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 الباب الرابع 

 ها مناقشت عرض البيانات و 

 تقديم البيانان وتحليلها  -أ
 سورة مريم إعراب الضمائر ف  .1

قرأٓباللفظكٓاف،ٓهاء،ٓيا،ٓعين،ٓٓأيٓاللهٓأعلمٓبمراده.ٓويٓ   ١   كٓهيعٓصٓٓ
 1صادٓ.

رَب ِٓ} رَحَۡۡتِٓ ٓ زكََريآَٓهٓ عَبۡدَٓٓٓكَٓذكِۡر  رَبِ كَٓضميرٓٓفٓٓ{٢   ۥٓ كٓلمةٓ ٓمتصلفي
كلمةٓعَبۡدَه ۥٓضميرٓٓٓٓوفيمضافٓإليه.ٓٓٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓٓمبنيٓعلىٓالفتحٓٓ"ك"

2ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.ٓمبنيٓعلىٓالضمٓٓه"ـ"ٓمتصل
{ٓٓ ندَِاءًٓٓخَفِيٓ هٓ ربََٓٓٓنََدَىٓ إِذۡ ٓضميرٓمستترٓجوازآٓ  {٣  آۥٓ كٓلمةٓنََدَى  ففي

عَبۡدَه ٓضميرٓٓفيكٓلمةٓٓوٓٓٓ،فيٓمحلٓرفعٓٓوهوٓفاعلالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓهوٓٓ
3ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.مبنيٓعلىٓالضمٓه"ٓـ"ٓمتصل
ۡٓٓٓقاَلَٓ} ٓإِن ِ ٓشَيٓـۡٓٓوَهَنَٓٱلۡعَظۡم ٓمِنيِ ۡٓٓٓرَبِ  س 

ۡ
ٓكَٓبِد عَائِٓٓٓٓأَك نۡٓ ٓٓوَلَۡٓٓٓبًاوَٱشۡتـَعَلَٓٱلرأَ

تٓقديرهٓهوٓٓٓٓٓ{٤  شَقِي آٓرَب ِٓ قٓاَلَٓضميرٓمستترٓجوازا الفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمة
ٓضميرٓمتصلٓ"ي"ٓٓ السكونٓٓٓمبنيٓعلىفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوفيكٓلمةٓإِن ِ

إنٓ  اسمٓ وهوٓ نصبٓ ٓٓٓٓفيٓمحلٓ "ي" متصلٓ ٓضميرٓ مِنيِ  كٓلمةٓ علىٓوفي ٓٓٓمبنيٓ
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ٓمستتٓروفيكٓلمةٓ"أَك نْ"ٓفيهٓضميرٓٓ،"مِنـٓ"فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبالسكونٓ
كٓان،ٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓوجوبآتقديرهٓأنَ وفيكٓلمةٓٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم

4ٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.ٓمبنيٓعلىٓالفتحٓ"كٓ"ٓبِد عَائِٓكَٓضميرٓمتصل
{ٓۡ ٓٓكَٓلَد نۡٓٓٓمِنۡٓٓٓلِۡٓٓٓهَبۡٓفٓـَٓٓراًعَاقِٓٓٓوكََانَتِٓٱمۡرأََتِۡٓٓٓيۡٓٱلۡمَوَ لَِٓمِنۡٓوَراَءِٓٓٓٓتٓ خِفۡٓٓٓوَإِن ِ

ٓضميرٓمتصلٓ"  {٥  وَليِ ا إِٓن ِ آلسكونٓٓيٓ"ـففيكٓلمة نٓصبٓٓٓٓمبنيٓعلى فيٓمحل
إٓن ،ٓوفيكٓلمةٓوَراَءِٓي،ٓٱمۡرأََتِٓضميرٓمتصلٓ" آسم آلسكونٓي"ٓٓٓـوهو مبنيٓعلى

كٓلمةٓلِٓضميرٓمتصلٓ" إليه.ٓوفي مبنيٓعلىٓٓٓي"ـفيٓمحلٓجرٓوهمآمضافٓ
ٓضميرٓٓباللامفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓٓٓٓالسكون "ٓٓٓمتصل.ٓوفيكٓلمةٓخِفۡت  "ـت 

ٓٓوجوبٓآٓمستترٓٓكلمةٓفَـهَبۡٓضميٓرفيٓٓهوٓفاعل،ٓوٓوٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓٓمبنيٓعلىٓالضم
كلمةٓلَد نكَٓضميرٓٓفيٓٓ.ٓوٓوهوٓفاعلٓٓفيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓمبنيٓعلىٓتقديرهٓأنت
5ٓٓ.وهوٓمضافٓإليهٓفيٓمحلٓجرالفتحٓٓمبنيٓعلىمتصلٓ"ك"ٓ

ٓوَٓٓيرَِثٓ وَٓٓيرَثِ نِيۡٓ} ٓرَضِيٓ ٓهٓ ٱجۡعَلۡٓمِنۡٓءَالِٓيَـعۡق وۡبََۖ ففيكٓلمةٓيرَثِ نِيٓٓٓٓ{٦ ارَبِ 
فيٓوٓٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه،ٓٓسكونٓفٓيمبنيٓعلىٓالٓٓيٓ"ـ"ٓٓضميرٓمتصل
ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهمٓٓكلمةٓيرَثِ نِيٓو فيٓمحلٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓهوٓٓٓٓايرَِث 

ٓمبنيٓعلىٓٓفاعل.ٓوفيكٓلمةٓوَٱجۡعَلۡه ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتٓٓارفعٓوهم
فيٓمحلٓٓٓمبنيٓعلىٓالضمٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـه"ٓضميرٓمتصلٓٓالفتح

6ٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.
ٓنَۡٓهٓ بِغ لَ مٍٓٱسۡٓ ٓٓن ـبَشِ ر كَٓٓٓيَ زكََريَِآٓإِنََٓ} ٓلَۡ يََ  يٓ هٓ لَٓٓٓعَلۡٓۥٓيََۡ ففيٓ  {٧  اۥٓمِنۡٓقَـبۡل ٓسَِ

وفيٓٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن ،ٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓكلمةٓإِنََٓضميرٓمتصل
فيٓمحلٓرفعٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓن ـبَشِ ر كَٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓكلمة
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وهوٓمفعولٓ فيٓمحلٓنصبٓٓمبنيٓعلىٓالفتحٓٓضميرٓمتصلٓٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"كٓ"
وٓ ٓٓفيٓٓبه.ٓ "ـه" ٱسۡ ه ۥٓضميرٓمتصلٓ الضمٓٓكلمةٓ ٓ وهوٓٓ جرٓفيٓمحلٓٓمبنيٓعلىٓ

عَلٓلهَ ۥٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓٓٓلَۡٓٓٓكلمةفيٓٓضافٓإليه.ٓوٓم
مبنيٓعلىٓٓنَۡ

فيٓمحلٓٓٓٓمبنيٓعلىٓالضمٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـه"ٓضميرٓمتصلالضمٓٓ
7ٓمجرورٓباللامٓ.ٓوهوٓجر

ٓأَنََّ ٓيَك وۡن ٓلِۡٓٓٓقاَلَٓ} ٓٱلۡكِبَِٓٓٓمِنَٓٓٓتٓ بَـلَغۡٓٓٓوَقَدۡٓٓٓعَاقِرآًٓٱمۡرَأَتِٓٓٓوكََانَتِٓٓٓمٓ غ لَٓ ٓٓرَبِ 
فيٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ  {٨  عِتِي ا

السكونٓٓٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓيَك ون ٓلِٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
مبنيٓعلىٓٓٓٓي"ٓٓـ"ٓٓٱمۡرأََتِٓضميرٓمتصلٓٓوفيكٓلمةٓٓم،مجرورٓباللافيٓمحلٓجرٓوهوٓٓ

ٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓجرٓٓفيٓمحلالسكونٓٓ مبنيٓكلمةٓبَـلَغۡت 
8ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.علىٓالضمٓ

لِكَٓقاَلَٓرَبٓ ٓٓقاَلَٓ}فأجابهٓاللهٓبقولهٓ:ٓٓ ٓ ٓٓه وَٓٓٓكَٓكَذَ  ٓٓخَلَقۡت كَٓٓٓوَقَدۡٓٓٓعَلَيَٓهَينِ 
ئًآٓتَكٓ ٓٓوَلَۡٓٓٓقَـبۡلٓ ٓٓمِنۡٓ كٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓ  {٩  شَيـۡ ٓٓففي

ٓٓكلمةٓرَب كَٓضميرٓمتصلٓ"كٓ"فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلى
الفتحٓٓ وٓمبنيٓعلىٓ إليه،ٓ خَلَقۡت كَٓضميرٓفيكٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓ لمةٓ

"ـمتصلٓ" فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓوٓ"ك"ٓضميرٓمتصلٓٓٓمبنيٓعلىٓالضمةٓٓت 
نٓصبٓوهوٓمفعولٓبه.الفتحٓٓٓٓمبنيٓعلى ٓوفيكٓلمةٓ"ه وَ"ٓضميرٓمنفصلٓفيٓمحل

ٓضميرٓمستترٓوجوبآٓفيٓٓوٓٓٓٓ،مبتدأفيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓالفتحٓٓٓٓعلىمبنيٓٓ كلمةٓتَك 
9ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓتقديرهٓأنت

 
 .8ص.ٓالإعرابٓالمفصلٓلكتابٓاللهٓالمرتل،ٓٓ،بهجتٓعبدٓالواحدٓصالح7
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ٓٓٓٓقاَلَٓ} ٓٓسَوِيآ ٓٓلٍٓٱلنَاسَٓثَـلَ ثَٓليََآٓت كَلِ مَٓٓٓأَلَّٓٓٓكَٓءَايَـتٓ ٓٓقاَلَٓٓة َٓۖءَايَٓٓٓلِِ ٓٓٓٓٱجۡعَلرَبِ 
فيٓمحلٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓفيكٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوفٓٓ{١٠

مبنيٓٓٓٓكلمةٓٱجۡعَلٓلِِ ٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
ٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓضميرٓمتصلفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـي"ٓٓالفتحٓعلى

مبنيٓعلىٓٓٓٓكلمةٓءَايَـت كَٓضميرٓمتصلٓ"ك"فيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام.ٓوٓ
وٓٓٓالفتح إليه،ٓ ت كَلِ مَٓضميرٓمستترٓوجوبآٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓ كلمةٓ

10ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓتقديرهٓأنت
ٓقَـوۡمِٓٓٓخَرجََٓفَٓ} ٓآوَعَشِيٓ ٓٓةًٓب كۡرَٓٓٓوآْأَنٓسَبِ حٓ ٓٓهِمۡٓإلِيَۡٓٓٓأَوۡحَى ٓٓۦٓمِنَٓٱلۡمِحۡراَبِٓفَٓهِٓعَلَى 

ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهمآهوٓٓ{١١ كٓلمةٓخَرجََٓوٓأوَۡحَىٓ  مبنيٓعلىٓٓٓففي
مبنيٓعلىٓٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهمآفاعل.ٓوٓفيكٓلمةٓقَـوۡمِهِۦٓضميرٓمتصلٓ"ـه"الفتحٓٓ
ٓٓ مضافٓإليه.فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓٓالكسر كٓلمةٓإلِيَۡهِمۡ ٓ"هِمٓ"ضميرٓمتصلٓٓوفي

.ٓوفيكٓلمةٓسَبِ ح وآْضميرٓ"إلىـ"فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبٓٓمبنيٓعلىٓالسكون
11ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.ٓمبنيٓعلىٓالسكونٓمتصل
{ٓٓ نَٓ وَٓٓٓوةٍَٓۖٱلۡكِتَ بَٓبِق وَٓٓٓخ ذِٓيَ يَحۡيََ  كٓلمةٓخ ذِٓٓٓٓ{١٢ٓٓآٱلۡح كۡمَٓصَبِيٓ ٓٓهٓ ءَاتَـيـۡ ففي

فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
نَ ه ٓضميرٓمتصل ءَاتَـيـۡ فيٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىوٓـه"،ٓفضميرٓ"نَ"ٓٓٓٓ""نَٓٓٓكلمةٓ
12ٓ.مفعولٓبهفيٓمحلٓنصبٓوهوٓٓمبنيٓعلىٓالضمٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓوٓ"ـهٓ"

ٓففيكٓلمةٓلَد نََٓضميرٓمتصلٓٓٓ{١٣ٓٓآتَقِيٓ ٓٓكَانَٓوَٓٓٓةًَٓۖوَزكََوٓ ٓٓنََٓمِ نٓلَدٓ ٓٓنًَٓوَحَنَا}
آلسكون إٓليه،ٓوٓٓٓمبنيٓعلى كَٓانَٓضميرٓمستترٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضاف كلمة

كٓانٓ.الفتحٓمبنيٓعلىٓٓٓهوٓجوازآتقديره 13ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
 

 .2788،ٓ.....،ٓص.إعرابٓالقرآنٓالكريٓمأحۡدٓسليمانٓياقوت،10ٓ
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ٓ.13صالح،ٓص.13ٓ



35 
 

لِدَيۡٓ} بِٓوَ  ا ٓٓٓٓهِٓوَبَـرَ  لِدَيۡهِٓضميرٓمتصلٓٓٓ{١٤ٓٓاجَبَارآًعَصِيٓ ٓٓيَك نْٓوَلَۡ بِٓوَ  ٓففيكٓلمة
ضميرٓمستترٓٓٓكلمةٓيَك نْٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓمبنيٓعلىٓالكسر
14ٓ)يكون(ٓ.ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسمٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓجوازآتقديرهٓهو

ٓٓٓٓهِٓوَسَلَ م ٓعَلَيۡٓ} ٓٓٓٓو لِدَٓيَـوۡمَ ٓٓٓٓيََ وتٓ وَيَـوۡمَ عَثٓ وَيَـوۡمَ ٓٓ{١٥ٓٓاحَيٓ ٓٓي ـبـۡ كٓلمةٓٓٓ ففي
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"على"،ٓٓالكسرٓٓٓٓمبنيٓعلىعَلَيۡهِٓضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓ

فيٓمحلٓرفعٓ الفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓو لِدَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓوٓ
ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهمفيٓٓنَئبٓالفاعل،ٓوٓٓٓووه عَث  ،ٓي ـبـۡ  هوٓٓٓاكلمةٓيََ وت 

15ٓفاعل.نَئبٓالفاعلٓوالٓٓافيٓمحلٓرفعٓوهمالفتحٓمبنيٓعلىٓ
ففيٓٓٓٓ{١٦ٓٓاشَرۡقِيٓ ٓٓنًَٓمَكَآٓهَامِنۡٓأهَۡلِٓٓٓٱنتـَبَذَتۡٓفيٓٱلۡكِتَ بِٓمَرۡيَمَٓإِذِٓٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ}

 فيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓٱذكۡ رۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فٓاعل،ٓوٓ ٱٓنتـَبَذَتۡٓضميرٓٓفيٓٓوهو تٓقديرهٓهيكلمة ٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓجوازا

فيٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓكلمةٓأهَۡلِهَآضميرٓمتصلفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
16ٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.

ٓٓسَوِيآ ٓٓارًٓبَشَٓٓٓالََٓٓٓفَـتَمَثَلَٓٓٓنَار وحَٓٓٓهَاإلِيَٓـۡٓٓنَآٓفأََرۡسَلۡٓٓٓبآًحِجَآٓمۡٓمِنٓد ونِِٓٓٓٱتَََّذَتۡٓفَٓ}
فيٓٓالفتحٓمبنيٓعلىٓففيكٓلمةٓفٱَتَََّذَتۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓٓ{١٧

مبنيٓعلىٓالسكونٓٓٓٓكلمةٓد ونِِمۡٓضميرٓمتصلٓ"هِم"ٓٓفيٓٓوهوٓفاعل.ٓوٓ محلٓرفع
مبنيٓعلىٓٓٓٓكلمةٓفأََرۡسَلۡنَآضميرٓمتصلٓ"نَ"فيٓٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓفيٓمحلٓٓ
وٓٓٓالسكون هَآضميرٓمتصلٓ"هآ"فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓ إلِيَـۡ مبنيٓٓٓٓكلمةٓ

كلمةٓر وحَنَآضميرٓمتصلٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"إلى".ٓوٓٓٓعلىٓالسكون
كلمةٓتََثََلَٓضميرٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه،ٓوٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓ"نَ"
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كلمةٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓهوٓٓٓٓجوازآٓمستتر
17ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.ٓمبنيٓعلىٓالسكونٓلَآَضميرٓمتصلٓ"ها"

ٓٓٓٓقاَلَتۡٓ} مِنٓٓأعَ وذٓ ٓٓإِن ِ كٓ نٓٓكَٓبٱِلرَحَۡۡ نِٓ كٓلمةٓٓ{١٨ٓٓاتَقِيٓ ٓٓتَٓإِن قاَلَتۡٓ ففي
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهي

ٓضميرٓمتصل فيٓنصبٓوهوٓاسمٓإن .ٓوٓفيٓمحلٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓٓكلمةٓإِن ِ
فيٓمحلٓرفعٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓكلمةٓأعَ وذ ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَ

فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓٓمبنيٓعلىٓالفتحٓٓكلمةٓمِنكَٓضميرٓمتصلفيٓٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
كٓ نتَٓضميرٓمتصلٓ"ـت"ٓٓفيٓٓمجرورٓبـٓ"مِن".ٓوٓ فيٓمحلٓٓٓٓمبنيٓعلىٓالفتحكلمة
18ٓرفعٓوهوٓفاعل.

ٓٓٓٓقاَلَٓ} ٓرَب ِٓٓٓأَنََآإِنََّآَ كٓلمةٓقاَلَٓٓٓ{١٩ٓٓازكَِيٓ ٓٓامًٓغ لَٓ ٓٓكِٓلِأَهَبَٓلَٓٓٓكِٓرَس ول  ففي
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو

أَٓنََٓضميرٓمنفصل آلسكونٓٓكلمة كلمةٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ.ٓوٓ مبنيٓعلى
وهمآمضافٓإليهٓٓٓٓجرٓٓفيٓمحلٓالكسرٓٓٓٓمبنيٓعلىرَبِ كِٓوٓلَكِٓٓضميرٓمتصلٓٓ

19ٓومجرورٓباللامٓ.
ففيكٓلمةٓٓٓ{٢٠ٓٓابغَِيٓ ٓٓكٓ أَٓٓٓوَلَۡٓٓٓرٓ بَشَٓٓٓيََۡسَسۡنِيٓٓٓوَلَۡٓٓٓمٓ غ لَٓ ٓٓأَنََّ ٓيَك ون ٓلِٓٓٓقاَلَتۡٓ}

ٓٓ،فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓقاَلَتۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓٓ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام.ٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓلِٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓوٓ
يََۡسَسۡنِيٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓ"ن"ٓٓٓٓو فيٓمحلٓنصبٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓكلمةٓ

بٓه.ٓوٓ مٓفعول أٓنَفيٓٓوهو قٓديره مٓستترٓوجوبا ٓضمير أَٓك  آلسكونٓٓكلمة ٓمبنيٓعلى
20ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.
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لِكِٓقاَلَٓرَبٓ ٓٓقاَلَٓ} ٓ ٓٓعَلَيَٓٓٓه وَٓٓٓكِٓكَذَ  ٓءَايَٓهٓ نَجۡعَلَٓوَلَِٓٓٓٓۖهَينِ  مِ نَٓٓٓةًٓوَرَحَۡۡٓٓٓل لِنَاسِٓٓٓةًٓۥٓ
ٓٓآ 

مبنيٓففيكٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ ۞ٓٓ{٢١ٓٓامَقۡضِيٓ ٓٓارًٓأمَۡٓٓٓكَانَٓوَٓ
ٓمبنيٓعلىٓكلمةٓرَب كِٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓالفتحٓٓعلىٓٓ

مبنيٓعلىٓٓٓكلمةٓه وَٓضميرٓمنفصلفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓالكسرٓٓ
وفيكٓلمةٓعَلَيَٓضميرٓمتصلٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ.ٓٓالفتح

بٓـٓ"على". تٓقديرهٓنحنفيٓٓوٓٓٓمجرور ٓضميرٓمستترٓوجوبا ٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓوَلنَِجۡعَلَه ۥٓ
فيٓمحلٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلى"ـه"ٓضميرٓمتصلٓٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓالضم

كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوفيٓٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه،ٓوٓ مبنيٓٓٓكلمة
كٓانٓ.ٓالفتحٓعلى 21ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم

مَكَاهِٓبِٓٓٓٱنتـَبَذَتۡٓفَٓٓٓهٓ مَلَتۡٓفَحَٓ} فَحَمَلَتۡه ٓضميرٓٓٓٓ{٢٢ٓٓاقَصِيٓ ٓٓنًَٓۦٓ كٓلمةٓ ففي
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓوٓ"ـه"ٓضميرٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓجوازآتقديرهٓهي

كلمةٓفٱَنتـَبَذَتۡٓفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه،ٓوٓالضمٓٓٓٓمبنيٓعلىمتصلٓٓ
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓٓ

22ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبالباءٓ.الكسرٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓبِهِٓضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓ
ٓجِذۡعِٓٱلنَخۡلَةِٓٓٓٓافأََجَاءَٓهَٓ} إِٓلَى  تَٓٓٓقاَلَتۡٓٱلۡمَخَاض  ذَآوكَ نٓٓمِتٓ ٓٓنِيٓيَ لَيـۡ ٓٓتٓ قَـبۡلَٓهَ 

فيٓمحلٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓففيكٓلمةٓ"ها"ٓضميرٓمتصلٓٓ{٢٣ٓٓامَنسِيٓ ٓٓايًٓنَسۡٓ
مبنيٓٓٓكلمةٓقاَلَتۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓفيٓٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓ

تَنِيٓضميرٓمتصلٓ"ـي"ٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓٓالفتحٓٓعلى مبنيٓٓكلمةٓيَ لَيـۡ
ٓضميرٓمتصلفيٓٓمنصوبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓعلىٓالسكونٓٓ كٓ نت  ٓو ٓكلمةٓمِت 
23ٓٓ.نٓفيٓمحلٓرفعٓوهمآفاعلآمبنيٓعلىٓالضم
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تِٓٓٓاهَٓنَادَىـٓ فٓـَ} زَنِْٓأَلَّٓٓٓٓهَآٓمِنٓتََۡ تَٓٓٓكِٓقَدۡٓجَعَلَٓرَبٓ ٓٓتََۡ ففيكٓلمةٓٓٓٓ{٢٤ٓٓسَريآ ٓٓكِٓتََۡ
تقديرهٓهو وهوٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓفَـنَادَىـ هَآضميرٓمستترٓجوازآ رفعٓ فيٓمحلٓ

فيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓفاعل،ٓوٓ"ها"ٓضميرٓمتصل
تَكِٓضميرٓمتصلفيٓٓبه.ٓوٓ تِهَا،ٓربَ كِ،ٓتََۡ مبنيٓعلىٓالسكونٓوٓمبنيٓٓٓكلمةٓتََۡ

إليه.ٓٓيفيٓمحلٓجرٓوهٓٓعلىٓالكسر كٓلمةٓٓمضافٓ زَنِٓضميرٓمستترٓٓٓوفي تََۡ
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ن"ٓضميرٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓرهٓأنتَٓيوجوبآتقد

24ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبهٓ.ٓمبنيٓعلىٓالسكونٓمتصل
ٓٓٓٓكِٓإلِيَۡٓٓٓوَه ز يِٓٓ} ذۡعِٓٱلنَخۡلَةِ قِطۡٓبِِِ كٓلمةٓٓٓ{٢٥ٓٓايٓ جَنِٓٓٓابًٓر طَٓٓٓكِٓعَلَيۡٓٓٓت سَ  ففي
ٓوفيكٓلمةٓٓ.فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلمبنيٓعلىٓالسكونٓٓمتصلٓٓضميرٓٓوَه ز يِٓ،ٓٓ

تقديرهٓهي جوازآ مستترٓ قِطۡٓضميرٓ علىٓٓت سَ  وهوٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓ رفعٓ فيٓمحلٓ
محلٓجرٓوهمآٓٓٓمبنيٓعلىٓالكسرٓٓكلمةٓإلِيَۡكِ،ٓعَلَيۡكِٓضميرٓمتصلفيٓٓفاعل.ٓوٓ

25ٓ"على"ٓ.ٓومجرورٓبـٓ"إلى"ٓٓ
أَٓحَٓٓٓمِنَٓٓٓتَـرَيِنَٓٓٓفإَِمَآَٓٓۖانًٓعَيٓـۡٓٓقَـر يِْٓوَٓٓٓٱشۡرَبيْٓوَٓٓٓلِيفَكٓ } ٓٓٓق ولِٓٓفٓـَٓآدًٓٱلۡبَشَرِ ٓٓنذََرۡتٓ ٓٓإِن ِ
كٓلمةٓفَك لِيٓوَٱشۡرَبيٓوَقَـر يِ،ٓٓٓ{٢٦ٓٓاٱلۡيـَوۡمَٓإِنسِيٓ ٓٓأ كَلِ مَٓٓٓفَـلَنۡٓٓٓامًٓصَوۡٓٓٓللِرَحَۡۡ نِٓ ففي
آلسكونٓٓمتصلٓٓضميرٓٓفَـق ولِٓٓٓ ٓفيٓٓ.ٓوٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلمبنيٓعلى إِٓن ِ كلمة

فيٓنصبٓوهوٓاسمٓإن .ٓوٓفيٓمحلٓٓمبنيٓعلىٓٓالسكونٓٓضميرٓمتصلٓ"ـي"ٓٓ
فيٓمحلٓرفعٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓأ كَلِ مَٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ

26ٓوهوٓفاعل.
قَـوۡمَٓهِٓبِٓٓٓتَتۡٓفأََٓ} مِل ه ۥَۖٓٓٓهَاۦٓ

ٓٓٓٓقاَل وآْٓٓتََۡ لَقَدۡ رَۡيَم ٓ ففيٓٓٓٓ{٢٧ٓٓفَريآ ٓٓائًٓشَيۡٓٓٓجِئۡتِٓيََ 
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓفأَتََتۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓٓ
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فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓٓمبنيٓعلىٓالكسرٓٓكلمةٓبِهِۦٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓفاعل،ٓوٓ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓقَـوۡمَهَآضميرٓمتصلٓٓفيٓٓبالباء.ٓوٓ

إٓليه.ٓٓ تٓقديرهٓهيٓٓوفيكٓلمةٓٓمضاف مِل ه ۥَۖٓضميرٓمستترٓجوازا
الفتحٓمبنيٓعلىٓٓتََۡ

فيٓمحلٓنصبٓٓٓمبنيٓعلىٓالضمٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـه"ٓضميرٓمتصل
آلسكونٓٓجماعة"ٓٓاوكلمةٓقاَل وآْضميرٓمتصلٓ"وٓفيٓٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓ ٓمبنيٓعلى

فيٓٓٓلسكونمبنيٓعلىٓآٓكلمةٓجِئۡتِٓضميرٓمتصلفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓ
27ٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.

كَٓانَٓأبَ وٓ} ر ونَٓمَا ففيٓٓٓٓٓ{٢٨ٓٓابغَِيٓ ٓٓكِٓأ مٓ ٓٓكَانَتۡٓٓٓوَمَآٓءٍٓٱمۡرأََٓسَوۡٓٓٓكِٓيََ ٓ خۡتَٓهَ 
.ٓٓمضافٓإليهٓٓٓوفيٓمحلٓجرٓوهٓٓالكسرٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓأبَ وكِٓضميرٓمتصل

كٓلمة ٓٓٓٓمبنيٓعلىأ م كِٓضميرٓمتصلٓٓٓٓوفي مضافٓٓٓوفيٓمحلٓجرٓوهالكسر
28ٓإليهٓ.

كَٓٓٓٓن كَلِ مٓ كَيۡفَٓٓٓٓقاَل وآْٓٓإلِيَۡهَِۖٓٓٓأَشَارَتۡٓفَٓ} صَبِيٓ ٓٓانَٓمَن ٱلۡمَهۡدِٓ ففيٓٓٓٓ{٢٩ٓٓافيٓ
فيٓمحلٓرفعٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓفأََشَارَتۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهي

ٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓوهوٓفاعل.ٓوٓ فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓالكسرٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓإلِيَۡهَِۖ
ٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓجماعة"ٓٓاوكلمةٓقاَل وآْضميرٓمتصلٓ"وٓفيٓٓمجرورٓبـٓ"إلى".ٓوٓ

مبنيٓنحنٓٓكلمةٓن كَلِ م ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
كَانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓٓٓكلمةفيٓٓوٓ،ٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلالضمٓعلىٓٓ
كٓانٓ.فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓالفتحٓمبنيٓعلىٓهي 29ٓاسم

ْٓٓٓقاَلَٓ} ٓٓٓٓإِن ِ ٱللََِّ وَٓٓٓءَاتىَ نِيَٓعَبۡد ٓ قاَلَٓٓٓٓٓ{٣٠ٓٓانبَِيٓ ٓٓجَعَلَنِيٓٱلۡكِتَ بَٓ كٓلمةٓ ففي
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ
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ٓضميرٓمتصل فيٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن .ٓوٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓكلمةٓإِن ِ
فيٓمحلٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓهوٓٓجوازآٓٓكلمةٓءَاتىَ نِيَ،ٓجَعَلَنِيٓضميرٓمستتر

آلسكونٓٓ،ٓو"ـي"ٓضميرٓمتصلوهمآفاعلانٓٓرفع فيٓمحلٓنصبٓوهمآٓٓمبنيٓعلى
30ٓمفعولٓبهٓ.
كٓٓ ٓٓجَعَلَنِيٓوَٓ} مَا أيَۡنَٓ نِيٓوَٓٓٓنتٓ م بَاركًَآ ٓٓٓٓأوَۡصَ  مَا وَٱلزكََو ةِٓ ةِٓ ٓٓآحَيٓ ٓٓد مۡتٓ بٱِلصَلَو 

تقديرهٓهوٓٓٓٓ{٣١ نِيٓضميرٓمستترٓجوازآ وَأوَۡصَ  جَعَلَنِيٓ كٓلمةٓ مبنيٓعلىٓٓففي
فيٓٓٓٓمبنيٓعلىٓالسكونٓٓ،ٓو"ـي"ٓضميرٓمتصلنفاعلآٓافيٓمحلٓرفعٓوهمالفتحٓٓ

ٓضميرفيٓٓمفعولٓبه،ٓوٓٓٓامحلٓنصبٓوهم ،ٓد مۡت  كٓ نت  مبنيٓعلىٓٓٓمتصلٓٓكلمة
31ٓٓ.نفاعلآافيٓمحلٓرفعٓوهمٓالضم

{ٓٓ ا لِدَتِْٓوَبَـرَ  ٓٓٓٓبِوَ  عَلۡنِيٓوَلَۡ ضميرٓٓٓٓٓ{٣٢ٓٓآشَقِيٓ ٓٓارًٓٓجَبَآٓيََۡ لِدَتِٓ بِوَ  كٓلمةٓ ففي
كلمةٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓمتصلٓ"ـي"ٓٓ

تٓقديرهٓهو عَلۡنِيٓضميرٓمستترٓجوازا فٓاعلٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓيََۡ ٓ،فيٓمحلٓرفعٓوهو
32ٓبه.ٓلمحلٓنصبٓوهوٓمفعوٓفيٓٓالسكونٓمبنيٓعلىٓو"ـي"ٓضميرٓمتصل

عَثٓ وَيَـوۡمَٓٓٓٓأمَ وتٓ وَيَـوۡمَٓٓٓٓو لِدتٓ يَـوۡمَٓٓٓٓوَٱلسَلَ م ٓعَلَيَٓ} ففيكٓلمةٓٓٓٓ{٣٣ٓٓاحَيٓ ٓٓأ بـۡ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"على"،ٓٓٓٓمبنيٓعلىٓالفتحٓٓي"ـعَلَيَٓضميرٓمتصلٓ"

"ٓٓتٓ كلمةٓو لِدْٓفيٓٓوٓ فيٓمحلٓرفعٓوهوٓنَئبٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىضميرٓمتصلٓ"ـت 
ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ عَث  أ بـۡ ٓ، كٓلمةٓأمَ وت  ٓٓمبنيٓعلىٓالفاعل.ٓوفي

33ٓ.علٓونَئبٓالفاعلفآافيٓمحلٓرفعٓوهمالسكونٓ
ٓٱلَذِيٓفِي} ٓقَـوۡلَٓٱلۡحَقِ 

َۖ
لِكَٓعِيسَىٓٱبۡن ٓمَرۡيَمَ تَر ونَٓٓٓهِٓذَ 

ففيكٓلمةٓفِيهِٓٓٓٓ{٣٤ٓٓيََۡ
فيٓٓفيٓمجلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"في"،.ٓوٓالكسرٓٓٓٓمبنيٓعلىضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓ

 
ٓ.25الإعرابٓالمفصلٓلكتابٓاللهٓالمرتل،ٓص.ٓصالح,30ٓ
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تَر ونَٓضميرٓمتصلٓ"وٓ
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىجماعة"ٓٓاوكلمةٓيََۡ
34ٓفاعلٓ.
كَٓانَٓلِلََِّٓأَنٓٓ} نَٓٓٓدٍَٓۖمِنٓوَلَٓٓٓيَـتَخِذَٓمَا ۥٓٓهٓ لَٓٓٓيَـق ولٓ ٓٓفإَِنََّآَٓارًٓأمَۡٓٓٓقَضَى ٓٓٓإِذَآٓٓ هٓ س بۡحَ 

ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓٓفيٓٓوٓٓٓ{٣٥ٓٓيَك ونٓ فٓـَٓٓنْٓكٓ  كلمةٓيَـتَخِذَ،ٓقَضَى،ٓيَـق ول 
نَه ۥٓضميرٓمتصلفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهيٓفاعل.ٓوٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىهوٓٓ ٓٓكلمةٓس بۡحَ 

كلمةٓلَه ۥٓضميرٓمتصلٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلى
ٓٓ وٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلى"ـه" باللام.ٓ كٓ نٓضميرٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓ كلمة

كٓانٓ)كن(.ٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓ فيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
فيٓمحلٓرفعٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓفَـيَك ون ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوفيٓٓوٓ

35ٓاسمٓيكونٓ.ٓوهو
رَبيِ ْٓ} ٱعۡب د وْٓفَٓٓٓمۡٓوَربَ كٓ ٓٓوَإِنَٓٱلَلََّٓ

 ٓ
ذَآصِرَٓ ٓٓه  ٓٓ،ففيكٓلمةٓرَبيِ ٓٓٓٓ{٣٦ٓٓمٓ م سۡتَقِيٓٓطٓ هَ 

ٓ"ك مْ"ٓٓضميرٓمتصلٓ"ـيْ"رَب ك مۡٓٓ ٓٓففيٓمحلٓجرٓوهوٓمضاالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓو
ٓضميرٓمتصلٓ"واوٓجماعةٓ"فيٓٓإليه،ٓوٓ فٓٱَعۡب د وه   فيٓمحلٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمة

و"ـه"ٓضميرٓمتصل فاعل،ٓ علىٓٓرفعٓوهوٓ وهوٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓ فيٓمحلٓنصبٓ
36ٓٓ.مفعولٓبه
ٓبَـيۡنِٓٱخۡتـَلَفَٓٓفَٓ} ٓمِن  ٓٓعَظِيمٍٓٓٓيَـوۡمٍٓٓٓمَشۡهَدِٓٓٓمِنٓٓفَر وآْكَٓٓٓل لَِذِينَٓٓٓلٓ فَـوَيۡٓٓٓهِمَۡۖٓٱلۡأَحۡزاَب 

ٓضميرٓمتصلٓ"فيٓٓفٓٓ{٣٧ فيٓمحلٓجرٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓهم"ٓٓـكلمةٓبَـيۡنِهِمَۡۖ
ٓٓ وٓوهو إليه.ٓ ٓٓفيٓٓمضافٓ جماعة" "واوٓ متصلٓ ضميرٓ كَٓفَر وآْ علىٓكلمة مبنيٓ

37ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.السكونٓ
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وَأبَۡصِرۡٓيَـوۡمَٓٓٓٓمۡٓأَسِۡعۡٓبهِِٓ}
ت ونَـنَاَۖٓ

ۡ
ٓٓ{٣٨ٓٓم بِينٍٓٓٓلٍٓلَ كِنِٓٱلظَ لِم ونَٓٱلۡيـَوۡمَٓفيٓضَلَٓ ٓٓيََ
محلٓجرٓوهوٓمجرورٓٓفيٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىهم"ٓٓـففيكٓلمةٓبِهِمَۡٓۡۖٓضميرٓمتصلٓ"

ٓضميرٓمتصلٓ"واوٓجماعةٓ"فيٓٓبالباء.ٓوٓ ت ونَـنَاَۖ
ۡ
يََ فيٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓٓٓكلمةٓ

محلٓنصبٓفيٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓو"نَ"ٓضميرٓمتصل
38ٓوهوٓمفعولٓبه.

ٓوَٓٓٓأنَذِرۡه مۡٓوَٓ} ٱٓلۡأَمۡر  قٓ ضِيَ إِٓذۡ ٱٓلۡحَسۡرَةِ ٓٓٓ{٣٩ٓٓي ـؤۡمِن ونَٓٓٓلَّٓٓٓه مۡٓوَٓٓٓةٍٓفيٓغَفۡلَٓٓٓه مۡٓيَـوۡمَ
فيٓمحلٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓوَأنَذِرۡه مۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ

فيٓمحلٓنصبٓوهوٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓو"هم"ٓضميرٓمتصل
فيٓمحلٓنصبٓوهوٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓه مۡٓضميرٓمنفصلٓٓفيٓٓوٓٓٓٓ،مفعولٓبه

ٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓي ـؤۡمِن ونَٓضميرٓمتصلٓ"واوٓجماعة"كلمةٓلَّٓٓفيٓٓمفعولٓبه.ٓوٓ
39ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.

كٓلمةٓإِنََٓٓٓٓ{٤٠ٓٓي ـرۡجَع ونَٓٓٓنَآوَإلِيَٓـۡٓٓهَاٱلۡأَرۡضَٓوَمَنۡٓعَلَيٓـۡٓٓنرَِثٓ ٓٓنٓ نحَۡٓٓٓإِنََٓ} ففي
ٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمتصل ن 

فيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن ،ٓوفيكٓلمةٓنَحۡ
ٓضميرٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ،ٓوٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمنفصلٓٓ كلمةٓنرَِث 

كلمةٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓالضمٓٓٓٓمبنيٓعلىمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓ
هَآضميرٓمتصلٓٓ فيٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"على".ٓوٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓعَلَيـۡ

نَآضميرٓمتصلٓٓ بٓـٓ"إلى".ٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓوَإلِيَـۡ فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرور
فيٓمحلٓرفعٓٓعلىٓالسكونٓٓمبنيٓٓكلمةٓي ـرۡجَع ونَٓضميرٓمتصلٓ"واوٓجماعة"ٓٓفيٓٓوٓ

40ٓوهوٓفاعل.
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ٓإِنَٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} رَ هِيمَ  يٓٓكَانَٓٓٓۥهٓ فيٓٱلۡكِتَ بِٓإِبـۡ ففيكٓلمةٓوَٱذكۡ رۡٓٓٓ{٤١ٓٓنبَِي آآقًٓصِدِ 
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن ،ٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓإِنهَ ۥٓضميرٓمتصلٓ"ـه"

كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓوٓ فيٓمحلٓرفعٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمة
كٓانٓ. 41ٓوهوٓاسم

بََتِٓلَِٓٓٓٓهِٓلِأبَيِٓٓقاَلَٓإِذۡٓٓ} ٓٓائًٓشَيۡٓٓٓكَٓعَنٓٓي ـغۡنِيٓوَلَّٓٓٓٓي ـبۡصِرٓ وَلَّٓٓٓٓيَسۡمَعٓ مَآلَّٓٓٓٓتَـعۡب دٓ يََٓ 
فيٓمحلٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓٓٓ{٤٢

فيٓمحلٓٓٓالكسرٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓلِأبَيِهِٓضميرٓمتصلٓ"ـهٓ"فيٓٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓ
مبنيٓٓٓٓكلمةٓتَـعۡب د ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓجرٓوهوٓمضافٓإليه،ٓوٓ

ٓوَلَّٓي ـغۡنِيٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓٓالفتحٓٓعلى كلمةٓلَّٓيَسۡمَع ٓوَلَّٓي ـبۡصِر 
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهيٓفاعل،ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ

بـٓٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓعَنكَٓضميرٓمتصلٓ"ك"ٓٓ فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓ
42ٓ"عن".
{ْٓ بََتِٓإِن ِ ٓٓٓٓنِٓقَدۡٓجَاءَٓٓٓٓيََٓ  تِكَٓمِنَٓٱلۡعِلۡمِٓمَآلَۡ

ۡ
ٓٓسَوِيآ ٓٓاطًٓصِرَٓ ٓٓأهَۡدِكَٓٓٓٱتبَِعۡنِيٓٓفَٓٓٓيََ

ٓضميرٓمتصلٓ"ٓٓ{٤٣ كٓلمةٓإِن ِ فيٓمحلٓنصبٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓيْ"ٓٓـففي
إٓنٓ وهوٓٓ تٓقديرهٓهوٓٓفيٓٓ،ٓوٓاسم الفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓجَاءَٓنِٓضميرٓمستترٓجوازا

فٓاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"نٓ" نٓصبٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهو فيٓمحل
تِكَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓفيٓٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓ

ۡ
ٓيََ مبنيٓعلىٓكلمةٓلَۡ

فيٓمحلٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓوضميرٓمتصلٓ"ك"فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓٓالفتحٓٓ
به،ٓٓ أنتَٓٓ ضميرٓمستترٓوجوبآتقديره فاَتبَِعْنِيْٓٓٓكلمةفيٓٓوٓنصبٓوهوٓمفعولٓ

ٓعلىٓ"ٓمبنيٓٓ"ـيْٓضميرٓمتصلٓٓٓٓالفتحٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓوٓ"نِْ"ٓٓمبنيٓعلى
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كلمةٓأهَۡدِكَٓضميرٓمستترٓوجوبآٓفيٓٓوٓٓٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓٓفيٓمحلالسكونٓٓ
ٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"كٓ"السكونٓٓٓٓمبنيٓعلىتقديرهٓأنَٓٓ
43ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓالفتحٓمبنيٓعلى
بََتِٓلَّٓٓ} ٱٓلشَيۡطَ نَٓٓٓٓتَـعۡب دِٓيََٓ  إِٓنَ ففيكٓلمةٓٓٓ{٤٤ٓآللِرَحَۡۡ نِٓعَصِيٓ ٓٓكَانَٓٱلشَيۡطَ نََۖ

فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓلَّٓتَـعۡب دِٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فيٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ"كَانَٓ"كلمةٓٓفيٓٓفاعل.ٓوٓ

كٓانٓ. 44ٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
{ٓٓ بََتِٓإِن ِ ٓآللِشَيۡطَ نِٓوَليِٓ ٓٓتَك ونَٓٱلرَحَۡۡ نِٓفٓـَٓٓمِ نَٓٓٓبٓ عَذَآٓكَٓأَنٓيََسََٓٓٓأَخَافٓ ٓٓيََٓ 

ٓٓضميرٓمتصلٓ"ـيْ"ٓٓٓٓ{٤٥ كٓلمةٓإِن ِ فيٓمحلٓنصبٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىففي
وٓ إن ،ٓ اسمٓ أنَٓٓفيٓٓوهوٓ تقديرهٓ ٓضميرٓمستترٓوجوبآ أَخَاف  ٓٓمبنيٓعلىكلمةٓ

ٓمبنيٓعلىٓٓٓكلمةٓضميرٓمتصلفيٓٓ"ك"ٓٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوالسكونٓٓ
كلمةٓفَـتَك ونَٓضميرٓمستترٓوجوبآٓفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓٓٓالفتح

كٓانٓ.الفتحٓٓمبنيٓعلىتقديرهٓأنتَٓ 45ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
ٓٓٓٓقاَلَٓ} ٓلئَِنْٓٓٓعَنۡٓءَالِتَِْٓٓٓأنَتَٓأرَاَغِب  رَ هِيم َۖ

ٓٓٓٓيََ ِٓبـۡ نََكََۖٓٓٓتنَتَهِٓلَۡ ٓامَلِيٓ ٓٓٱهۡج رۡنِْٓوَٓٓٓلَأَرۡجم 
فيٓمحلٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓٓٓ{٤٦

فيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىكلمةٓأنَتَٓضميرٓمنفصلٓٓفيٓٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
فيٓمحلٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓيْ"ٓٓـكلمةٓءَالِتَِٓضميرٓمتصلٓ"فيٓٓوهوٓتوكيد،ٓوٓ

ٓٓكلمةٓٓفيٓٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓ مبنيٓتنَتَهِٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓلَۡ
ٓضميرٓمستترٓوجوبآالفتحٓٓعلىٓٓ نََكََۖ فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوفيكٓلمةٓلَأَرۡجم 

فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"كَ"ٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىتقديرهٓأنَٓٓ
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كلمةٓوَٱهۡج رۡنِٓضميرٓفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه،ٓوٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓ
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓوجوبآنقديرهٓأنتَٓٓ

46ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.السكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"ـيْ"ٓ
لَٓكَٓسَٓٓٓسَلَ م ٓعَلَيۡكََۖٓٓٓقاَلَٓ} َۖٓٓٓٓأَسۡتـَغۡفِر  كَٓٓهٓ إِنَٓٓٓرَبيِ  ففيكٓلمةٓٓٓٓ{٤٧ٓٓاحَفِيٓ ٓٓبيْٓٓٓانَٓۥ

فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓٓٓٓالفتحمبنيٓعلىٓٓٓٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو
ٓضميرٓمتصلٓ"كَ"فيٓٓوٓ فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓعَلَيۡكََۖ

ٓلَكَٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓفيٓٓبـٓ"على"،ٓوٓ ٓمبنيٓعلىٓكلمةٓسَأَسۡتـَغۡفِر 
فيٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ك"ٓضميرٓمتصلالسكونٓٓ

ٓضميرٓمتصلٓ"ـيْ"ٓٓفيٓٓمحلٓجرٓمجرورٓباللام.ٓوٓ َٓۖ السكونٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓرَبيِ 
ٓالضمٓٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓإِنهَ ۥٓضميرٓمتصلفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه،ٓوٓ

كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوزآتقديرهٓهوفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓاسمٓإن ،ٓوٓ مبنيٓٓٓٓكلمة
كٓانٓالفتحٓعلى ٓٓمبنيٓعلىٓ،ٓوفيكٓلمةٓبيْٓضميرٓمتصلٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم

47ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبالباءٓ.السكونٓ
ٓأَلَّٓٓٓرَبيِ ْٓٓأدَۡع وآْد ونِٓٱللََِّٓوَٓٓٓمِنْٓٓتَدۡع ونَٓوَمَآٓأعَۡتَزلِ ك مۡٓوَٓ} بِد عَاءِٓٓٓأَك ونَٓعَسَىٓ 

مبنيٓعلىٓٓٓٓففيكٓلمةٓأعَۡتَزلِ ك مۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ{٤٨ٓٓاشَقِيٓ ٓٓرَبيِ ْٓ
ٓالسكونٓٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"كم"ٓضميرٓمتصلٓٓالسكون

كلمةٓتَدۡع ونَٓضميرٓمتصلٓ"واوٓجماعة"ٓٓفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓ
وٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلى فاعل،ٓ أدَۡع وآْضميرٓمستترٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓ كلمةَٓ

ٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ كلمةٓرَبيِ 
فيٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓيْٓ"ـفيهٓضميرٓمتصلٓ"

فيٓمحلٓرفعٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓكلمةٓأَك ونَٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ
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ٓجرٓٓفيٓمحلٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓٓضميرٓمتصل،ٓوٓ"ـيْ"ٓٓ)أكونٓ(ٓٓوهوٓاسمكٓان
48ٓٓ.مضافٓإليهٓوهو

نَاد ونِٓٱللََِّٓٓٓٓمِنْٓٓٓيَـعۡب د ونَٓوَمَآٓٓٓٱعۡتـَزَلَ مۡٓفَـلَمَآٓ} ٓوكَ لا ٓهٓ لَٓٓٓوَهَبـۡ قَٓوَيَـعۡق وبََۖ إِٓسۡحَ  ٓۥٓ
ٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓٱعۡتـَزَلَ مۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓٓ{٤٩ٓٓآنبَِيٓ ٓٓجَعَلۡنَا
فيٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"همٓ"ٓٓالفتح

"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓكلمةٓيَـعۡب د ونَٓضميرٓمتصلفيٓٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓوٓ
ٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلى نَآلَه ۥٓ كلمةٓوَهَبـۡ

مبنيٓٓٓٓضميرٓمتصلفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـه"ٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓ"نَ"
ضميرٓمتصلٓٓٓكلمةٓجَعَلۡنَآفيهفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام،ٓوٓٓٓالضمٓٓعلى
49ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.السكونٓمبنيٓعلىٓ"نَ"ٓ

نَاوَٓ} كٓلمةٓٓٓ{٥٠ٓٓالِسَانَٓصِدۡقٍٓعَلِيٓ ٓٓمۡٓلَٓ ٓٓنَاوَجَعَلۡٓٓٓآرَحۡۡتَِنَٓٓٓمِ نْٓٓٓمْٓلَٓ ٓٓوَهَبـۡ ففي
نَآلَ مٓضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓ فٓاعل،ٓوٓ"هم"ٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓوَوَهَبـۡ محلٓرفعٓوهو

كلمةٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام،ٓوٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمتصل
،ٓٓإليهٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓالسكونٓمبنيٓعلىٓرَحۡۡتَِنَآوضميرٓمتصلٓ"نَ"

فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓوَجَعَلۡنَآلَ مۡٓضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓفيٓٓوٓ
50ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.السكونٓمبنيٓعلىٓفاعل،ٓوٓ"هم"ٓ

ٓإِنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} كَٓٓهٓ فيٓٱلۡكِتَ بِٓم وسَى ٓ  لَٓٓٓانَٓۥ ۡ ففيٓٓٓٓ{٥١ٓٓانبَِيٓ ٓٓلًّٓرَس وٓٓٓانَٓوكََٓٓٓاصًٓمُ 
 فيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓوَٱذكۡ رۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فيٓمحلٓنصبٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓوهوٓفاعل،ٓوفيكٓلمةٓإِنهَ ۥٓضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓ
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كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓاسمٓإنٓ  كٓلمة فيٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓ،ٓوفي
كٓانٓ. 51ٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم

نَ هٓ وَنَٓ } نَ هٓ جَانِبِٓٱلط ورِٓٱلۡأَيَۡنَِٓوَٓٓٓمِنْٓٓٓدَيـۡ يٓ ٓٓقَـربَـۡ نَ ه ٓٓٓٓ{٥٢ٓٓانَِ كٓلمةٓوَنَ دَيـۡ ففي
نَ ه ٓضميرٓمتصلٓ"نَ" ٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـهٓ"ٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓوَقَـربَـۡ

52ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه.ٓالضمٓمبنيٓعلىٓضميرٓمتصل
نَاوَٓ} نٓبَِيٓ ٓٓهٓ أَخَآآٓٓرَحۡۡتَِنَٓٓٓۥٓمِنْٓهٓ لَٓٓٓوَهَبـۡ ر ونَ لٓهَ ۥٓضميرٓٓٓٓٓ{٥٣ٓآٓهَ  نَا ففيكٓلمةٓوَوَهَبـۡ

ٓضميرٓمتصلٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ"ـه"ٓٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"نَ"
كلمةٓرَحۡۡتَِنَآٓضميرٓمتصلٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام.ٓوٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلى

كلمةٓأَخَاه ٓفيهٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓ"نَٓ"
53ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.ٓالضمٓمبنيٓعلىٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"

إِنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} ٓ إِسَۡ عِيلَ  ٱلۡكِتَ بِٓ وَٓ كَانَٓٓٓۥهٓ فيٓ ٱلۡوَعۡدِٓ ٓٓانبَِيٓ ٓٓلًّٓرَس وٓٓٓكَانَٓصَادِقَٓ
فيٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓوَٱذكۡ رۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓٓ{٥٤

ٓٓالضمٓٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓإِنهَ ۥٓفيهٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"فيٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن ،ٓوٓ ٓٓكلمة

كٓانٓ.ٓالفتحٓمبنيٓعلى 54ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
م رٓ ٓٓانَٓوكََٓ}

ۡ
بٱِلصَلَو ةِٓهٓ أهَۡلَٓٓٓيََ وكََٓ ۥٓ ةِٓ رَب ِٓٓٓانَٓوَٱلزكََو  مَرۡضِيٓ هِٓعِندَٓ ففيٓٓٓٓ{٥٥ٓٓاۦٓ

كَٓانَ،ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓ فيٓمحلٓرفعٓوهوٓالفتحٓمبنيٓعلىٓٓكلمة
م ر ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو

ۡ
كٓان،ٓوفيكٓلمةٓيََ فيٓٓٓٓالفتحٓٓٓمبنيٓعلىٓٓاسم
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الضمٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓأهَۡلَه ۥ،ٓرَب هِِۦٓضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓفيٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓ
55ٓفيٓمحلٓجرٓوهمآمضافٓإليهٓ.وٓالكسرٓ
ٓإِنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} كَٓٓهٓ فيٓٱلۡكِتَ بِٓإِدۡريِسَ  يٓٓانَٓۥ ففيكٓلمةٓوَٱذكۡ رۡٓٓٓٓ{٥٦ٓٓانبَِيٓ ٓٓاقًٓصِدِ 

فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن .ٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓإِنهَ ۥٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓ

كَٓانَٓفيهٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓفيٓٓوٓ فيٓمحلٓرفعٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمة
كٓانٓ. 56ٓوهوٓاسم

ٓٓٓٓرَفَـعۡنَ هٓ وَٓ} عَلِي ا "نَ"ٓٓٓ{٥٧مَكَانًَٓ وَرَفَـعۡنَ ه ٓضميرٓمتصلٓ كٓلمةٓ مبنيٓٓٓٓففي
ٓٓالضمٓٓٓمبنيٓعلىٓٓ"ـه"ٓضميرٓمتصلٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓٓالسكونٓٓعلى

57ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبهٓ.
عَلَيۡٓ} عَمَٓٱلَلَّٓ 

ٓمِ نَٓٱلنَبِي ِٓٓٓهِمْٓأ وْلَ ئِٓكَٓٱلَذِينَٓأنَـۡ مَعَٓٓٓٓحَۡلَۡنَانَٓمِنٓذ ر يِةَِٓءَادَمَٓوَمِنَۡٓٓ 
رَ هِيْٓٓٓذ ر يِةَِٓٓٓوَمِنْٓٓٓحٍٓن وٓ نَٓٓٓوَمِنَۡٓٓٓوَإِسۡرَ ءِٓيلَٓٓٓمَٓإِبـۡ نَآٓ وَٓٓٓآهَدَيـۡ ٓعَلَيۡٓٓٓٱجۡتـَبـَيـۡ لَى 

ٓٓٓٓهِمۡٓإِذَآت ـتـۡ ءَايَ ت 
ٓٱلرَحَۡۡ نِٓٓ

 
كٓلمةٓعَلَيۡهِمٓضميرٓمتصلٓ"هم"ٓٓ{٥٨ٓٓاوَب كِيٓ ٓٓا دًٓٓس جَٓٓٓخَر واْ مبنيٓٓٓففي

"على"السكونٓٓعلىٓٓ بـٓ نَا،ٓٓفيٓٓوٓٓٓ،فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓ هَدَيـۡ حَۡلَۡنَا،ٓ كلمةٓ
ٓضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓ نَآ  فيٓوٓٓٓل،فيٓمحلٓرفعٓوهيٓفاعالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓوَٱجۡتـَبـَيـۡ

ٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓٓفيٓٓكلمةٓوٓ
 
فيٓمحلٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓخَر واْ

58ٓرفعٓوهوٓفاعل.
ٓبَـعۡدِٓ} ٓٓٓٓهِمۡٓفَخَلَفَٓمِن  ةَٓوَٓٓٓأَضَاع وآْخَلۡف  ٓفَسَوۡفَٓٓٓٱتَـبـَع وآْٱلصَلَو  تَِۖ ٱلشَهَوَ 
كٓلمةٓبَـعۡدِهِمۡٓضميرٓمتصلٓٓ{٥٩غَي آٓٓٓيَـلۡقَوۡنَٓ السكونٓمبنيٓعلىٓٓٓٓ"هِم"ٓٓففي
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إٓليه.ٓوٓ يَٓـلۡقَوۡنَٓضميرٓمتصلٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضاف ٱٓتَـبـَع واْ، أَٓضَاع واْ، كلمة
59ٓفاعل.ٓيفيٓمحلٓرفعٓوهالسكونٓٓمبنيٓعلىٓ)واوٓجماعة(ٓ

لِٓٓٓعَمِلَٓوَٓٓٓءَامَنَٓوَٓٓٓتََبَٓٓٓإِلَّٓمَنْٓ} ٓٓي ظۡلَم ونَٓٱلۡجنََةَٓوَلَّٓٓٓنَٓيدَۡخ ل وْٓٓٓفأَ وْلَ ئِٓكَٓٓٓاحًٓصَ 
مبنيٓٓففيكٓلمةٓتََبَ،ٓءَامَنَ،ٓعَمِلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓٓٓ{٦٠ٓٓائًٓشَيۡٓ

وٓالفتحٓٓعلىٓٓ ي ظۡلَم ونَٓضميرٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهيٓفاعل.ٓ يدَۡخ ل ونَ،لَّٓ كلمةٓ
60ٓفيٓمحلٓرفعٓوهمآفاعل.ٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ)واوٓجماعة(

عِبَادَٓ} ٱلرَحَۡۡ ن ٓ وَعَدَٓ ٱلَتِٓ عَدۡنٍٓ ٓٓهٓ جَنَ تِٓ إِنَٓۥ ٓ وَعۡدٓ هٓ بٱِلۡغَيۡبِ  كَٓانَٓ تيِٓ هٓ ۥ
ۡ
مَأ ٓٓاۥٓ

مضافٓٓٓوفيٓمحلٓجرٓوهالضمٓٓٓٓمبنيٓعلىه"ٓٓـففيٓعِبَادَه ۥٓضميرٓمتصلٓٓٓٓ{٦١
كٓلمةٓإِنهَ ۥٓضميرٓمتصل،ٓٓإليه فيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓالضمٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓوفي

ٓٓ كٓلمةإن ، ٓٓٓٓوفي متصل علىٓٓه"ـوَعۡد ه ۥٓضميرٓ وهٓٓالضمٓٓمبنيٓ ٓٓوفيٓمحلٓجرٓ
كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓفيٓٓوٓمضافٓإليه،ٓٓ الفتحٓمبنيٓعلىٓٓكلمة

كٓانٓ. 61ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
ٓٓٓ{٦٢ٓٓاوَعَشِيٓ ٓٓةًٓب كۡرَٓٓٓهَآٓفِيٓـْٓۡٓه مْٓرزِۡق ـٓٓٓمۡٓوَلَٓ ٓٓاَۖٓمًٓلَغۡوًآإِلَّٓسَلَٓ ٓٓهَآفِيٓٓيَسۡمَع ونَٓلَّٓٓ}

فيٓمحلٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓلَّٓيَسۡمَع ونَٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓٓ
فيٓمحلٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓها"ٓٓـكلمةٓفِيهَآضميرٓمتصلٓ"فيٓٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓ

بٓـٓ"في".ٓوٓ ٓالسكونٓٓٓمبنيٓعلىٓٓهم"ـكلمةٓوَلَ مۡٓضميرٓمتصلٓ"فيٓٓجرٓوهوٓمجرور
مبنيٓٓٓٓهم"ـكلمةٓرزِۡق ـه مٓۡٓضميرٓمتصلٓ"فيٓٓوٓٓٓ،مجرورٓباللامٓٓووهٓٓفيٓمحلٓجر

هَآٓكلمةفيٓٓوٓ.ٓٓمضافٓإليهٓٓوفيٓمحلٓجرٓوهٓٓالسكونٓٓعلى ضميرٓمتصلٓٓٓفِيـْ
62ٓٓ.بـ"في"ٓمجرورٓووهٓفيٓمحلٓجرٓالسكونٓ"ٓمبنيٓعلىاهـ"
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كَٓٓٓٓنََٓمِنۡٓعِبَادِٓٓٓن ورِثٓ تلِۡكَٓٱلۡجنََة ٓٱلَتِٓٓ} ٓ  {٦٣ٓٓاتَقِيٓ ٓٓانَٓمَن ففيكٓلمةٓن ورِث 
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالضمٓمبنيٓعلىٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓعِبَادِنََٓضميرٓمتصلٓ"نَ"

كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓإليه.ٓوٓ فيٓمحلٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمة
كٓانٓ. 63ٓرفعٓوهوٓاسم

ٓأيَۡدِيلهَٓ ٓٓإِلَّٓبِِمَۡرِٓرَبِ كََۖٓٓٓنَـتـَنـَزَلٓ وَمَآٓ} ٓوَمَآٓٓٓنَاوَمَآخَلۡفَٓٓٓنَآۥٓمَآبَيۡنَ لِكَ  وَمَآبَيۡنَٓذَ 
ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓٓ{٦٤ٓٓانَسِيٓ ٓٓرَب كَٓكَانَٓٓ ففيكٓلمةٓوَمَآنَـتـَنـَزَل 

ٓضميرٓمتصلٓ"ك"فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓ ٓٓكلمةٓرَبِ كََۖ
كلمةٓلَه ۥٓضميرٓمتصلٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلى

كلمةٓأيَۡدِينَآضميرٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللام.ٓوٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓ"ـهٓ"
كلمةٓوَمَآفيٓٓوٓ.ٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓمتصلٓ"نَ"

.ٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىخَلۡفَنَآضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓ
ٓضميرٓمتصلٓ"ك"ٓمبنيٓعلىكلمةٓرَبٓ فيٓٓوٓ فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓٓٓٓالفتحٓٓٓكََۖ

64ٓٓ.إليه
نٓـَ} تِٓوَٱلۡأَرۡضِٓوَمَآبَـيـۡ وَ  ٓٱلسَمَ  ٓتَـعۡلَمٓ  ۦٓهَلۡٓٓعِبَ دَتهِِٓلِٓٓٓٱصۡطَبِۡٓوَٓٓٓٱعۡب دۡهٓ فَٓٓٓه مَآرَب 

يٓ هٓ لَٓ نـَه مَآضميرٓمتصلٓ"ـهما"ففيٓٓٓٓ{٦٥ٓٓاۥٓسَِ ٓالسكونٓٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓوَمَآبَـيـْ
ٓضميرٓمستترٓوجوبآفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه،ٓوفيٓٓ كلمةٓفٱَعۡب دۡه ٓوَٱصۡطَبِۡ

  "ـه"ٓٓمتصلوٓضميرٓٓ،ٓٓنٓفيٓمحلٓرفعٓوهمآفاعلآٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓأنتَٓ
لٓعِِبَ دَتهِِٓفيٓمحلٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓ بٓه.ٓوفيكٓلمة ضميرٓمتصلٓٓٓٓنصبٓوهوٓمفعول

لَه ۥٓضميرٓٓالكسرٓٓمبنيٓعلىٓٓ"ـه"ٓٓ كٓلمةٓ إليه.ٓوفي فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓ
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كلمةٓتَـعۡلَم ٓٓفيٓٓ.ٓوٓمجرورٓباللامفيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓمتصلٓ"ـه"
65ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ

ن ٓأءَِذَآمَآٓ} نسَ  ٓٱلۡإِ ٓٓٓٓ{٦٦حَي آٓٓأ خۡرجَٓ لَسَوۡفَٓٓٓٓمِتٓ وَيَـق ول  ففيكٓلمةٓمِت 
كلمةٓأ خۡرجَ ٓضميرٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمتصل

66ٓفاعلٓ.نَئبٓالفيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓٓ
{ٓٓ ن ٓأَنََٓأوََلَّٓيذَۡك ر  نسَ  ٓٓٓٓمِنْٓٓٓخَلَقۡنَ هٓ ٓٓٱلۡإِ كلمةٓٓٓففيٓٓ{٦٧ٓٓائًٓشَيۡٓٓٓيَكٓ قَـبۡل ٓوَلَۡ

فيٓٓوٓٓٓن .إفيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓأَنََٓضميرٓمتصلٓ"نَ"
ٓٓ "نَ" متصلٓ فيهٓضميرٓ خَلَقۡنَ ه ٓ علىٓٓكلمةٓ وهوٓٓالسكونٓٓمبنيٓ رفعٓ فيٓمحلٓ

،ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبهٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"
ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهووفيٓٓ فيٓمحلٓرفعٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓيَك 
67ٓفاعل.ٓووه

لَٓٓٓٓنَحۡش رَنَ مۡٓلَٓٓٓكَٓفَـوَرَب ِٓ} ففيٓٓٓٓ{٦٨ٓآٓحَوۡلَٓجَهَنَمَٓجِثِيٓ ٓٓن حۡضِرَنَ مۡٓوَٱلشَيَ طِيَنٓثُ َ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكَ"ـكلمةٓفَـوَرَبِ كَٓضميرٓمتصلٓ"

فيٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓٓٓكلمةٓلنََحۡش رَنَ مۡٓفيٓٓإليه.ٓوٓ
وٓٓٓومحلٓرفعٓوه لنَ حۡضِرَنَ مۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنفيٓٓفاعل،ٓ ٓٓكلمةٓ
على وهٓٓالضمٓٓمبنيٓ رفعٓ ٓٓٓٓوفيٓمحلٓ "ه م" متصلٓ وضميرٓ علىٓٓفاعل،ٓ مبنيٓ
68ٓوهوٓمفعولٓبه.فيٓمحلٓنصبٓالسكونٓ
{َٓٓ ففيكٓلمةٓٓٓ{٦٩ٓاأَشَد ٓعَلَىٓٱلرَحَۡۡ نِٓعِتِيٓ ٓٓه مۡٓك لِ ٓشِيعَةٍٓأيَ ـٓٓٓمِنْٓٓٓزعَِنَٓلنَـَنْٓثُ 

تقديرهٓنحنٓٓ ٓٓمبنيٓعلىٓٓلنََنزعَِنَٓضميرٓمستترٓوجوبآ وهوٓٓالضم رفعٓ فيٓمحلٓ
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فيٓمحلٓجرٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓأيَ ـه مۡٓضميرٓمتصلٓ"هم"فيٓٓفاعل.ٓوٓ
69ٓوهوٓمضافٓإليهٓ.

َٓلَٓ} ٓبهَِٓٓٓه مۡٓأعَۡلَم ٓبٱِلَذِينَٓٓٓٓنَحۡنٓ ثُ  ن ٓضميرٓٓٓ{٧٠ٓٓاصِلِيٓ ٓٓاأوَۡلَى 
ففيكٓلمةٓنَحۡ

مبنيٓٓٓٓه مۡٓضميرٓمنفصلوٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ.ٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓمنفصلٓٓ
ها"ٓفيٓٓـكلمةٓبِهآَضميرٓمتصلٓ"فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ،ٓوٓٓٓالسكونٓٓعلى

70ٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبالباءٓ.
إِلَّٓوَاردِٓ ٓٓمۡٓكٓ مِ نْٓٓٓوَإِنْٓ}

ٓرَب ِٓٓٓانَٓكَٓٓٓهَآ  كٓلمةٓٓٓٓ{٧١ٓٓامَقۡضِيٓ ٓٓآمًٓحَتۡٓٓٓكَٓعَلَى  ففي
بٓـٓ"مِن".ٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓمِ نك مۡٓضميرٓمتصلٓ"ك م" فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرور

كٓلمةٓٓ "ها"وفي ٓضميرٓمتصلٓ فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓوَاردِ هَا 
كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓمضافٓإليه.ٓٓوٓ ٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓكلمة

آسمكٓان،ٓوٓ ٓٓالفتحٓٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓرَبِ كَٓضميرٓمتصلٓ"كَ"فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهو
71ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.

{َٓٓ ٓٱلظَ لِمِيَنٓفِيٓٓٱتَـقَوآْٱلَذِينَٓٓٓٓن ـنَجِ يْٓثُ  ففيكٓلمةٓن ـنَجِ يٓٓٓٓ{٧٢ٓٓآجِثِيٓ ٓٓهَاوَنذََر 
وفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالضمٓمبنيٓعلىٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحن

فيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓٓٓمتصلٱتَـقَوآْضميرٓٓٓٓكلمة
فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓها"ٓٓٓـكلمةٓفِيهَآضميرٓمتصلٓ"

72ٓ"في"ٓ.
عَلَيۡٓ} ٓ لَى 

ت ـتـۡ كَٓٓٓٓقاَلَٓٓٓتٍٓبَـيِ نَٓ ٓٓاءَايَ ت ـنَٓٓٓهِمۡٓوَإِذَآ ءَٓٓٓفَر وآْٱلَذِينَ أَي ٓٓٓامَن ـوٓآْللَِذِينَٓ

هم"ٓٓٓـِففيكٓلمةٓعَلَيۡهِمۡٓضميرٓمتصلٓ"ٓٓٓ{٧٣ٓٓندَِيآ ٓٓوَأَحۡسَنٓ ٓٓامًٓمَقَآٓٱلۡفَريِقَيۡنِٓخَيۡرٓ 
كلمةٓءَايَ ت ـنَآضميرٓٓفيٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"على".ٓوٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓ
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فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوفيكٓلمةٓقاَلَٓٓٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"نَ"
فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓ

فيٓمحلٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓءَامَن ـوٓآْضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(وٓٓٓٓكَفَر وآْٓٓكلمة
73ٓفاعل.ٓارفعٓوهم
{ٓٓ لَٓٓٓأهَۡلَكۡنَاوكََمۡ ٓٓٓٓمِ نْٓٓٓه مْٓقَـبـۡ أثََٓ ٓٓه مۡٓقَـرۡنٍ كٓلمةٓٓٓ{٧٤ٓٓيآًوَرءِۡٓٓٓاثًٓأَحۡسَن ٓ ففي

فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىٓٓأهَۡلَكۡنَآضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓ
لَه مٓضميرٓمتصلٓٓ" فيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓم"هٓ ـكلمةٓقَـبـۡ

وٓٓ مٓنفصلٓٓفيٓٓإليه. هٓ مۡٓضمير عٓلىٓٓكلمة رٓفعٓٓالسكونٓٓمبني 74ٓمبتدأ.وهوٓٓفيٓمحل
لَٓٓٓٓانَٓكَٓٓٓمَنْٓٓٓق لۡٓ} دۡ لَةِٓفَـلۡيَمۡد  إِٓذَآٓٓٓهٓ فيٓٱلضَلَ  ٓحَتَّٓ 

ا  ٓٓعَد ونَٓي ـوْٓمَآٓٓٓرأَوَۡآْٱلرَحَۡۡ ن ٓمَد 
ٓٓٓ{٧٥ٓٓادًٓج نٓوَأَضۡعَفٓ ٓٓنًَٓمَكَآٓشَرٓ ٓٓه وَٓمَنۡٓٓٓٓنَٓسَيـَعۡلَم وْٓإِمَآٱلۡعَذَابَٓوَإِمَآٱلسَاعَةَٓفَٓ

فيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓففيكٓلمةٓق لۡٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓ
كَٓانَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوفيٓٓوهوٓفاعل.ٓوٓ فيٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمة

كٓان.ٓوٓ مبنيٓعلىٓكلمةٓفَـلۡيَمۡد دۡٓلَه ٓضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓفيٓٓمحلٓرفعٓوهوٓاسم
كلمةٓرأَوَۡآْضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓفيٓٓمجرورٓباللام.ٓوٓٓٓوهوٓٓفيٓمحلٓجرالضمٓٓ

فٓاعل.ٓوٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓ يٓ وعَد ونَٓضميرٓمتصلٓ)واوٓٓفيٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهو كلمة
كلمةٓفَسَيـَعۡلَم ونَٓضميرٓٓفيٓٓوٓ.ٓٓفاعلٓٓوفيٓمحلٓرفعٓوهالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓجماعة(ٓٓ

كلمةٓه وَٓفيٓٓفاعل،ٓوٓٓٓوفيٓمحلٓرفعٓوهٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓمتصلٓ)واوٓجماعة(
75ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓمبتدأ.ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓضميرٓمنفصل

ٱلَذِينَٓٓ} ٓخَيۡر ٓعِندَٓرَب ِٓوَٓٓٓىٓ دًٓهٓ ٓٓٱهۡتَدَوۡآْوَيزَيِد ٓٱلَلَّٓ  ت  لِحَ  ٓٱلصَ  ٓٓبآًثَـوَآٓكَٓٱلۡبَ قِيَ ت 

فيٓمحلٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓٓٓمتصلففيكٓلمةٓٱهۡتَدَوۡآْضميرٓٓٓٓٓ{٧٦ٓٓمَرَد آٓوَخَيۡرٓ 
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فيٓمحلٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓرَبِ كَٓضميرٓمتصلٓ"ك"فيٓٓفاعل.ٓوٓرفعٓوهوٓٓ
76ٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓ.

مَآٓقاَلَٓوَٓٓٓآايَ تِنَٓٓ بَِٓٓٓٓكَفَرَٓٱلَذِيٓٓٓٓأفََـرَءَيۡتَٓ} كٓلمةٓٓٓٓ{٧٧ٓٓوَوَلَدًآٓلًّٓلَأ وتَيَنَٓ ففي
وٓالفتحٓٓٓٓمبنيٓعلىأفََـرَءَيۡتَٓضميرٓمتصلٓ"ـتَ"ٓٓ فيٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓ

فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكَفَرَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوكلمةٓٓ
فيٓمحلٓجرٓوهوٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓايَ تِنَآضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓ َٓكلمةٓبِٓفيٓٓفاعل.ٓوٓ

ٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓقاَلَٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهووفيكٓلمةٓٓمضافٓإليه.ٓٓ
وجوبآتقديرهٓأنَٓمبنيٓٓٓٓضميرٓمستترٓٓلَأ وتَيَنَٓ.ٓوفيكٓلمةٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل

77ٓ.علىٓالسكونٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓنَئبٓالفاعل
ففيكٓلمةٓأَطلََعَٓضميرٓٓٓٓ{٧٨ٓٓادًٓعِندَٓٱلرَحَۡۡ نِٓعَهۡٓٓٓٱتَََّذَٓٱلۡغَيۡبَٓأمَِٓٓٓٓطلََعَٓأَٓ}

ٓوفيكٓلمةٓٓٓفاعل.ٓٓوفيٓمحلٓرفعٓوهٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو
تٓقديرهٓهو 78ٓفاعلٓ.ٓٓوفيٓمحلٓرفعٓوهٓٓالفتحٓٓٓمبنيٓعلىٓٓٱتَََّذَٓضميرٓمستترٓجوازا

سَٓ} ٓ ٓٓٓٓنَكۡت بٓ كَلَا  ٓٓهٓ لَٓٓٓنََّ دٓ وَٓٓٓلٓ يَـق وْٓمَا مَدٓ ۥ ٱلۡعَذَابِٓ كٓلمةٓٓٓ{٧٩ٓٓامِنَٓ ففي
ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓ فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىسَنَكۡت ب 

تٓقديرهٓهوٓٓ ٓضميرٓمستترٓجوازا يَٓـق ول  فيٓمحلٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓفاعل.ٓوفيكٓلمة
ٓلَه ۥٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنوفيكٓلمةٓٓٓٓرفعٓوهوٓفاعل. ٓٓمبنيٓعلىٓٓٓوَنََّ د 

فيٓمحلٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓٓٓالضم
79ٓجرٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.

ٓٓلٓ يَـق وْٓۥٓمَآنرَثِ هٓ وَٓ}
ۡ
كلمةٓنرَثِ ه ۥٓضميرٓمستترٓوجوبآٓٓٓففي {٨٠ٓادًٓفَـرۡٓٓتيِنَآوَيََ

مبنيٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"ٓٓالضمٓٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓنحن
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بٓه،ٓٓالضمٓٓعلى نٓصبٓوهوٓمفعول ٓضميرٓمستترٓجوازآٓٓوفيكٓلمةٓٓفيٓمحل يَـق ول 
تيِنَآضميرٓٓٓٓوفيكٓلمة.رفعٓوهوٓفاعلفيٓمحلٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓٓٓتقديرهٓهو

ۡ
وَيََ

ٓٓ هو تقديرهٓ فاعل،ٓوضميرٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓجوازآ رفعٓوهوٓ فيٓمحلٓ
80ٓفيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبهٓ.ٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"نَ"

ءَالَِٓٓٓمِنْٓٓٓٱتَََّذ وآْوَٓ} ٱللََِّٓ ٱتَََّذ وآْٓٓٓ{٨١ٓٓاعِزٓ ٓٓمۡٓلَٓ ٓٓل يَِك ون وآْٓٓةٓ د ونِٓ كٓلمةٓ ففي
وهوٓفاعل،ٓوفيٓٓ فيٓمحلٓرفعٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعةٓ(
)واوٓجماعة(ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓل يَِك ون وآْضميرٓمتصل

فيٓمحلٓجرٓٓالسكونٓمبنيٓعلىٓلَ مۡٓضميرٓمتصلٓ"هم"ٓٓٓوفيكٓلمةاسمٓيكون.
81ٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.

سَٓ} ٓ ٓٓٓٓهِمۡٓعَلَيۡٓٓٓنَٓك ون ـوْٓوَيَٓٓٓمۡٓبِعِبَادَتِِٓٓٓيَكۡف ر ونَٓكَلَا  ا ففيٓكلمةٓ {٨٢ضِد 
ٓٓوٓفيٓمحلٓرفعٓوهٓمالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓسَيَكۡف ر ونَٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓٓ

فيٓٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓيَك ون ونَٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعةٓ(ٓٓ.ٓوفيكٓلمةفاعل
وهم رفعٓ ٓٓٓٓومحلٓ "ـهم" متصلٓ ضميرٓ بِعِبَادَتِِمۡٓ كٓلمةٓ وفي علىفاعل،ٓ ٓٓمبنيٓ

عَلَيۡهِمۡٓضميرٓمتصلٓ"ـهم"ٓٓٓٓةم.ٓوفيكٓلٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضافٓإليهٓٓالسكونٓٓ
82ٓوهوٓمجرورٓبـٓ"على"ٓ.ٓفيٓمحلٓجرالسكونٓمبنيٓعلىٓ
{ٓٓ فِريِنَٓٓٓٓأرَۡسَلۡنَآأَنََٓٓٓٓٓتَـرَٓألََۡ ففيكٓلمةٓتَـرَٓٓٓٓ{٨٣ٓٓاأزَٓ ٓٓتَـؤ ز ه مۡٓٱلشَيَ طِيَنٓعَلَىٓٱلۡكَ 

وفيٓٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ
فيٓمحلٓنصبٓوهوٓاسمٓإن ،ٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓأَنََٓٓضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓ

ٓٓ "نَ" متصلٓ أرَۡسَلۡنَآضميرٓ كٓلمةٓ علىٓٓوفي ٓٓمبنيٓ وهوٓٓالسكون رفعٓ فيٓمحلٓ
كٓلمةٓتَـؤ ز ه مۡٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓٓٓٓفاعل. فيٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓوفي
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فيٓمحلٓنصبٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"هم"
83ٓوهوٓمفعولٓبه.

ففيكٓلمةٓفَلَآتَـعۡجَلۡٓضميرٓٓٓ{٨٤ٓٓاعَدٓ ٓٓمۡٓلَٓ ٓٓنَـع دٓ إِنََّآَٓٓٓهِمَۡۖٓعَلَيۡٓٓٓتَـعۡجَلۡٓفَلَآٓ}
وفيكٓلمةٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل،ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ

مٓبنيٓعلىٓٓعَلَيْهِٓ ٓ"هم" مٓتصل بٓالسكونٓٓمۡٓضمير ٓٓـ"على"،فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرور
فيٓمحلٓرفعٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓوفيكٓلمةٓنَـع د ٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓٓ
فيٓمحلٓجرٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓوهوٓفاعل.ٓوفيكٓلمةٓلَ مۡٓضميرٓمتصلٓ"هم"ٓٓ

84ٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.
{ٓٓ ش رٓ يَـوۡمَ

وَفۡٓٓٓنَحۡ ٱلرَحَۡۡ نِٓ إِلَىٓ ضميرٓٓٓٓٓ{٨٥ٓٓادًٓٱلۡم تَقِيَنٓ ش ر ٓ
نَحۡ كٓلمةٓ ففي

85ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالضمٓمبنيٓعلىٓمستترٓوجوبآتقديرهٓنحن
وِٓرۡٓٓٓنَس وقٓ وَٓ} ٓجَهَنَمَ إِٓلَى  مٓستترٓٓٓٓ{٨٦ٓآدًٓٱلۡم جۡرمِِيَن ٓضمير نَٓس وق  ففيكٓلمة

86ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.الضمٓمبنيٓعلىٓوجوبآتقديرهٓنحنٓ
لِك وْٓلَّٓٓ} عَةَٓإِلَّٓمَنِٓٓٓٓنَٓيََۡ ففيكٓلمةٓلَّٓٓٓ{٨٧ٓٓادًٓعِندَٓٱلرَحَۡۡ نِٓعَهۡٓٓٓٱتَََّذَٓٱلشَفَ 

لِك ونَٓضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓٓ فٓاعلالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىيََۡ ،ٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهو
فيٓمحلٓرفعٓٓالفتحٓٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓمبنيٓعلىٓٓٓٓٱتَََّذَٓوفيكٓلمةٓٓ
87ٓ.وهوٓفاعل
وَلَٓٓٓقاَل وآْوَٓ} ٱلرَحَۡۡ ن ٓ )واوٓٓٓٓ{٨٨ٓٓادًٓٱتَََّذَٓ متصلٓ ضميرٓ قاَل وآْ كٓلمةٓ ففي
88ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعلٓ.السكونٓمبنيٓعلىٓجماعة(ٓ
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{ٓٓ ت مۡٓلقََدۡ إِدٓ ٓ ًٓشَيۡٓٓٓجِئـۡ متصلٓٓٓ{٨٩ٓٓاآ ت مۡٓضميرٓ جِئـۡ كٓلمةٓ علىٓٓٓففي ٓمبنيٓ
89ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓالسكون
{ٓٓ ت  وَ  ٓٓٓٓهٓ مِنۡٓٓٓيَـتـَفَطرَۡنَٓتَكَاد ٓٱلسَمَ  ا ٓهَد  ٓٱلۡجبَِال  ٓوَتََِّر  ٓٱلۡأَرۡض  ٓٓ{٩٠وَتنَشَق 

آلفتحٓٓففيكٓلمةٓيَـتـَفَطرَۡنَٓضميرٓمتصل فيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوفيٓٓٓمبنيٓعلى
90ٓ.فيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓبـٓ"مِن"الضمٓٓكلمةٓمِنۡه ٓضميرٓمتصلٓمبنيٓعلى

ففيكٓلمةٓدَعَوۡآْضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة(ٓٓٓٓ{٩١ٓآدًٓٓللِرَحَۡۡ نِٓوَلَٓٓٓدَعَوۡآْأَنٓٓ}
91ٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.السكونٓمبنيٓعلىٓ
بَغِيْٓ} بَغِي"ٓوٓ"يَـتَخِذَ"ٓٓٓٓ{٩٢وَلَدًآٓٓٓيَـتَخِذَٓللِرَحَۡۡ نِٓأَنٓٓٓٓوَمَآيَـنـ 

ففيكٓلمةٓ"يَـنـ 
92ٓفيٓمحلٓرفعٓوهمآفاعلٓ.ٓالفتحٓمبنيٓعلىٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو

ه مۡٓلقََدۡٓٓ} ه مۡ،ٓعَدَه مۡٓضميرٓٓٓ{٩٤ٓٓاعَدٓ ٓٓه مۡٓوَعَدَٓٓٓأَحۡصَىـ  كٓلمةٓأَحۡصَىـ  ففي
ٓٓ تقديرهٓهو وهمالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓمستترٓجوازآ رفعٓ فاعل،ٓوضميرٓٓٓافيٓمحلٓ

93ٓمفعولٓبه.ٓافيٓمحلٓنصبٓوهمٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"هم"
ٓٓٓٓهِٓءَاتيِْٓٓٓه مۡٓوكَ لٓ } فَـرۡدًا مَةِٓ ٱلۡقِيَ  متصلٓٓٓ{٩٥يَـوۡمَٓ وكَ ل ه مۡٓضميرٓ كٓلمةٓ ففي
إٓليهٓ.السكونٓٓمبنيٓعلىٓٓ"هم"ٓٓ وفيكٓلمةٓءَاتيِهِٓضميرٓٓٓٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمضاف

94ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓٓمضافٓإليهٓ.الكسرٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"ـه"ٓ
تِٓسَيَجۡعَل ٓلَٓ ٓٓعَمِل وآْوَٓٓٓءَامَن وآْنَٓٓإِنَٓٱلَذِيْٓ} لِحَ  ففيٓٓٓٓ{٩٦ٓٓاٱلرَحَۡۡ ن ٓو دٓ ٓٓمٓ ٱلصَ 

وَعَمِل وآْضميرٓمتصلٓ)واوٓجماعة( فيٓمحلٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓءَامَن وآْ
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فيٓمحلٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوفيكٓلمةٓلَ م ٓضميرٓمتصلٓ"هم"ٓٓ
95ٓجرٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.

ففيٓٓٓٓ{٩٧ٓٓال دٓ ٓٓامًٓۦٓقَـوۡٓهِٓبِٓٓٓت نذِرَٓٱلۡم تَقِيَنٓوَٓٓٓهِٓبِٓٓٓت ـبَشِ رَٓلِٓٓٓكَٓبلِِسَانِٓٓٓيَسَرۡنَ هٓ فإَِنََّآَٓ}
فيٓمحلٓرفعٓوهوٓٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓكلمةٓيَسَرۡنَ ه ٓضميرٓمستترٓجوازآتقديرهٓهو

فيٓمحلٓنصبٓوهوٓمفعولٓبه،ٓٓٓالضمٓٓمبنيٓعلىٓٓفاعل،ٓوضميرٓمتصلٓ"ـه"
"ك" متصلٓ ضميرٓ بلِِسَانِكَٓ كٓلمةٓ علىٓٓوفي وهوٓٓٓالفتحٓٓمبنيٓ جرٓ محلٓ فيٓ

رَٓبِهِ،ٓت نذِرَٓبِهِۦٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓ مبنيٓعلىٓمضافٓإليه.ٓلتِ ـبَشِ 
فيٓمحلٓٓٓالكسرٓٓمبنيٓعلىٓٓفيٓمحلٓرفعٓوهوٓفاعل.ٓوضميرٓمتصلٓ"ـهٓ"الفتحٓٓ

96ٓجرٓوهوٓمجرورٓبالباءٓ.
لَٓٓٓأهَۡلَكۡنَاوكََمۡٓٓ} سٓ مِ نٓقَـرۡنٍٓهَلۡٓٓٓٓه مْٓقَـبـۡ أٓوَۡٓٓٓٓه مْٓمِنٓـۡٓٓتَِ  أَٓحَدٍ آٓٓٓمۡٓلَٓ ٓٓتَسۡمَعٓ مِ نۡ ركِۡزَ 

كٓلمةٓأهَۡلَكۡنَآضميرٓمتصلٓ"نَ"ٓٓٓٓ{٩٨ فيٓمحلٓرفعٓٓالسكونٓٓٓٓمبنيٓعلىففي
لَه مٓضميرٓمتصلٓ"هم" فيٓمحلٓٓٓالسكونٓٓمبنيٓعلىٓٓوهوٓفاعل.ٓوفيكٓلمةٓقَـبـۡ

سٓ ٓٓ جرٓوهوٓمضافٓإليه.ٓوفيكٓلمة مبنيٓٓٓٓضميرٓمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓٓتَِ 
رفعٓوهٓٓالفتحٓٓعلى ٓٓفاعلٓٓوفيٓمحلٓ تَسۡمَع ٓضميرٓمستترٓوجوبآٓ. كٓلمةٓ وفي

كلمةٓلَ مۡٓضميرٓٓٓفاعل.ٓوفيٓٓوفيٓمحلٓرفعٓوهٓٓالفتحٓٓمبنيٓعلىٓٓتقديرهٓأنتَٓ
97ٓفيٓمحلٓجرٓوهوٓمجرورٓباللامٓ.ٓالسكونٓمبنيٓعلىٓمتصلٓ"هم"

ٓ
ٓ

 يم سورة مر  وجودة ف لمالضمائر ا نوع  جدول
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

ٓفيٓآخرهٓٓ"ـكَ"ٓحرفٓٓٓٓكَٓرَب 2ِٓٓ
ٓفيٓآخرهٓٓ"ـه "ٓحرفٓٓٓٓهٓ عَبۡد2َٓٓ
المستترٓتقديرهٓالضميرٓٓٓنََدَىٓ 3ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓهٓ رَب3َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل4َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
4ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمِنيِ 4ٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأَك نٓ 4ٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓبِد عَائ4ِٓٓٓ
5ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
"ٓفيٓٓٓٓٓتٓ خِف5ٓٓۡ ٓآخرهٓحرفٓ"ـت 
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓيْٓوَراَء5ِٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٱمۡرأََت5ِْٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓفَـهَب5ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓل5ِْٓٓ
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓمِنٓلَد ن5ْٓٓ
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓرثِ نِيٓي6َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

ٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓرثِ نِيْٓي6َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَيرَِثٓ 6ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱجۡعَلۡهٓ 6ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَٱجۡعَل6ٓٓۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنََٓإ7ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓن ـبَشِ ر ك7َٓٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓن ـبَشِ رٓ 7ٓ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ ٱسۡٓ 7ٓ
عَل7ْٓٓٓٓٓ ٓنَۡ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلَۡ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ ل7َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل8َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓل8ِْٓٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٱمۡرأََت8ِْٓٓ
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتٓ بَـلَغ8ٓٓۡ ٓحرفٓ"ـت 
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓٓقاَل9َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓرَبٓ 9ٓ
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓه و9َٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓعَلَي9َٓٓ
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓتٓ خَلَق9ٓٓۡ ٓحرفٓ"ـت 
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓخَلَقْتٓ 9ٓ
ٓتَكٓ 9ٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَلَۡ

ٓ"أنتَ"
ٱجۡعَل9ٓٓٓٓٓٓ

ٓلِِ ٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٱجۡعَلٓلِِ 9ْٓٓ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل10َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَلَٓءَايَـت ك10َٓٓٓٓ
 "هوٓ"

قاَل10َٓٓ
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓءَايَـتٓ 

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓت كَلِ م10َٓٓٓٓٓ
ٓ"أنتَ"
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓخَرجََٓف11َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓقَـوۡم11ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓفأََوۡحَى 11ٓٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
11ٓٓ فأََوۡحَىٓ 

ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمۡٓإلِيَۡٓ

11ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْأَنٓسَبِ حٓ 

ٓفيٓآخره
المستترٓتقديرهٓالضميرٓٓخ ذ12ْٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
نَٓ 12ٓ ٓ"ٓفيٓآخرهٓنَاحرفٓ"ـٓٓٓٓهٓ وَءَاتَـيـۡ
نَٓ 12ٓ ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَءَاتَـيـۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓلَد نََٓٓمِ ن13ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓكَانَٓو13َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
لِدَي14ٓٓۡ ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓبِوَ 
14ٓ

ٓيَك نْٓٓٓ ٓٓوَلَۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
ٓوَسَلَ مٓ 15ٓ

ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓعَلَيۡٓ
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓو لِد15َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيََ وتٓ 15ٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

15ٓ
عَثٓ ٓٓ ٓٓي ـبـۡ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ
ٓ"هوٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱذكۡ ر16ٓٓٓٓٓۡ
ٓ"أنتَ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓٱنتـَبَذَت16ٓٓٓٓۡ
ٓ"هي"

ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَآمِنۡٓأهَۡل16ِٓٓ
17ٓ

ٓٓفٱَتَََّذَتۡٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هي"
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓمِنٓد ون17ِِٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآٓفأََرۡسَلۡن17َٓٓ
ه17َٓٓ ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآإلِيَـۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآر وحَن17َٓٓ
17ٓ

ٓٓفَـتَمَثَلَٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآفَـتَمَثَلَٓل17ََٓٓ
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَلَت18ٓٓٓٓۡ
ٓ"هي"

18ٓٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأعَ وذٓ 18ٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓمِن18ْٓٓ
كٓ ن18ْٓٓ ٓحرفٓ"ـتَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتَٓإِن
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل19َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓأَنََا19ٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓرَب 19ِٓٓ
ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓل19َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَلَت20ٓٓٓٓۡ

ٓ"هي"
ٓآخرهٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓٓٓٓ ل20ِْٓٓ
ٓوَل20َٓٓۡ

ٓٓٓٓيََۡسَسۡنِيٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأَكٓ ٓوَل20َٓٓٓٓٓۡ
ٓ"أنَٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل21َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"
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ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓرَبٓ 21ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓٓه و21َٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓعَلَي21َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَلنَِجۡعَلَه ٓۥ21ٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَلنَِجۡعَل21َٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓامِ ن21َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوكََان21َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
22ٓ

ٓٓفَحَمَلَتۡهٓ ٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هي"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ فَحَمَلَت22ٓٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓفٱَنتـَبَذَت22ٓٓٓٓۡ

ٓ"هي"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓب22ِٓٓ
ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓ هَافأََجَاء23َٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَلَت23ٓٓٓٓۡ

ٓ"هي"
تَنِي23ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓيَ لَيـۡ
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمِتٓ 23ٓ ٓحرفٓ"ـت 
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"ٓفيٓٓٓٓ تٓ ك نْٓو23َٓٓ ٓآخرهٓحرفٓ"ـت 
هَا24ٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓفَـنَادَىـ 

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَآفَـنَادَىـٓ 24ٓ
ت24ِٓٓ ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَآٓمِنٓتََۡ
زَن24ِٓٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأَلَّٓتََۡ

ٓ"أنتِ"
زَن24ِْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓأَلَّٓتََۡ
ٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓكِٓرَبٓ 24ٓ
ت24َٓٓ ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓتََۡ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓيٓٓوَه ز 25ِٓٓ
ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓإلِي25َٓٓۡ
قِط25ٓٓٓٓٓۡ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓت سَ 

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓعَلَي25ٓٓۡ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓيْٓك لِٓف26َٓٓ
ٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓوَٱشۡرَبي26ْٓٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓيْٓوَقَـر 26ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓتَـرَيِن26َٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓفَـق ول26ِٓٓٓ
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26ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتٓ نذََر26ٓٓۡ ٓحرفٓ"ـت 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأ كَلِ م26َٓٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓفأَتََتۡٓبِهِٓۦ27ٓٓٓ

ٓ"هي"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٓۦهِٓفأَتََتۡٓب27ِٓٓ
ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَاقَـوۡم27َٓٓ
مِل ه ۥ27ٓٓٓ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓتََۡ
 "أنتَ"

مِلٓ 27ٓ ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ تََۡ
27ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْقاَلٓ 
ٓفيٓآخره

لَقَد27ٓٓۡ
ٓتِٓجِئۡٓ

ٓحرفٓ"ـتِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓ

ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكِٓأبَ و28ٓٓ
ٓحرفٓ"ـكِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓم كِٓأٓ 28ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓفأََشَارَت29ٓٓٓٓۡ

ٓ"هي"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَِۖٓإلِي29َٓٓۡ
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29ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْقاَلٓ 

ٓفيٓآخره
المستترٓتقديرهٓالضميرٓٓن كَلِ مٓ 29ٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
29ٓ

ٓٓكَانَٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل30َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
30ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓءَاتىَ نِي30َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَجَعَلَنِي31ٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓآخرهٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓٓٓٓٓوَجَعَلَنِي31ْٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَجَعَلَنِي31ٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓوَجَعَلَنِي31ْٓٓ
كٓ ن31ْٓٓ "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتٓ مَا ٓحرفٓ"ـت 
31ٓ

نِيٓٓٓ ٓٓوَأوَۡصَ 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
نِي31ْٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓوَأوَۡصَ 
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتٓ مَآد م31ٓٓۡ ٓحرفٓ"ـت 
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لِد32َٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتِْٓبِوَ 
عَلۡنِي32ٓٓٓٓ ٓيََۡ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَلَۡ

ٓ"هوٓ"
32ٓٓ وَلَۡ

عَلۡنِيْٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓ يََۡ

ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓلَيَٓع33َٓٓ
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتٓ و لِد33ٓ ٓحرفٓ"ـت 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓم وتٓ أ33َٓٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
عَثٓ 33ٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأ بـۡ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓفِي34ْٓٓ
34ٓ

تَرٓ 
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوٓيََۡ

ٓفيٓآخره
كَٓان35َٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓمَا

ٓ"أنَٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيَـتَخِذَٓٓأَن35ْٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
نَٓسٓ 35ٓ ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓٓ بۡحَ 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓإِذَآقَضَى 35ٓٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓق ولٓ يٓـ35َٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ ل35َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنْٓكٓ 35ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيَك ونٓ فٓـ35َٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓرَبيِ 36ْٓٓ
ٓحرفٓ"ـك مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓوَرَب كٓ 36ٓ
36ٓ

فٱَعۡب دٓ 
 ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوه 

ٓفيٓآخره
36ٓ ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓفٱَعۡب د وه 
ٓفيٓآخره

ٓبَـيۡن37ِٓٓ مِن 
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمَۡۖٓ

37ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْكَفَرٓ 

ٓفيٓآخره
ٓحرفٓ"هِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓأَسِۡعۡٓبه38ِِٓٓ
38ٓ

تٓ 
ۡ
ٓٓٓٓنَـنَآوٓيََ

"ٓٓواوٓالجماعةحرفٓ"
ٓفيٓآخره

ت ونَـن38َٓٓ
ۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآيََ
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَأنَذِر39ٓٓٓٓٓۡ
ٓ"أنتَ"

ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓوَأنَذِر39ٓٓۡ
وَه مۡٓفي39ٓٓٓ

ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓغَفۡلَةٍٓ

وَه مۡٓل39َّٓٓٓ
ٓالمنفصلٓالضميرٓٓٓٓي ـؤۡمِن ونَٓ

نٓ 40ٓٓ
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓنَحۡ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنرَِثٓ 40ٓٓٓٓ
ٓ"نحن"

ه40َٓٓ ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓاعَلَيـۡ
ن40َٓٓ ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآوَإلِيَـۡ
40ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوٓي ـرۡجَعٓ 
ٓفيٓآخره

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱذكۡ ر41ٓٓٓٓٓۡ
ٓ"أنتَ"

ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ إِن41َٓٓ
41ٓ

ٓٓكَانَٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓالَٓق42َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
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ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓلِأبَي42ِٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلَِٓتَـعۡب دٓ 42ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓمَآلَّٓيَسۡمَعٓ 42ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَلَّٓي ـبۡصِرٓ 42ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَلَّٓي ـغۡنِي42ٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓعَن42ٓ
ٓإ43ِٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓن ِ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓجَاءَٓن43ِٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓجَاءَٓن43ِٓٓ
43ٓٓٓٓ تِكَٓمَآلَۡ

ۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيََ

ٓ"هوٓ"
43ٓٓ مَآلَۡ

تِٓ
ۡ
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓيََ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓفٱَتبَِعۡنِي43ٓٓٓٓٓٓ
ٓ"أنتَ"

ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓفٱَتبَِعۡنِي43ٓٓٓ
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأهَۡدِك43َٓٓٓٓٓ
ٓ"أنَٓ"

ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓأهَۡد43ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلَّٓتَـعۡب د44ِٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓكَان44َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
45ٓٓٓ ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓإِن ِ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأَخَافٓ 45ٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓأَنٓيََس45ََٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓتَك ونَٓفٓـ45َٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل46َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓأنَت46َٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓءَالِت46َِٓٓ
46ٓ

ٓتنَتَهِٓٓٓٓ ٓلَۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنتَ"
نََك46ََٓٓٓٓٓۖ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلَأَرۡجم 

ٓ"أنَٓ"
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نََك46ََٓٓۖ ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓلَأَرۡجم 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱهۡج رۡن46ِٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓوَٱهۡج رۡن46ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل47َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓعَلَيۡك47ََٓٓۖ
سَأَسْت47َٓٓٓٓٓ

ٓغْفِرٓ 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓل47َٓٓ
47َٓٓٓۖ ٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓرَبيِ 
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥإِنهَٓ 47ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓانَٓك47َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓبي47ْٓٓ
48ٓ

ٓوَأعَۡتَزلِ ك مۡٓٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـك مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓوَأعَۡتَزلِ كٓ 48ٓ
وَمَا48ٓٓ

الجماعة"ٓٓحرفٓ"واوٓٓٓٓٓنَٓوْٓتَدۡعٓ 
ٓفيٓآخره
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَأدَۡع وا48ْٓٓٓٓٓ
ٓ"أنَٓ"

ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓرَبيِ 48ْٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأَك ون48َٓٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـيْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓرَبيِ 48ْٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓٱعۡتـَزَل49َٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓمۡٓٱعۡتـَزَلَٓ 49ٓ
وَمَا49ٓٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوْٓيَـعۡب دٓ 
ٓفيٓآخره

ن50َٓٓ ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓاوَهَبـۡ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ ل50َٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَاجَعَل50ٓٓۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَآوَوَهَبٓـ50ٓۡ
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمْٓلَٓ 50ٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآرَحۡۡتَِنَٓمِ ن50ٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓاوَجَعَلۡن50َٓٓ
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓلَٓ 50ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱذكۡ ر51ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
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ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ إِن51َٓٓ
لَص51ًٓٓٓٓ ۡ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓاكَانَٓمُ 

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓرَس ولًّٓكَانَٓو51َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ نَٓ وَنَ دَيٓـ52ٓۡ
نَٓ 52ٓ ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَنَ دَيـۡ
ٓ"ٓفيٓآخرهٓنَاحرفٓ"ـٓٓٓٓهٓ نَٓ وَقَـربَٓـ52ٓۡ
نَٓ 52ٓ ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَقَـربَـۡ
نَا53ٓٓ ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓوَوَهَبـۡ
ٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓۥهٓ ل53َٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآٓمِنٓرَحۡۡتَِن53َٓٓ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ أَخَا53ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱذكۡ ر54ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ إِن54َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓكَان54َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
تقديرهٓالضميرٓالمستترٓٓٓوكََانَٓرَس ول54ًّٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"



77 
 

 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓكَانَٓو55َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

م رٓ 55ٓٓٓ
ۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيََ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓٓ أهَۡل55َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوكََان55َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٓۦهِٓعِندَٓرَب 55ِٓٓ
تقديرهٓالضميرٓالمستترٓٓوَٱذكۡ ر56ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنَْتَ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ إِن56َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓانَٓك56َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَرَفَـعۡنَٓ 57ٓ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ وَرَفَـعۡنَٓ 58ٓ
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمْٓعَلَي58ٓٓۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓاحَۡلَۡن58َٓٓ
ٓٓوَمِن58َٓٓۡ

ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَاهَدَيٓـۡ

ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَآوَٱجۡتـَبـَيٓـ58ٓۡ
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمۡٓعَلَي58ٓٓۡ
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58ٓ
ٓخَرٓ 
 
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓواْ

ٓفيٓآخره
59ٓٓ مِن 

ٓهِمۡٓبَـعۡدِٓ
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓ

59ٓ
ٓٓٓٓوآْضَاعٓ أَٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓ
ٓفيٓآخره

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْٱتَـبـَعٓ و59َٓٓ
ٓفيٓآخره

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوۡٓيَـلۡق59َٓٓ
ٓفيٓآخره

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓتََب60َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓءَامَن60َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَعَمِل60َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

60ٓ
الجماعة"ٓٓحرفٓ"واوٓٓٓٓٓنَٓوْٓيدَۡخ لٓ 

ٓفيٓآخره
وَل60َّٓٓ

ٓنَٓوْٓي ظۡلَمٓ 
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓ

ٓفيٓآخره
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ عِبَاد61َٓٓ



79 
 

 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ إِن61َٓٓ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ وَعۡدٓ 61ٓ
ل62َّٓٓ

ٓنَٓوْٓيَسۡمَعٓ 
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓ

ٓفيٓآخره
ٓآخرهٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓٓٓٓٓهَافِي62ٓ
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓوَلَٓ 62ٓ
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓرزِۡق ـ62ٓٓ
ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَافِيٓـ62ْٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓن ورِثٓ 63ٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنََٓعِبَاد63ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓآكَانَٓتَقِيٓ 63ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓوَمَا64ٓٓٓٓ

ٓنَـتـَنـَزَلٓ 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓرَبِ ك64ََٓٓۖ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ ل64َٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَآأيَۡدِيٓـ64ْٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَاوَمَآخَلۡف64َٓٓ
كَٓان64َٓٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَمَا

ٓ"هوٓ"
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ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓرَبٓ 64ٓ
نٓـ65َٓ ٓحرفٓ"ـه مَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مَآبَـيـۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓفٱَعۡب دۡهٓ 65ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ فٱَعۡب د65ٓٓۡ ٓحرفٓ"ه 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓوَٱصۡطَب65ِٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓٓۦهِٓلعِِبَ دَت65ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓتَـعۡلَمٓ 65ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓۥهٓ ل65َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيَـق ولٓ و66َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمِتٓ 66ٓ ٓحرفٓ"ـت 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓأ خۡرجَٓ 66ٓٓٓٓ

ٓ"أنَٓ"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓأَن67ََٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ خَلَقۡنَٓ 67ٓ
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ خَلَقۡنَٓ 67ٓ
ٓيَكٓ 67ٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَلَۡ

ٓ"هوٓ"
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ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓوَرَب ِٓفٓـ68َٓ
لنََحۡش رَنهَٓ 68ٓٓٓٓ

ٓمۡٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓلنََحۡش رَنَٓ 68ٓ
لنَ حۡضِرَنهَٓ 68ٓٓٓٓ

ٓمۡٓ
المستترٓتقديرهٓالضميرٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓلنَ حۡضِرَنَٓ 68ٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلنََنزعَِن69َٓٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓأيَ ـ69ٓٓ
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓلنََحۡنٓ 70ٓٓ
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓه م70ٓٓٓۡ
ٓبه70َِٓٓ ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓاأوَۡلَى 
ٓحرفٓ"ـك مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓك مۡٓمِ نٓوَإِن71ٓ
وَاردِٓ 71ٓ

ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَآ 
71ٓ

ٓٓكَانَٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓرَب 71ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓن ـنَجِ ي72ٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓاوْْٓٓٱتَـق72َٓٓ
ٓفيٓآخره

ٓحرفٓ"ـهَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهَافِيٓـ72ْٓ
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمۡٓعَلَي73ٓٓۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَآءَايَ ت ـ73ٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل73َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
73ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْكَفَرٓ 
ٓفيٓآخره

73ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوٓآْءَامَن ـٓ

ٓفيٓآخره
ٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓآأهَۡلَكۡن74َٓٓ
ل74َٓٓ ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مْٓقَـبـۡ
ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓه م74ٓٓٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓق ل75ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓانَٓك75َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓفَـلۡيَمۡد د75ٓٓٓٓٓۡ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ ل75َٓٓ
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوۡآْرأََٓإِذَا75ٓٓ
ٓفيٓآخره

مَا75ٓٓ
ٓنَٓوْٓي وعَدٓ 

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓ
ٓفيٓآخره

وْٓفَسَيـَعۡلَمٓ 75ٓ
ٓٓٓٓنَٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓ
ٓفيٓآخره

ٓالضميرٓالمنفصلٓٓٓٓه و75َٓٓٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوۡآْٱهۡتَد76َٓٓ

ٓفيٓآخره
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓبِ كَٓر76َٓٓ
ٓحرفٓ"ـتَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓتَٓأفََـرَءَي77ٓٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓكَفَر77َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآيَ تِنَٓبِِيا77َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓقاَل77َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓلَأ وتَيَن77َٓٓٓٓٓ

ٓٓ"أنَ"
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓأَطلََع78َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓسَنَكۡت بٓ 79ٓٓٓٓ
ٓ"نحن"

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓمَآيَـق ولٓ 79ٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

79ٓ
ٓوَنََّ دٓ ٓٓٓ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ
ٓ"نحن"

ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ ل79َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنرَِثٓ و80َٓٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ نرَثِٓ و80َٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيَـق ولٓ 80ٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
تيِنَا80ٓٓٓٓ

ۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَيََ

ٓ"هوٓ"
تيِن80َٓٓ

ۡ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓآوَيََ

81ٓ
ٓٓٓٓوآْٱتَََّذٓ وَٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓ
ٓفيٓآخره

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْك ونٓ ل ي81َِٓٓ
ٓفيٓآخره

ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓلَٓ 81ٓ
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

82ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوْٓسَيَكۡف رٓ 

ٓفيٓآخره
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓبِعِبَادَت82ِِٓٓ
82ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوْٓوَيَك ون ـٓ
ٓفيٓآخره

ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمۡٓعَلَي82ٓٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓتَـر83َٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓأَن83ََٓٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَاأرَۡسَل83ٓٓۡ
83ٓ

ٓتَـؤ ز ه مۡٓٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓتَـؤ زٓ 83ٓ
ٓفَلَا84ٓٓٓٓٓ

ٓتَـعۡجَلۡٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـهِمْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِمَۡۖٓعَلَي84ٓٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنَـع دٓ 84ٓٓٓٓ

ٓ"نحن"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓلَٓ 84ٓ
ش رٓ 85ٓٓٓٓ

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنَحۡ
ٓ"نحن"
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓنَس وقٓ و86َٓٓٓٓٓ
ٓ"نحن"

87ٓ
لِكٓ  حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓنَٓوْٓلَّٓيََۡ

ٓفيٓآخره
87ٓ

ٓٓمَنِٓٱتَََّذَٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
88ٓ

"واوٓالجماعة"ٓٓحرفٓٓٓٓٓوآْوَقاَلٓ 
ٓفيٓآخره

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓٱتَََّذ88َٓٓٓٓ
ٓ"هوٓ"

تٓ 89ٓ ٓحرفٓ"ـت مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓجِئـۡ
ٓحرفٓ"ـنَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَٓيَـتـَفَطر90َٓٓۡ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوۡآْدَع91َٓٓ

ٓفيٓآخره
بَغِي92ٓٓٓ الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓيَـنـ 

ٓ"هوٓ"
المستترٓتقديرهٓالضميرٓٓٓيَـتَخِذ92َٓٓٓٓ

ٓ"هوٓ"
92ٓ

ه مۡٓٓٓ ٓٓأَحۡصَىـ 
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"هوٓ"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓأَحۡصَىـٓ 94ٓ
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓٓوَعَدَه م94ٓٓٓٓۡ
ٓ"هوٓ"

ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مۡٓوَعَد94َٓٓ
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمۡٓهٓ وكَ لٓ 95ٓ
ٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓحرفٓٓٓٓٓهِٓءَاتي95ِٓ
96ٓ

حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْءَامَنٓ 
ٓفيٓآخره

96ٓ
حرفٓ"واوٓالجماعة"ٓٓٓٓٓٓوآْوَعَمِلٓ 

ٓفيٓآخره
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمٓ لَٓ 96ٓ
ٓ"ٓفيٓآخرهٓنَاحرفٓ"ـٓٓٓٓهٓ نَٓ يَسَر97ٓٓۡ
 حرفٓ"ـه "ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهٓ يَسَرۡنَٓ 97ٓ
ٓحرفٓ"ـكَ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓكَٓلِسَانِٓب97ِٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓت ـبَشِ رَٓل97ِٓٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓب97ِٓٓ
97ٓ

ٓوَت نذِرَٓٓٓٓ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـهِ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓهِٓب97ِٓٓ
ٓحرفٓ"ـنَا"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓنَآأهَۡلَك98ٓٓۡ
ل98َٓٓ ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مْٓقَـبـۡ
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 الآية
 المستتر البارز 

 البيان 
 وجوبا جوازا المنفصل  المتصل

سٓ 98ٓٓٓٓ المستترٓتقديرهٓالضميرٓٓتَِ 
ٓ"أنتَ"

ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓه مْٓمِنٓـ98ٓۡ
الضميرٓالمستترٓتقديرهٓٓتَسۡمَعٓ 98ٓٓٓٓ

ٓ"أنتَ"
ٓحرفٓ"ـه مْ"ٓفيٓآخرهٓٓٓٓٓمْٓلَٓ 98ٓ

 

ٓيم سورة مر  وجودة ف لم ا جدول إعراب الضمائر 

 خفض  نصب رفع  الآية
ٓكَٓرَب 2ِٓٓٓٓ
ٓهٓ عَبۡد2َٓٓٓٓ
ٓٓٓنََدَىٓ 3ٓ
ٓهٓ بر3ََٓٓٓٓٓ
ٓٓٓقاَل4َٓٓ
ٓإ4ِٓٓٓ ٓٓن ِ
ٓمِنيِ 4ٓٓٓٓ
ٓٓٓأَك نٓ ٓوَل4َٓٓۡ
ٓكَٓبِد عَائ4ِٓٓٓٓٓ
5ٓٓٓ ٓٓوَإِن ِ
ٓٓٓخِفۡتٓ 5ٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓيْٓوَراَء5ِٓٓٓٓٓ
ٓٱمۡرأََت5ِٓٓٓٓ
ٓٓٓهَبۡٓفٓـ5َٓ
ٓل5ِْٓٓٓٓ
ٓمِنٓلَد نك5َٓٓٓٓ
ٓٓٓيرَثِ نِي6ْٓٓ
ٓٓيرَثِ نِي6ْٓٓٓ
ٓٓٓوَيرَِثٓ 6ٓ
ٓٓٓٱجۡعَلۡهٓ و6َٓٓ
ٓٓهٓ وَٱجۡعَل6ٓٓٓۡ
ٓٓإِن7ََٓٓٓ
ٓٓٓكَٓن ـبَشِ رٓ 7ٓ
ٓٓكَٓن ـبَشِ رٓ 7ٓٓ
ٓهٓ ٱسۡٓ 7ٓٓٓ
عَل7ْٓٓ ٓنَۡ ٓٓٓلَۡ
ٓهٓ ل7َٓٓٓٓ
ٓٓٓقاَل8َٓٓ
ٓٓل8ِْٓٓٓ
ٓٱمۡرأََتِْٓو8َٓٓٓٓ
ٓٓٓلَغۡتٓ بٓـَٓوَقَد8ٓٓۡ
ٓٓٓكَذلِكَٓٓٓقاَل9َٓٓ
ٓكَٓرَبٓ 9ٓٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓه و9َٓٓ
ٓعَلَي9َٓٓٓٓ
ٓٓٓكَٓخَلَقۡتٓ ٓوَقَد9ٓٓۡ
ٓٓكَٓخَلَقۡتٓ ٓوَقَد9ٓٓٓۡ
ٓتَكٓ 9ٓ ٓٓٓوَلَۡ

ٓٓٓالَٓق10َٓٓ
ٓٓٓٱجۡعَل10ٓٓ
ٓلِِ 10ْٓٓٓٓ
ٓٓٓالَٓق10َٓٓ
ٓكَٓءَايَـتٓ 10ٓٓٓ
ٓٓٓكَلِ مَٓتٓ 10ٓ
ٓٓٓخَرجََٓف11َٓٓ
ٓهِٓقَـوۡم11ِٓٓٓٓ
ٓٓٓفأََوۡحَى 11ٓٓٓ
ٓمۡٓإلِيَۡه11ِٓٓٓٓ
ٓٓٓبِ ح وآْس11َٓٓ
ٓٓٓخ ذ12ِٓٓ
نَ هٓ و12َٓٓ ٓٓٓءَاتَـيـۡ
نَٓ و12َٓٓٓ ٓٓهٓ ءَاتَـيـۡ
ٓلَد نََٓٓمِ ن13ٓٓٓ
ٓٓٓكَانَٓو13َٓٓ
لِدَي14ٓٓٓٓۡ ٓهِٓبِوَ 
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓيَك ن14ٓ ٓٓٓوَلَۡ
ٓهِٓعَلَي15ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓو لِد15َٓٓ
ٓٓٓيََ وتٓ 15ٓ
عَثٓ 15ٓ ٓٓٓي ـبـۡ
ٓٓٓٱذكۡ رۡٓو16َٓٓ
ٓٓٓإِذِٓٱنتـَبَذَت16ٓٓۡ
ٓهَآمِنۡٓأهَۡل16ِٓٓٓٓ
ٓٓٓٱتَََّذَتۡٓف17َٓٓ
ٓمۡٓمِنٓد ون17ِِٓٓٓٓ
ٓٓٓأَرۡسَلۡنَآٓف17َٓٓ
ٓهَآإلِيَٓـ17ٓٓٓۡ
ٓآر وحَن17َٓٓٓٓ
ٓٓٓفَـتَمَثَل17َٓٓ
ٓآل17ََٓٓٓٓ
ٓٓٓقاَلَت18ٓٓۡ
18ْٓٓٓ ٓٓإِن ِ
ٓٓٓأعَ وذٓ 18ٓ
ٓكَٓمِن18ٓٓٓ
ٓٓٓإِنكٓ نت18َٓٓ
ٓٓٓقاَل19َٓٓ
ٓٓٓأَنََا19ٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓكِٓرَب 19ِٓٓٓٓ
ٓكِٓل19َٓٓٓٓ
ٓٓٓلِأَهَب19َٓٓ
ٓٓٓقاَلَت20ٓٓۡ
ٓٓأَنََّٓ 20ٓٓ
ٓل20ِْٓٓٓٓ
ٓٓيََۡسَسۡنِيْٓٓوَل20َٓٓٓۡ
ٓٓٓأَكٓ ٓوَل20َٓٓۡ
لِكِٓٓٓقاَل21َٓٓ ٓٓٓكَذَ 
ٓرَب كِٓقاَل21َٓٓٓٓ
ٓٓٓه و21َٓٓ
ٓلَيَٓع21َٓٓٓٓ
ٓٓٓۥٓٓجۡعَلَهٓ وَلن21َِٓٓ
ٓٓه ۥٓٓجۡعَلَٓوَلن21َِٓٓٓ
مِ ن21َٓٓٓٓ

ٓآ 
ٓٓٓوكََان21َٓٓ
ٓٓٓهٓ حَمَلَتۡٓف22َٓٓ
ٓٓهٓ حَمَلَتۡٓف22َٓٓٓ
ٓٓٓفٱَنتـَبَذَت22ٓٓۡ
ٓهِٓب22ِٓٓٓٓ
ٓٓاأَجَاءَٓهَٓف23َٓٓٓ
ٓٓٓقاَلَت23ٓٓۡ
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 خفض  نصب رفع  الآية
تَنِي23ْٓٓٓ ٓٓيَ لَيـۡ
ٓٓٓمِتٓ 23ٓ
ٓٓٓك نتٓ و23َٓٓ
ٓٓٓآنَادَىـ هَٓفٓـ24َٓ
ٓٓهَآنَادَىـٓ فٓـ24َٓٓ
تِه24َٓٓٓٓ ٓآٓمِنٓتََۡ
زَنِْٓأَل24َّٓٓ ٓٓٓتََۡ
زَن24ِْٓٓٓ ٓٓأَلَّٓتََۡ
ٓكِٓرَبٓ 24ٓٓٓ
ت24َٓٓٓٓ ٓكِٓتََۡ
ٓٓٓوَه ز ي25ِٓٓٓ
ٓكِٓإلِي25َٓٓٓٓۡ
قِط25ٓٓۡ ٓٓٓت سَ 
ٓكِٓعَلَي25ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓك لِيٓف26َٓٓ
ٓٓٓوَٱشۡرَبي26ٓٓ
ٓٓٓقَـر يِٓو26َٓٓ
ٓٓٓتَـرَيِن26َٓٓ
ٓٓٓق ولِٓٓفٓـ26َٓ
ٓٓٓنذََرۡتٓ 26ٓ
ٓٓٓأ كَلِ مَٓٓفَـلَن26ٓٓۡ
ٓٓٓفأَتََت27ٓٓۡ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓهِٓب27ِٓٓٓٓ
ٓهَاقَـوۡم27َٓٓٓٓ
مِلٓ 27ٓ ٓٓٓهٓ تََۡ
مِلٓ 27ٓٓ ٓٓهٓ تََۡ
ٓٓٓقاَل وا27ْٓٓ
ٓٓٓلَقَدۡٓجِئۡت27ِٓٓ
ٓكِٓأبَ و28ٓٓٓٓ
ٓكِٓأ مٓ 28ٓٓٓ
ٓٓٓفأََشَارَت29ٓٓۡ
ٓهِٓإلِي29َٓٓٓٓۡ
ٓٓٓقاَل وا29ْٓٓ
ٓٓٓن كَلِ مٓ 29ٓ
ٓٓٓكَان29َٓٓ
ٓٓٓالَٓق30َٓٓ
ٓٓءَاتىَ نِي30َٓٓٓ
ٓٓٓنبَِي آنِيٓجَعَلَٓو30َٓٓ
ٓٓنبَِي آوَجَعَلَنِي30ْٓٓٓ
ٓٓٓنِيٓم بَاركًَآجَعَلَٓو31َٓٓ
ٓٓم بَاركًَآٓنِيٓجَعَلَٓو31َٓٓٓ
كٓ نتٓ 31ٓ ٓٓٓمَا
ٓٓٓنِيْٓوَأوَۡصَٓ 31ٓ
نِي31ْٓٓٓ ٓٓوَأوَۡصَ 
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓمَآد مۡتٓ 31ٓ
لِدَت32ِْٓٓٓٓ ٓبِوَ 
32ٓٓ عَلۡنِيٓوَلَۡ ٓٓٓيََۡ
عَل32ٓٓٓۡ ٓيََۡ ٓٓنِيْٓوَلَۡ
ٓعَلَي33َٓٓٓٓ
ٓٓٓو لِدتٓ 33ٓ
ٓٓٓأمَ وتٓ 33ٓ
عَثٓ 33ٓ ٓٓٓأ بـۡ
ٓهِٓفِي34ْٓٓٓٓ
تَر ون34َٓٓ

ٓٓٓيََۡ
ٓٓٓأَنٓيَـتَخِذ35َٓٓ
ن35َٓٓٓٓ ٓهٓ س بۡحَ 
ٓٓٓإِذَآقَضَى 35ٓٓٓ
ٓٓٓيَـق ولٓ 35ٓ
ٓهٓ ل35َٓٓٓٓ
ٓٓٓك ن35ْٓٓ
ٓٓٓيَك ونٓ فٓـ35َٓ
ٓرَبيِ 36ْٓٓٓٓ
ٓمۡٓوَرَب كٓ 36ٓٓٓ
37ٓ ٓ

ٓٓٓفٱَعۡب د وه 
ٓبَـيۡن37ِٓٓٓٓ ٓهِمۡٓمِن 
ٓٓٓكَفَر وا37ْٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓمۡٓبه38ِِٓٓٓٓ
ت ونٓـ38َٓ

ۡ
ٓٓٓنَاَۖٓيََ

ت ونٓـ38َٓٓ
ۡ
ٓٓنَاَۖٓيََ

ٓٓٓه مۡٓوَأنَذِر39ٓٓۡ
ٓٓه مۡٓوَأنَذِر39ٓٓٓۡ
ٓٓٓغَفۡلَةٍٓفيٓٓوَه م39ٓٓۡ
ٓٓٓوَه مۡٓلَّٓي ـؤۡمِن ون39َٓٓ
ٓٓإِن40ََٓٓٓ
نٓ 40ٓ

ٓٓٓنَحۡ
ٓٓٓنرَِثٓ 40ٓ
ٓهَاعَلَيٓـ40ٓٓٓۡ
ن40َٓٓٓٓ ٓآوَإلِيَـۡ
ٓٓٓي ـرۡجَع ون40َٓٓ
ٓٓٓوَٱذكۡ ر41ْٓٓ
ٓٓهٓ نَإ41ِٓٓٓٓ
ٓٓٓانَٓك41َٓٓ
ٓٓٓالَٓق42َٓٓ
ٓهِٓلِأبَي42ِٓٓٓ
ٓٓٓلَِٓتَـعۡب دٓ 42ٓ
ٓٓٓمَآلَّٓيَسۡمَعٓ 42ٓ
ٓٓٓوَلَّٓي ـبۡصِرٓ 42ٓ
ٓٓٓوَلَّٓي ـغۡنِي42ٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓكَٓنع42َٓٓٓٓ
43ْٓٓٓ ٓٓإِن ِ
ٓٓجَاءَٓن43ِْٓٓٓ
43ٓٓ تِكَٓلَۡ

ۡ
ٓٓٓيََ

ت43ِٓٓٓ
ۡ
ٓيََ ٓٓكَٓلَۡ

ٓٓٓنِيٓٓٱتبَِعۡٓف43َٓٓ
ٓٓفٱَتبَِعۡنِي43ٓٓٓٓ
ٓٓٓكَٓأهَۡد43ِٓٓ
ٓٓكَٓأهَۡد43ِٓٓٓ
ٓٓٓلَّٓتَـعۡب د44ِٓٓ
ٓٓٓانَٓك44َٓٓ
45ْٓٓٓ ٓٓإِن ِ
ٓٓٓأَخَافٓ 45ٓ
ٓٓكَٓأَنٓيََس45ََٓٓٓ
ٓٓٓتَك ونَٓفٓـ45َٓ
ٓٓٓقاَل46َٓٓ
ٓٓٓأنَت46َٓٓ
ٓءَالِت46َِْٓٓٓٓ
ٓتنَتَه46ِٓٓ ٓٓٓلَۡ
نََك46ََٓٓۖ ٓٓٓلَأَرۡجم 
ن46ََٓٓٓ ٓٓكَٓلَأَرۡجم 
ٓٓٓنِْٓوَٱهۡج ر46ٓٓۡ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓوَٱهۡج رۡن46ِْٓٓٓ
ٓٓٓالَٓق47َٓٓ
ٓكَٓعَلَي47ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓسَأَسۡتـَغۡفِرٓ 47ٓ
ٓكَٓل47َٓٓٓٓ
ٓٓهٓ نَإ47ِٓٓٓٓ
ٓٓٓكَان47َٓٓ
ٓبي47ْٓٓٓٓ
ٓٓٓمۡٓأعَۡتَزلِ كٓ و48َٓٓ
ٓٓك مۡٓوَأعَۡتَزلِٓ 48ٓٓ
ٓٓٓوَمَآتَدۡع ون48َٓٓ
ٓٓٓوَأدَۡع وا48ْٓٓ
ٓبيِ ْٓر48َٓٓٓٓ
ٓٓٓأَلَّٓٓأَك ون48َٓٓ
ٓبيِ ْٓر48َٓٓٓٓ
ٓٓٓمۡٓٱعۡتـَزَلَٓ 49ٓ
ٓٓمۡٓٱعۡتـَزَلَٓ 49ٓٓ
ٓٓٓوَمَآيَـعۡب د ون49َٓٓ
نَا49ٓ ٓٓٓوَهَبـۡ
ٓهٓ ل49َٓٓٓٓ
ٓٓ جَعَلۡنَا49ٓ
نَا50ٓٓ ٓٓٓوَوَهَبـۡ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓمْٓلَٓ 50ٓٓٓ
ٓآمِ نٓرَحۡۡتَِن50َٓٓٓٓ
ٓٓٓوَجَعَلۡنَا50ٓ
ٓمۡٓلَٓ 50ٓٓٓ
ٓٓٓوَٱذكۡ ر51ٓٓۡ
ٓٓهٓ نَإ51ِٓٓٓٓ
ٓٓٓمُ ْلَصًآانَٓك51َٓٓ
ٓٓٓكَانَٓرَس ولًّٓو51َٓٓ
نَ هٓ و52َٓٓ ٓٓٓنَ دَيـۡ
نَٓ 52ٓٓ ٓٓهٓ وَنَ دَيـۡ
نَٓ و52َٓٓ ٓٓٓهٓ قَـربَـۡ
نَٓ 52ٓٓ ٓٓهٓ وَقَـربَـۡ
نَا53ٓٓ ٓٓٓوَوَهَبـۡ
ٓهٓ ل53َٓٓٓٓ
ٓنَآٓمِنٓرَحۡۡت53َِٓٓٓٓ
ٓهٓ أَخَا53ٓٓٓ
ٓٓٓوَٱذكۡ ر54ٓٓۡ
ٓٓهٓ إِن54َٓٓٓ
صَادِقَٓٓٓانَٓك54َٓٓ

ٓٓٓالْوَعْدِٓ

ٓٓٓكَانَٓو55َٓٓ
ٓٓٓيََْم رٓ 55ٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓهٓ أهَۡل55َٓٓٓٓ
ٓٓٓوكََان55َٓٓ
ٓهِٓب ر55َِٓٓٓٓٓ
ٓٓٓوَٱذكۡ ر57ٓٓۡ
ٓٓهٓ إِن58َٓٓٓ
ٓٓٓكَان58َٓٓ
ٓٓٓرَفَـعۡنَ هٓ و58َٓٓ
ٓٓهٓ وَرَفَـعۡنَٓ 58ٓٓ
ٓهِمْٓعَلَي58ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓحَۡلَۡنَا58ٓ
نَا58ٓ ٓٓٓهَدَيـۡ
نَآٓ 58ٓ ٓٓٓوَٱجۡتـَبـَيـۡ
ٓهِمۡٓعَلَي58ٓٓٓٓۡ
58ٓٓ

 
ٓٓٓخَر واْ

ٓبَـعۡد59ِٓٓٓٓ ٓهِمۡٓمِن 
ٓٓٓأَضَاع وا59ْٓٓ
ٓٓٓوَٱتَـبـَع وا59ْٓٓ
ٓٓٓيَـلۡقَوۡن59َٓٓ
ٓٓٓمَنٓتََب60َٓٓ
ٓٓٓوَءَامَن60َٓٓ
ٓٓٓعَمِلَٓو60َٓٓ
ٓٓٓيدَۡخ ل ون60َٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓوَلَّٓي ظۡلَم ون60َٓٓ
ٓهٓ عِبَاد61َٓٓٓٓ
ٓٓهٓ نَإ61ِٓٓٓٓ
ٓهٓ وَعۡدٓ 61ٓٓٓ
ٓٓٓلَّٓيَسۡمَع ون62َٓٓ
ٓهَافِي62ٓٓٓ
ٓمۡٓوَلَٓ 62ٓٓٓ
ٓه مۡٓرزِۡق ـ62ٓٓٓٓ
ٓهَايف62ِٓٓٓٓ
ٓٓٓن ورِثٓ 63ٓ
ٓنََٓمِنۡٓعِبَاد63ِٓٓٓٓ
كَٓان63َٓٓ ٓٓٓمَن
ٓٓٓنَـتـَنـَزَلٓ ٓوَمَا64ٓ
ٓرَبِ ك64َٓٓٓٓ
ٓأيَۡدِي64ٓٓٓ ٓنَآمَآبَيۡنَ
ٓاوَمَآخَلۡفَن64َٓٓٓٓ
ٓكَٓرَبٓ 64ٓٓٓ
نٓـَٓوَمَا65ٓٓٓ ٓمَآهٓ بَـيـۡ
ٓٓٓهٓ ٱعۡب دۡٓف65َٓٓ
ٓٓهٓ فٱَعۡب د65ٓٓٓۡ
ٓٓٓوَٱصۡطَب65ِٓٓۡ
ٓٓٓلعِِبَ دَتهِِٓۦ65ٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓهَلۡٓتَـعۡلَمٓ 65ٓ
ٓهٓ ل65َٓٓٓٓ
ٓٓٓمَآمِتٓ 66ٓ
ٓٓٓأ خۡرجَٓ 66ٓ
ٓٓأَن67ََٓٓٓ
ٓٓٓلَقۡنَ هٓ خ67َٓٓ
ٓٓهٓ أَنََٓخَلَقۡنَٓ 67ٓٓ
ٓيَكٓ 67ٓ ٓٓٓوَلَۡ
ٓكَٓفَـوَرَب 68ِٓٓٓٓ
ٓٓٓمۡٓحۡش رَنَٓ لن68ََٓٓ
ٓٓمۡٓلنََحۡش رَنَٓ 68ٓٓ
ٓٓٓمۡٓحۡضِرَنَٓ لنَٓ 68ٓ
ٓٓمۡٓلنَ حۡضِرَنَٓ 68ٓٓ
ٓٓٓلنََنزعَِن69َٓٓ
ٓمۡٓأيَ ـهٓ 69ٓٓٓ
ٓٓٓحۡنٓ لن70ََٓٓ
ٓٓٓأعَۡلَمٓ 70ٓ
ٓٓٓه م70ٓٓۡ
ٓبه70َِٓٓٓٓ ٓاأوَۡلَى 
ٓمۡٓكٓ مِ ن71ٓٓٓ
ٓهَاوَاردِٓ 71ٓٓٓ
ٓٓٓكَان71َٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓكَٓرَب ِٓعَلَى71ٓٓٓٓٓ
ٓٓٓنَجِ ين ـ72ٓٓ
ٓٓٓٱتَـقَوا72ْٓٓ
ٓهَافِي72ٓٓٓ
ٓهِمۡٓعَلَي73ٓٓٓٓۡ
ٓآءَايَ ت ـن73َٓٓٓٓ
كَٓفَر وا73ْٓٓ ٓٓٓٱلَذِينَ
ٓٓٓءَامَن ـوٓا73ْٓٓ
ٓٓٓأهَۡلَكۡنَآٓوكََم74ٓٓۡ
ل74َٓٓٓٓ ٓه مٓقَـبـۡ
ٓٓٓه م74ٓٓۡ
ٓٓٓق ل75ٓٓۡ
كَٓان75َٓٓ ٓٓٓمَن
ٓهٓ ل75َٓٓٓٓ
ٓٓٓرأَوَۡا75ْٓٓ
ٓٓٓمَآي وعَد ون75َٓٓ
ٓٓٓفَسَيـَعۡلَم ون75َٓٓ
ٓٓٓه و75َٓٓ
ٓٓٓٱهۡتَدَوۡا76ْٓٓ
ٓكَٓرَب 76ِٓٓٓٓ
ٓٓٓأفََـرَءَيۡت77َٓٓ
ٓٓٓفَرَٓك77َٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓبِايتِنَا77ٓٓ
ٓٓٓوَقاَل77َٓٓ
ٓٓٓطلََعَٓأ78َٓٓ
ٓٓٓأمَِٓٱتَََّذ78َٓٓ
ٓٓٓسَنَكۡت بٓ 79ٓ
ٓٓٓمَآيَـق ولٓ 79ٓ
ٓٓٓوَنََّ دٓ 79ٓ
ٓهٓ ل79َٓٓٓٓ
ٓٓٓهٓ نرَثِٓ و80َٓٓ
ٓٓهٓ نرَثِٓ و80َٓٓٓ
ٓٓٓمَآيَـق ولٓ 80ٓ
تيِنَا80ٓٓ

ۡ
ٓٓٓوَيََ

ٓٓٓٱتَََّذ وآْو81َٓٓ
ٓٓٓيَك ون وآْل 81ِٓٓ
ٓمۡٓلَٓ 81ٓٓٓ
ٓٓٓسَيَكۡف ر ون82َٓٓ
ٓمۡٓبِعِبَادَت82ِِٓٓٓٓ
ٓٓٓوَيَك ون ون82َٓٓ
ٓمۡٓعَلَيۡه82ِٓٓٓٓ
ٓتَـر83َٓٓ ٓٓٓألََۡ
ٓٓأَن83ََٓٓٓٓ
ٓٓٓأرَۡسَلۡنَا83ٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓمۡٓتَـؤ ز هٓ 83ٓ
ٓٓه مۡٓتَـؤ زٓ 83ٓٓ
ٓٓٓفَلَآتَـعۡجَل84ٓٓۡ
 هِمۡٓعَلَي84ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓنَـع دٓ 84ٓ
ٓمۡٓلَٓ 84ٓٓٓ
ش رٓ 85ٓ

ٓٓٓنَحۡ
ٓٓٓوَنَس وقٓ 86ٓ
لِك ونَٓٓل87َّٓٓ ٓٓٓيََۡ
ٓٓٓٱتَََّذ87َٓٓ
ٓٓٓوَقاَل وا88ْٓٓ
ٓٓٓٱتَََّذ88َٓٓ
ت مۡٓٓلقََد89ٓٓۡ ٓٓٓجِئـۡ
ٓٓٓيَـتـَفَطرَۡن90َٓٓ
ٓهٓ مِن90ٓٓٓٓۡ
ٓٓٓأَنٓدَعَوۡا91ْٓٓ
ٓٓٓيَـتَخِذَٓٓأَن92ْٓٓ
ه مۡٓٓلقََد94ٓٓۡ ٓٓٓأَحۡصَىـ 
ٓٓٓوَعَدَه م94ٓٓۡ
ٓٓه مۡٓوَعَد94َٓٓٓ
ٓه مۡٓوكَ لٓ 95ٓٓٓ
ٓهِٓءَاتي95ِٓٓٓ
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 خفض  نصب رفع  الآية
ٓٓٓءَامَن وا96ْٓٓ
ٓٓٓوَعَمِل وا96ْٓٓ
ٓمٓ لَٓ 96ٓٓٓ
ٓٓٓيَسَرۡنَ هٓ 97ٓ
ٓٓهٓ يَسَرۡنَٓ 97ٓٓ
ٓكَٓلِسَانِٓب97ِٓٓٓٓ
ٓٓٓلتِ ـبَشِ ر97َٓٓ
ٓهِٓب97ِٓٓٓٓ
ٓٓٓوَت نذِر97َٓٓ
ٓهِٓب97ِٓٓٓٓ
ٓٓٓأهَۡلَكۡنَا98ٓٓ
ل98َٓٓٓٓ ٓه مْٓقَـبـۡ
سٓ 98ٓ ٓٓٓهَلۡٓتَِ 
ٓه مْٓمِنٓـ98ٓٓٓۡ
ٓٓٓتَسۡمَعٓ أو98َْٓٓ
ٓمۡٓلَٓ 98ٓٓٓ
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ترجمة الضمائر من سورة مريم ف ترجمة القرآن الكريم باللغة الإندونيسية  .2
وزارة بحامعة    الشؤون  من  المترجمين  لجنة  من  البنجرية  وباللغة  الدينية 

 أنتساري الإسلامية الحكومية 

ٓرَحَۡۡتِٓرَب ِٓ} فيٓترجمةٓالقرآنٓٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓٓٓٓ{٢  ۥٓزكََريآَٓهٓ عَبۡدَٓٓٓكَٓذكِۡر 
 الدينيةٓبالترجمة:ٓٓٓالشؤونٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارة

(Yang dibacakan ini adalah) penjelasan tentang rahmat Tuhan kamu 

kepada hamba-Nya, Zakaria. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 المترجمينٓبحامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:

(Nang dibacaakan ngini) panjalasan rahmat Tuhan ikam lawan hamba-

Nya, Zakariya. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ "كَٓ"هذهٓ الكلمةٓ فيٓ بالترجمةٓٓرَبِ كَٓ"ٓ ٓ"
"ikamٓٓبالترجمةٓ"عَبۡدَهٓ "ٓٓ"ٓوٓ"ـه"ٓفيٓالكلمة"hamba-Nyaٓٓٓويستخدمٓترجمة."

ikamٓٓٓٓوNyaٓٓٓأٓوٓٓٓٓغائبلل آلصغارٓفيٓعمره آلمرء فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويمع
ٓ)محمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلم(.ٓالإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرالكلمةٓ

{ٓٓ خَفِيٓ هٓ رَبَٓٓٓنََدَىٓ إِذۡ ندَِاءًٓٓ القرآنٓٓ  {٣  آۥٓ ترجمةٓ الضمائرٓفيٓ هذهٓ تترجمٓ
 ٓ:الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Yaitu tatkala ia berdoa kepada Tuhannya dengan suara yang lembut. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
ٓامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِ

Yaitu rahatan inya badu’a lawan Tuhannya dangan suara nang lamahan. 
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الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓ"هو"ٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
آلكلمةٓ"inya badu’a"ٓبالترجمةٓ"نََدَىٓ الكلمةٓ" "ٓبالترجمةٓٓرَبهَٓ "ٓوالضميرٓ"ـه"ٓفي

"lawan Tuhannyaٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ inya badu’aٓٓٓٓترجمة lawan Tuhannyaٓو
ٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللٓ

 والناسٓ)زكريآعليهٓالسلام(.ٓالإلهإلىٓ

ۡٓٓٓقاَلَٓ} ٓإِن ِ ٓٓٓٓرَبِ  شَيٓـۡٓٓٱشۡتـَعَلَٓوَٓٓٓمِنيِ ۡٓٓٓٱلۡعَظۡمٓ وَهَنَ ٓ س 
ۡ
ٓكَٓبِد عَائِٓٓٓٓأَك نۡٓ ٓٓوَلَۡٓٓٓبًاٱلرأَ

تٓرجمةٓٓ  {٤  ٓٓشَقِي آٓرَب ِٓ آلضمائرٓفي آلإندونيسيةٓتترجمٓهذه آلكريمٓباللغة القرآن
 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Ia berkata "Ya Tuhanku, sesungguhnya tulangku telah lemah dan 

kepalaku telah ditumbuhi uban, dan aku belum pernah kecewa dalam 

berdoa kepada Engkau, ya Tuhanku. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 امعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِ

Inya baucap: “Ya Tuhanku, sabujurnnya tulang ulun sudah lamah wan 

kapala ulun sudah tumbuhan uban, wan ulun balum suah marasa ditulak 

(kaciwa) dalam badu’a lawan Pian, ya Tuhanku”. 

فيٓالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓ"هو"ٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
"،ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـي"ٓفيٓالكلمةInya baucapٓ"ٓبالترجمةٓٓ"قاَلَٓفيٓالكلمةٓ"

"ٓۡ ٓ"إِن ِ ٓ"هو"ٓفيٓٓٓٓ"،sabujurannya"ٓبالترجمة تٓقديره آلمستترٓجوازا الكلمةٓٓوالضمير
ٱٓلۡعَظۡمٓ " آلكلمةٓ"وَهَنَ آلمتصلٓ"ـي"ٓفي ٓ"مِنيِ ۡٓ"ٓوٓوالضمير  tulang ulun"ٓبالترجمة

sudah lamah" الكلمةٓ فيٓ "هو"ٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ وَٱشۡتـَعَلَٓٓ"،ٓ

سٓ 
ۡ
ٓ"ٱلرأَ بالترجمة " wan kapala ulun sudah tumbuhan ubanٓآلمستتر وٓالضمير ،"

ٓأَك نۡٓ  "،ٓوالضميرulun balum suahٓ"ٓبالترجمةٓ"وجوبآتقديرهٓأنَٓفيٓالكلمةٓ"ٓلَۡ
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ٓتستخدمٓ".ٓوdalam badu’a lawan Pianٓ"ك"ٓفيٓالكلمةٓ"بِد عَائِٓكَ"ٓبالترجمةٓ"
ٓٓ ulunٓٓٓٓترجمة والإلهٓٓوالمخاطبٓٓتكلممللPianٓٓٓو الناسٓ يتسخدمٓذلكٓوٓٓٓ،بينٓ

تقديسا ليصبحٓ ٓٓٓٓتستخدموٓٓٓٓ.وعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓالضميرٓ Inyaٓٓٓٓترجمة kuٓٓو
وفيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبٓوالمخاطبللٓ

 زكريآعليهٓالسلام.إلىٓٓتشيرالكلمةٓ

{ٓۡ ٓٓكَٓلَد نۡٓٓٓمِنۡٓٓٓلِۡٓٓٓهَبۡٓفٓـَٓٓراًعَاقِٓٓٓٱمۡرأََتِۡٓٓٓانَتِٓوكََٓٓٓيۡٓٱلۡمَوَ لَِٓمِنۡٓوَراَءِٓٓٓٓتٓ خِفۡٓٓٓوَإِن ِ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓتترجمٓهذهٓٓ  ٓ{٥   وَليِ ا

 ٓ:وزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan sesungguhnya aku khawatir terhadap mawaliku sepeninggalku, 

sedang isteriku adalah seorang yang mandul, maka anugerahilah aku 

dari sisi Engkau seorang putera. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 معةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:االمترجمينٓبِ

Wan sabujurannya ulun gair lawan mawali ulun imbah ulun 

tinggalakan, wan bini ulun ngini urang nang mandul, maka barii ulun 

kakanak matan sisi Pian. 

ۡٓالضميرٓالمتصلٓ"ـي"ٓفيٓالكلمةٓ"هذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ "ٓٓإِن ِ
"ٓفيٓالكلمةٓ"sabujurannya ulunبالترجمةٓ" "ٓٓخِفۡتٓ "،ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـت 
" "ulun gairبالترجمةٓ الكلمةٓ فيٓ "ـي"ٓ المتصلٓ والضميرٓ "بالترجمةٓٓٱلۡمَوَ لَِٓ"،ٓ

"mawali ulun"ٓٓبالترجمةٓ"وَراَءِٓيۡٓ"،ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـي"ٓفيٓالكلمة"imbah 

ulun tinggalakanٓٓكٓلمةٓامرة "،ٓوالضميرٓمستترٓوجوازآتقديرهٓهيٓيعودٓإلى
"،bini ulun nginiٓٓ"ٓبالترجمةٓ"ٱمۡرأََتِۡٓٓٓكَانَتِٓالضميرٓالمتصلٓ"ـيْ"ٓفيٓالكلمةٓ"

 Maka barii"والضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓالكلمةٓ"فَـهَبۡ"ٓبالترجمةٓٓ
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ٓٓ"،ٓولّٓتظهرٓترجمةٓالضميرٓفيٓهذهٓالكلمة،ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـيْ"ٓفيٓالكلمةٓ
كَ"ٓبالترجمةٓٓلَد نۡٓٓ"،ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةٓ"مِنulunٓۡ"ٓبالترجمةٓ""لِۡٓ
"matan sisi Pianٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوulunٓٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓتكلمٓملل

ٓتستخدم،ٓوٓزكريآعليهٓالسلامإلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويأوٓٓ
ٓٓ والإلهٓٓمخاطبللPianٓٓٓترجمة الناسٓ ليصبحٓٓوٓٓٓ،بينٓ الضميرٓ ذلكٓ يتسخدمٓ
ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآتقديسا

وَٓٓٓيرَِثٓ وَٓٓٓيرَثِ نِيۡٓ} ٓ يَـعۡق وۡبََۖ ءَالِٓ رَضِيٓ ٓٓٱجۡعَلۡهٓ مِنۡٓ ٓ هذهٓٓ  {٦  ارَبِ  تترجمٓ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

yang akan mewarisi aku dan mewarisi sebahagian keluarga Ya'qub; dan 

jadikanlah ia, ya Tuhanku, seorang yang diridhai". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 امعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِ

Nang cagar mawarisi ulun wan sapalih mawarisi kaluarga Ya’qub; wan 

jadiakan inya, ya Tuhanku, urang nang diridhai. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" "يرَثِ نِيۡٓالكلمةٓ "وَيرَِثٓ "،ٓ الكلمةٓ فيٓ "ـيْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ بالترجمةٓٓيرَثِ نِيۡٓ"ٓ ٓ"

"Nang cagar mawarisi ulun"ٓٓو"wan mawarisiٓٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه "ٓفي."
" ٓ"ٱجۡعَلۡهٓ الكلمةٓ وjadiakan inyaٓ"ٓبالترجمةٓ ٓٓٓٓتستخدم".ٓ تكلمٓٓمللulunٓٓٓترجمة

وعبودبةٓٓٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓٓ،بينٓالناسٓوالإله
معٓتكلمٓٓمللkuٓٓٓ-.ٓويستخدمٓٓالأبٓوالّبنبينٓٓٓٓللغائبinyaٓٓ.ٓويستخدمٓٓلله
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زكريآٓإلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ
 عليهٓالسلام.

ٓٓٱسۡ هٓ بِغ لَ مٍٓٓٓٓن ـبَشِ ر كَٓٓٓإِنََٓيَ زكََريَِآٓٓ} ٓلَۡ يََ  عَلۡٓۥٓيََۡ يٓ ٓٓنَۡ تترجمٓٓ  ٓ{٧  الهَ ۥٓمِنۡٓقَـبۡل ٓسَِ
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Hai Zakaria, sesungguhnya Kami memberi kabar gembira kepadamu 

akan (beroleh) seorang anak yang namanya Yahya, yang sebelumnya 

Kami belum pernah menciptakan orang yang serupa dengan dia. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

“Uu Zakariya, sabujurannya Kami mambari habar nang mahimungakan 

bahuwa ikam pacang (kulihi) saikung anak nang ngarannya Yahya, 

nang sabalumnya Kami kada suah manciptaakan urang nang kaya 

inya”. 

الضميرٓالمتصلٓ"ـن ا"ٓوالضميرٓالمستترٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" الكلمةٓ نقديرهٓنحنٓفيٓ ٓ"ن ـبَشِ ر كَٓٓٓإِنََٓوجوبآ بالترجمةٓ ٓ"sabujurannya Kami 

mambari habar nang mahimungakan bahuwa ikamٓالمتصل والضميرٓ ٓ."
عَلۡٓ".ٓوالضميرٓ"nang ngarannya"ٓبالترجمةٓٓٱسۡ هٓ "ـه "ٓفيٓالكلمةٓ" ٓنَۡ "ٓلهَ ۥ"ٓ"لَۡ

"  "ٓ.Kami kada suah manciptaakan urang nang kaya inyaبالترجمةٓ

ٓٓٓٓتستخدموٓ ٓٓمٓللKamiٓٓٓترجمة الناسٓوالإلهتكلم الضميرٓوٓٓٓ، بينٓ يتسخدمٓذلكٓ
تكلمٓمعٓمخاطبٓوالمللinyaٓٓٓوٓٓ  ikam.ٓوٓٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓٓليصبحٓتقديسا

الإلهٓٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ
 ٓ.والناس



112 
 

ٓٓٓٓقاَلَٓ} ٓأَنََّ  ٓٓٱلۡكِبَِٓٓٓمِنَٓٓٓبَـلَغۡتٓ ٓٓوَقَدۡٓٓٓعَاقِرآًٓٱمۡرأََتِْٓٓٓانَتِٓوكََٓٓٓمٓ غ لَٓ ٓٓلِۡٓٓٓيَك وۡنٓ رَبِ 
الإندونيسيةٓمنٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓٓ  {٨  عِتِي ا

 ٓ:وزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Zakaria berkata: "Ya Tuhanku, bagaimana akan ada anak bagiku, 

padahal isteriku adalah seorang yang mandul dan aku (sendiri) 

sesungguhnya sudah mencapai umur yang sangat tua". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Zakariya baucap: “Ya Tuhanku, nangkaya apa ulun pacang baisi 

kakanakan, bini ulun urang nang mandul wan ulun (saurang) sudah 

sampai umur nang tuha banar. 

الضميرٓالمستترٓتقديرٓهوٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
"قاَلَٓ" بالترجمةٓ ٓ"Zakariya baucapٓٓوالضمير هوٓ تقديرهٓ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

آلكلمةٓ"  nangkaya apa ulun pacangبالترجمةٓ""ٓٓيَك وۡن ٓلِٓٓٓأَنََّٓ المتصلٓ"ـيْ"ٓفي

baisi kakanakanِٓٱمۡرأََتِ"ٓٓٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـتْ،ٓـيْ"ٓفيٓالكلمةٓٓٓ"وكََانَت
"ٓفيٓالكلمةٓ"وَقَدbini ulunٓۡبالترجمةٓ" "ٓبالترجمةٓٓٓٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـت  بَـلَغۡت 

"wan ulun (saurang) sudah sampaiٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوulunٓٓٓبينٓٓتكلمٓٓملل
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓ،الناسٓوالإله

لِٓٓٓقاَلَٓ} ٓ ٓعَلَيَٓٓه وَٓٓكَٓرَبٓ ٓقاَلَٓٓكَٓكَذَ  ئًآٓتَكٓ ٓوَلَۡٓٓقَـبۡلٓ ٓٓمِنۡٓٓخَلَقۡت كَٓٓوَقَدۡٓٓهَينِ    شَيـۡ
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {٩

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Tuhan berfirman: "Demikianlah". Tuhan berfirman: "Hal itu adalah 

mudah bagi-Ku; dan sesunguhnya telah Aku ciptakan kamu sebelum 

itu, padahal kamu (di waktu itu) belum ada sama sekali". 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Tuhan bapirman: “Nangkaya ngitu pang”. Tuhan bapirman, “Nangkaya 

ngitu nyaman haja gasan Aku, wan bubujuran Aku sudah manciptaakan 

ikam sabalum ngitu, padahal ikam (wayah ngitu) balum ada lalu”. 

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓهوٓوالضميرٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ 
".Tuhan bapirmanٓٓ"ٓبالترجمةٓ"رَب كَٓٓٓقاَلَٓ"ٓو"قاَلَٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةٓٓ"

" الكلمةٓ فيٓ "ـيَ"ٓ المتصلٓ "عَلَيَٓوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"gasan Akuٓوالضمير ٓ."
ـٓكَ"ٓفيٓالكلمةٓ"قَدۡٓ ٓو  wan  bubujuran Akuخَلَقۡت كَ"ٓبالترجمةٓٓ"ٓٓالمتصلٓ"ـت 

sudah manciptaakan ikam َٓۡٓوالضميرٓالمستترٓتقديرهٓهيٓفيٓالكلمةٓ"وَل."ٓٓ
"ٓ ٓبالترجمة ikamٓٓوAkuٓٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوٓ padahal ikam (wayah ngitu) تَك 

فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلممللٓ
 ٓ.الناسوٓٓٓبينٓالإلهٓإلىٓتشيرالكلمةٓ

ٓٓٓٓقاَلَٓ}   سَوِيآ ٓٓليََالٍٓٓٓثَـلَ ثَٓٓٓٱلنَاسَٓٓٓت كَلِ مَٓٓٓأَلَّٓٓٓكَٓءَايَـتٓ ٓٓقاَلَٓٓٓةًَۖٓءَايَٓٓٓٱجۡعَلۡٓلِِ ٓٓرَبِ 
الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓ {١٠

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Zakaria berkata: "Ya Tuhanku, berilah aku suatu tanda". Tuhan 

berfirman: "Tanda bagimu ialah bahwa kamu tidak dapat bercakap-

cakap dengan manusia selama tiga malam, padahal kamu sehat". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Zakariya baucap: “Ya Tuhanku, barii ulun ciri”. Tuhan bapirman: 

“Cirinya gasan ikam yatu ikam kada kawa bapandir lawan manusia 

salawas tiga malam, padahal ikam sihat. 
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الضميرٓالمستترٓتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
الكلمةٓ".ٓوالضميرٓالمستترٓتقديرهٓأنتَٓفيZakariya baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ"قاَلَٓ"
".ٓوالضميرٓالمستترٓتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةbarii ulun ciriٓٓ "ٓبالترجمةٓ"لِِ ٓٓٓٓٱجۡعَلۡٓ"

".ٓوالضميرٓالمستترٓتقديهٓأنتَٓفيٓالكلمةTuhan bapirmanٓٓ"قاَلَ"ٓبالترجمةٓ"
"ٓٓ"أَلَّٓ بالترجمةٓ وikam kada kawa bapandirٓت كَلِ مَ"ٓ ٓٓٓٓتستخدم".ٓ ulunٓٓترجمة
ٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓٓ، والإلهبينٓالناسٓٓتكلمٓٓمللٓ

يٓستخدمٓٓوعبودبةٓلله وٓ .ikamٓٓٓأٓوٓٓٓٓمخاطبلل عٓمره آلصغارٓفي آلمرء ٓٓمتساويٓمع
 ٓ.الناسوٓٓبينٓالإلهٓإلىٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.

ٓقَـوۡمِٓٓٓخَرجََٓفَٓ}  آعَشِيٓ وَٓٓٓةًٓب كۡرَٓٓٓسَبِ ح وۡآْٓٓأَنْٓٓٓمۡٓإلِيَۡهِٓٓٓأَوۡحَى ٓٓۦٓمِنَٓٱلۡمِحۡراَبِٓفَٓهِٓعَلَى 
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {١١

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Maka ia keluar dari mihrab menuju kaumnya, lalu ia memberi isyarat 

kepada mereka; hendaklah kamu bertasbih di waktu pagi dan petang. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka inya kaluar matan mihrab manuju kaumnya, lalu mambari isyarat 

lawan bubuhannya; batasbihlah bubuhan ikam wayah baisukan wan 

kamarian. 

الضميرٓالمستترٓتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
"فَخَرجََٓ" بالترجمةٓ ٓ"Maka inya kaluarٓالكلمة فيٓ "ـهِ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."
".ٓوالضميرٓالمستترٓتقديرهٓهوٓوالضميرmanuju kaumnyaٓٓ"ٓبالترجمةٓ"قَـوۡمِهِٓۦ"

" الكلمةٓ يٓ "ـهِم"ٓ "ليَۡهِمۡٓآِٓٓفأََوۡحَى ٓٓالمتصلٓ بالترجمةٓ ٓ"lalu mambari isyarat 

lawan bubuhannya" الكلمةٓ فيٓ المتصلٓ والضميرٓ سَبِ ح وۡآْ".ٓ بالترجمةٓٓأَنٓ ٓ"
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"batasbihlah bubuhan ikam." ٓترجمةٓٓتستخدمو ٓٓinya  ،bubuhannya ،ٓ
bubuhan ikam  منٓٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبٓوالمخاطبلل

ٓ،ٓوالنبيٓإلىٓالقومٓ.الإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

{ٓٓ نَ هٓ وَٓٓٓةٍَۖٓٱلۡكِتَ بَٓبِق وَٓٓٓخ ذِٓيَ يَحۡيََ  تترجمٓهذهٓالضمائرٓ  ٓ{١٢  صَبِي آٓٓٱلۡح كۡمَٓٓٓءَاتَـيـۡ
 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓ

Hai Yahya, ambillah Al Kitab (Taurat) itu dengan sungguh-sungguh. 

Dan kami berikan kepadanya hikmah selagi ia masih kanak-kanak. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Uu Yahya, ambil al-Kitab (Taurat) ngitu bujur-bujur. Wan Kami barii 

inya hikmah wayah inya kakanakan. 

 ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓهذهٓ أنتَٓ تقديرهٓ المستترٓ الضميرٓ
ـٓه "ٓٓambil al-Kitab (Taurat)"ٓبالترجمةٓ"خ ذِٓالكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـنآو ".ٓوالضمير

"ٓ نَ ه  آلكلمةٓ"وَءَاتَـيـۡ تكلمٓمللKamiٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوWan Kami barii inyaٓفي
وعبودبةٓٓٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓٓ،بينٓالناسٓوالإله

منٓٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ غائبللinyaٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم.ٓٓوٓلله
ٓٓٓٓعمره. الكلمة والناسإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓ الإلهٓإلىٓيَيَٓعليهٓٓٓالإلهٓ وهوٓمنٓ

 السلام.

ٓٓٓنََٓلَدٓ ٓٓمِ نۡٓٓٓنًَٓوَحَنَا}
َۖ
ةً الضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  ٓ{١٣  تَقِي آٓانَٓوكََٓٓٓوَزكََو  تترجمٓهذهٓ

 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

dan rasa belas kasihan yang mendalam dari sisi Kami dan kesucian (dan 

dosa). Dan ia adalah seorang yang bertakwa. 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan rasa kasih sayang nang dalam matan sisi Kami wan kasucian 

(matan dusa). Wan inya ngitu urang nang batakwa. 

لَد نََ"ٓٓٓالضميرٓالمتصلٓفيٓالكلمةٓ"مِ نۡٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
" فيnang dalam matan sisi Kamiٓٓبالترجمةٓ هوٓ تقديرهٓ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

ٓٓ "كَانَ" ٓ"الكلمةٓ وWan inyaٓبالترجمةٓ ٓٓمللٓ Kami ترجمةٓٓتستخدم".ٓ بينٓتكلم
.ٓٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓٓ،الناسٓوالإله

أٓوٓٓٓٓعائبللinyaٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء ٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويمع
 وهوٓمنٓالإلهٓإلىٓيَيَٓعليهٓالسلامٓ.ٓالإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓ

لِدَيۡٓ} آبِوَ  ٓٓٓٓهِٓوَبَـرَ  تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  {١٤  اجَبَارآًعَصِيٓ ٓٓيَك نۡٓوَلَۡ
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

dan seorang yang berbakti kepada kedua orang tuanya, dan bukanlah ia 

orang yang sombong lagi durhaka. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan banyak babakti lawan kuitannya, wan inya lain urang nang cakah 

wan jua urang nang durhaka. 

لِدَيۡهِٓالضميرٓالمتصلٓفيٓالكلمةٓ"هذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ  "ٓٓبِوَ 
"ٓ ٓ"lawan kuitannyaبالترجمة آلكلمة هٓوٓفي تٓقديره آلمستتر يَٓك نۡٓ".ٓوالضمير "ٓٓوَلَۡ
ٓغائبللnya  ،inyaٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوwan inya lain urang nangٓبالترجمةٓ"

أٓوٓٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمع الإلهٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذه
 وهوٓمنٓالإلهٓإلىٓيَيَٓعليهٓالسلام.ٓوالناس
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عَلَيۡٓ} ٓٓٓٓهِٓوَسَلَ م ٓ ٓٓٓٓو لِدَٓيَـوۡمَ ٓٓٓٓيََ وتٓ وَيَـوۡمَ عَثٓ وَيَـوۡمَ هذهٓٓ  {١٥  احَيٓ ٓٓي ـبـۡ تترجمٓ
ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Kesejahteraan atas dirinya pada hari ia dilahirkan dan pada hari ia 

meninggal dan pada hari ia dibangkitkan hidup kembali. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Kasajahtaraan gasan inya wayah inya dilahirakan, wan wayah inya 

maninggal wan wayah inya dibangkitakan hidup lagi.  

 ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـهِ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓتقديرهKasajahtaraan gasan inyaٓ"ٓبالترجمةٓ"وَسَلَ م ٓعَلَيۡهِٓ"

عَثٓ "ٓوٓ"يََ وتٓ "،ٓ"و لِدَٓهوٓالكلمةٓ" "،wayah inya dilahirakanٓ"ٓبالترجمةٓ"ي ـبـۡ
"wan wayah inya maninggal" وٓ ٓ،"wan wayah inya dibangkitakanٓ."
أٓوٓٓٓٓغائبللinyaٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء ٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويمع

 وهوٓمنٓالإلهٓإلىٓيَيَٓعليهٓالسلامٓ.ٓالإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓ

تترجمٓٓ  {١٦  شَرۡقِي آٓنًَٓمَكَآٓهَامِنۡٓأهَۡلِٓٓٓٱنتـَبَذَتۡٓفيٓٱلۡكِتَ بِٓمَرۡيَمَٓإِذِٓٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ}
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Dan ceritakanlah (kisah) Maryam di dalam Al Quran, yaitu ketika ia 

menjauhkan diri dari keluarganya ke suatu tempat di sebelah timur. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري
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Wan kisahakan (kisah) Mayam di dalam Al-Qur’an, yatu wayah inya 

bajauh matan kaluwarganya ka suatu wadah di sabalah timur. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
إِذِٓٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓفيٓالكلمةٓ"Wan kisahakan"ٓبالترجمةٓٓٓ"وَٱذكۡ رۡٓالكلمةٓ"
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـها"ٓفيٓالكلمةwayah inya bajauhٓٓ "ٓبالترجمةٓ"ٱنتـَبَذَتۡٓ

inya  ،nyaٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوmatan kaluwarganyaٓ"ٓبالترجمةٓٓ"مِنۡٓأهَۡلِهَا"
ٓٓتشيٓرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللٓ

 وهوٓمنٓالإلهٓإلىٓالنبيٓمحمدٓعليهٓالسلامٓعنٓقصةٓمريم.ٓالإلهٓوالناسإلىٓ

  سَوِيآ ٓٓبَشَرآًٓالََٓٓٓتَمَثَلَٓفٓـَٓٓنَار وحَٓٓٓهَاإلِيَٓـۡٓٓأَرۡسَلۡنَآٓفَٓٓٓبآًحِجَآٓمۡٓمِنٓد ونِِٓٓٓٱتَََّذَتۡٓفَٓ}
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {١٧

 ٓ:بالترجمةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

Maka ia mengadakan tabir (yang melindunginya) dari mereka; lalu 

Kami mengutus roh Kami kepadanya, maka ia menjelma di hadapannya 

(dalam bentuk) manusia yang sempurna. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka inya maulah tabir (nang malindunginya) matan bubuhannya, lalu 

Kami mautus ruh Kami ka wadah inya, maka inya (Jibril) manampaikan 

dirinya di hadapannya (dalam bantuk nang kaya) manusia nang 

sampurna. 

أٓحدهآٓ  آلضمائر تٓتضمن آلآية آلكلمةٓٓهذه ـٓهم"ٓفي ٓ"تْ، آلمتصل الضمير
 inya maulah tabir (nang malindunginya) "ٓبالترجمةٓ"د ونِِمۡٓٓٓمِنْٓٓٓفٱَتَََّذَتۡٓ"

matan bubuhannyaٓٓهَآٓٓٓ"ـنا،ٓـها"ٓفيٓالكلمةٓ"فأََرۡسَلۡنَآٓ".ٓوالضميرٓالمتصل إلِيَـۡ
"ٓ ".ٓوالضميرlalu Kami mautus ruh Kami ka wadah inyaٓر وحَنَا"ٓبالترجمةٓ
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"فَـتَمَثَلَٓ الكلمةٓ فيٓ "ـها"ٓ المتصلٓ والضميرٓ هوٓ تقديرهٓ جوازآ لَاَ"ٓٓٓٓالمستترٓ
".maka inya (Jibril) manampaikan dirinya di hadapannyaٓٓٓبالترجمة"

معٓالمرءٓٓغائبللinya ،nyaٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموKamiٓٓكلمٓمتترجمةٓللٓٓتستخدموٓ
ٓٓالإلهٓوالناسٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

وقومها مريمٓ بينٓ وٓوهوٓ ٓٓٓٓتستخدم،ٓ ٓٓمللKamiٓٓٓترجمة والإلهتكلم الناسٓ ٓٓ،بينٓ
تقديساوٓ ليصبحٓ الضميرٓ ذلكٓ للهٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓ وٓوعبودبةٓ ٓتستخدمٓ.ٓ

منٓٓٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللinya   ،bubuhannyaٓٓٓترجمة
 وهوٓمنٓالإلهٓإلىٓمريم.ٓالإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

ٓٓٓٓقاَلَتۡٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓٓ  {١٨  اتَقِيٓ ٓٓتَٓنْٓكٓ ٓٓإِنْٓٓٓكَٓبٱِلرَحَۡۡ نِٓمِنْٓٓٓأعَ وذٓ ٓٓإِن ِ
 ٓ:ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓ

Maryam berkata: "Sesungguhnya aku berlindung dari padamu kepada 

Tuhan Yang Maha pemurah, jika kamu seorang yang bertakwa". 

ٓٓوٓ الضمائر هذهٓ لجنةٓتترجمٓ منٓ البنجريةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ
 المترجمينٓبحامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:

Maryam baucap: “Sabujurannya aku balindung lawan Tuhan Nang 

Maha Pamurah dari ikam, amun ikam urang nang batakwa”. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" ٓ"قاَلَتۡٓالكلمةٓ ـك"Maryam baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ وٓ "ـيٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."

" الكلمةٓ فيٓ أنَٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ أعَ وذٓ والضميرٓ ٓٓ بالترجمةٓٓكَٓمِنْٓٓٓإِن ِ ٓ"
"Sabujurannya aku lawan Tuhan Nang Maha Pamurah dari ikamٓ."

" الكلمةٓ فيٓ "ـتَ"ٓ المتصلٓ "تَٓإِنٓك نْٓوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"amun ikamٓٓ."
معٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلممللaku  ،ikamٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ
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آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي هٓذه مٓريمٓوجبيلٓٓٓٓالإلهٓوالناسإلىٓٓٓٓتشيرفي بٓين وهو
 عليهٓالسلام.

ٓرَب ِٓٓٓأنَََآإِنََّآَٓٓٓٓقاَلَٓ} الضمائرٓٓتترجمٓهذهٓٓ  {١٩  زكَِي آٓٓمًاغ لَٓ ٓٓكِٓلَٓٓٓلِأَهَبَٓٓٓكِٓرَس وۡل 
 ٓ:فيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Ia (jibril) berkata: "Sesungguhnya aku ini hanyalah seorang utusan 

Tuhanmu, untuk memberimu seorang anak laki-laki yang suci". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Inya (Jibril) baucap: “Sabujurannya aku utusan Tuhan ikam, gasan 

mambarii ikam saikung anak lalakian nang suci”. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ 
البارزٓالمنفصلٓفيInya (Jibril) baucapٓ"ٓبالترجمةٓ"قاَلَٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓ
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكِ"ٓفيٓ Sabujurannya aku"ٓبالترجمةٓٓ"أَنََآٓٓإِنََّآَٓالكلمةٓ"
" "رَبِ كِٓالكلمةٓ Tuhan ikamٓٓ"ٓبالترجمةٓ المتصل والضميرٓ الكلمةٓٓ".ٓ "ـك"ٓفيٓ

aku  ،ikamٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوgasan mambarii ikamٓ"ٓبالترجمةٓ"لِأَهَبَٓلَكِٓ"
فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلممللٓ

 وهوٓبينٓجبيلٓعليهٓالسلامٓومريمٓ.ٓالإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرالكلمةٓ

تترجمٓهذهٓ  {٢٠  بغَِي آٓأَكٓ ٓٓوَلَۡٓٓٓبَشَرٓ ٓٓيََۡسَسۡنِيۡٓٓٓوَلَۡٓٓٓمٓ غ لَٓ ٓٓلِۡٓٓٓيَك ونٓ أَنََّ ٓٓٓٓقاَلَتۡٓ}
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Maryam berkata: "Bagaimana akan ada bagiku seorang anak laki-laki, 

sedang tidak pernah seorang manusiapun menyentuhku dan aku bukan 

(pula) seorang pezina!" 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Maryam baucap: “Nangkaya apa aku pacang baisi kakanak lalakian, 

padahal kadada lalakian suah manjapai aku wan aku jua lain lahung”. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
ٓ"قاَلَتۡٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهMaryam baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ

آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـيْ"ٓفي  Nangkaya apa"ٓبالترجمةٓ"ك ون ٓلِٓيََٓٓٓأَنََّٓ هوٓوالضمير

aku pacang baisi kakanak lalakianالمستتر والضميرٓ هوٓٓٓٓ".ٓ تقديرهٓ جوازآ
"وَلَۡٓ الكلمةٓ "ـني"ٓفيٓ المتصلٓ ٓٓٓٓبَشَرٓ ٓٓيََۡسَسۡنِيۡٓٓٓوالضميرٓ ""  padahal بالترجمةٓ

kadada lalakian suah manjapai akuٓٓٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓفي."
"ٓبالترجمةٓ"ٓٓالكلمةٓ"وَلَۡٓ تكلمٓٓمللakuٓ ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوwan aku jua lainٓ أَك 

أٓوٓٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمع الإلهٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذه
 وهوٓبينٓجبيلٓعليهٓالسلامٓومريم.ٓوالناس

لِٓٓٓقاَلَٓ} َۖٓٓٓعَلَيَٓٓٓه وَٓٓٓكِٓرَبٓ ٓٓقاَلَٓٓٓكِٓكَذَ 
ٓءَايَٓنَجۡعَلَهٓ وَلِٓٓٓهَينِ   م ِٓٓٓوَرَحۡۡةًَٓٓٓل لِنَاسِٓٓٓةًٓۥٓ

ٓٓانَٓوكََٓٓٓنَآ 
آلإندونيسيةٓٓ  {٢١  مَقۡضِي آٓأمَۡراً آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمةمنٓوزارةٓالشؤونٓ

Jibril berkata: "Demikianlah". Tuhanmu berfirman: "Hal itu adalah 

mudah bagi-Ku; dan agar dapat Kami menjadikannya suatu tanda bagi 

manusia dan sebagai rahmat dari Kami; dan hal itu adalah suatu perkara 

yang sudah diputuskan". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 لإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓآ

Jibril baucap: “Nangkaya ngitu pang. Tuhan ikam bapirman, “Nang 

kaya ngitu tu nyaman haja gasan Aku; wan sakira Kami jadiakan inya 
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suatu ciri (kabasaran Allah) gasan manusia wan jadi rahmat dari Kami; 

wan nang ngitu sudah jadi sual nang diputusakan”. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" "قاَلَٓالكلمةٓ هوJibril baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

" الكلمةٓ فيٓ "ـكَ"ٓ المتصلٓ "رَب كِٓٓٓقاَلَٓوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Tuhan ikam 

bapirman"ٓٓبالترجمةٓ"ه وَٓ".ٓوالضميرٓالمنفصلٓفيٓالكلمة" Nangkaya ngitu 

pang" الكلمةٓ فيٓ "ـي "ٓ المتصلٓ والضميرٓ "عَلَيَٓ".ٓ بالترجمةٓ ٓ"gasan Akuٓٓ."
آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـه"ٓفي آلمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓوالضمير "ٓٓوَلنَِجۡعَلَه ۥوالضمير

آلكلمةwan sakira Kami jadiakan inyaٓٓبالترجمةٓ" آلمتصلٓ"ـنا"ٓفي ".ٓوالضمير
با ٓ" ""مِ نَا  الكلمةdari Kamiٓٓلترجمةٓ فيٓ هوٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

" بالترجمةٓ وwan nang ngituٓ"وكََانَ"ٓ ٓٓٓٓتستخدم".ٓ ٓٓمللKamiٓٓٓترجمة بينٓٓتكلم
.ٓٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓليصبحٓتقديساوٓٓٓ،الناسٓوالإله

معٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلممللaku  ،ikamٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ
وهوٓبينٓجبيلٓٓٓٓالإلهٓوالناسإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي

تكلمٓمعٓالمرءٓٓوالممخاطبٓٓللaku  ،ikamٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓعليهٓالسلامٓومريم.ٓٓ
ٓٓالإلهٓوالناسٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

إٓلىٓمريمٓٓ آلإله آلضميرٓٓ)وهوٓمن لٓفظٓالجلالةيتسخدمٓذلك ٓٓليصبحٓتقديسآٓٓفي
ٓ(.ٓٓوعبودبةٓللهٓوتعظيما

الضمائرٓفيٓترجمةٓٓتترجمٓهذهٓٓ  {٢٢  قَصِي آٓنًَٓۦٓمَكَاهِٓبِٓٓٓٱنتـَبَذَتۡٓفَٓٓٓحَمَلَتۡهٓ فَٓ}
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Maka Maryam mengandungnya, lalu ia menyisihkan diri dengan 

kandungannya itu ke tempat yang jauh. 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الحكوميةٓبالترجمةٓ:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka Maryam batianan, lalu inya manjauhakan diri lawan tianannya 

ngitu ka wadah nang jauh. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هيٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـه"ٓ المتصلٓ "فَحَمَلَتۡهٓ والضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Maka Maryam 

batiananٓٓٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه"ٓفيٓالكلمة."
بِهِٓۦ" "فٱَنتـَبَذَتۡٓ بالترجمةٓ ٓ"lalu inya manjauhakan diri lawan tianannya 

ngitu ٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ أوٓٓٓغائبللinya  ،nyaٓٓٓترجمة الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ معٓ
ٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساوي الكلمة مريمٓوابنهآوهوٓعيسىٓعليهٓٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓ
 السلام.

ٓجِذۡعِٓٱلنَخۡلَةِٓٓٓٓأَجَاءَٓهَافَٓ} ٓإِلَى  تَنِيْٓيَ ٓٓٓقاَلَتۡٓٱلۡمَخَاض  ذَآوكَٓ ٓٓمِتٓ ٓٓلَيـۡ ٓنۡتٓ قَـبۡلَٓهَ 
آلإندونيسيةٓ  {٢٣  ايٓ سِٓمَنۡٓٓٓيًانَسۡٓ آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي هٓذه تترجم
 ٓ:وزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةمنٓ

Maka rasa sakit akan melahirkan anak memaksa ia (bersandar) pada 

pangkal pohon kurma, dia berkata: "Aduhai, alangkah baiknya aku mati 

sebelum ini, dan aku menjadi barang yang tidak berarti, lagi dilupakan". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka rasa sakit pacang malahirakan kakanak mamaksa inya (basandar) 

ka pangkal puhun kurma, inya baucap, “Umailah, jakanya aku mati haja 

sabalum ngini, wan aku jadi nang kada dihatiakan wan kada usah 

diingat”. 



124 
 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
 Maka rasa"ٓبالترجمةٓ"فأََجَاءَٓهَآٱلۡمَخَاضٓ والضميرٓالمتصلٓ"ـها"ٓفيٓالكلمةٓ"

sakit pacang malahirakan kakanak mamaksa inyaٓآلمستترٓجوازا وٓالضمير ."
آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـني"inya baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ"قاَلَتۡٓتقديرهٓهيٓفي ".ٓوالضمير

تَنِيٓفيٓالكلمةٓ" "ٓفيٓالكلمةUmai lahٓٓ"ٓبالترجمةٓ"يَ لَيـۡ ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـت 
".ٓوالضميرٓالمتصلjakanya aku mati haja sabalum nginiٓ "ٓبالترجمةٓ"مِتٓ "

"ٓفيٓالكلمةٓ" ".wan aku jadi nang kada dihatiakanٓ"ٓبالترجمةٓ"وكَ نۡتٓ "ـت 
تكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓغائبٓوالمللinya  ،nya  ،akuٓٓٓترجمةٓٓٓٓمتستخدوٓ

 مريمٓوالمخاض.إلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.ٓمتساوي

تِٓٓٓهَافَـنَادَىـٓ } زَنِْٓأَلَّٓٓٓٓهَآٓمِنۡٓتََۡ تَٓٓٓكِٓرَبٓ ٓٓجَعَلَٓقَدۡٓٓٓٓتََۡ تترجمٓهذهٓٓ  {٢٤   سَريآ ٓٓكِٓتََۡ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Maka Jibril menyerunya dari tempat yang rendah: "Janganlah kamu 

bersedih hati, sesungguhnya Tuhanmu telah menjadikan anak sungai di 

bawahmu. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka Jibril mangiau inya dari wadah nang randah: “Jangan ikam 

marista, sabujurnya Tuhan ikam sudah maulah anak sungai di bawah 

ikam”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
 Maka Jibril mangiau"ٓبالترجمةٓٓ"فَـنَادَىـ هَاوالضميرٓالمتصلٓ"ـها"ٓفيٓالكلمةٓ"

inya" الكلمةٓ "ـها"ٓفيٓ المتصلٓ والضميرٓ تِهَآٓ".ٓ ٓ"تََۡ بالترجمةٓ ٓ"dari wadah 
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nang randahٓٓٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـيْ"ٓفي."
زَنِٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازاJangan ikam maristaٓ"ٓبالترجمةٓ"أَلَّٓتََۡ

" الكلمةٓ فيٓ "ـكَ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ هوٓ رَب كِٓتقديرهٓ بالترجمةٓٓجَعَلَٓ ٓ"
"sabujurnnya Tuhan ikam sudah maulahٓٓفي "ـكِ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."

" تَكِٓالكلمةٓ ٓ"تََۡ بالترجمةٓ ٓ"di bawah ikamٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ inya  ،ikamٓٓترجمة

والمللٓ ٓٓغائبٓ أو الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ معٓ فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويتكلمٓ
 جبيلٓعليهٓالسلامٓومريم.إلىٓٓتشيرالكلمةٓ

ٓٓٓٓكِٓإلِيَۡٓٓٓه ز يِٓٓوَٓ} ٱلنَخۡلَةِ ذۡعِٓ قِطۡٓبِِِ تترجمٓهذهٓٓ  {٢٥  جَنِي آٓبًآر طَٓٓٓكِٓعَلَيۡٓٓٓت سَ 
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Dan goyanglah pangkal pohon kurma itu ke arahmu, niscaya pohon itu 

akan menggugurkan buah kurma yang masak kepadamu. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan guyang pangkal puhun kurma ngitu ka wadah ikam, pasti puhun 

ngitu cagar manggugurakan buah kurma nang masak ka wadah ikam. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـيْ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
"ٓٓإلِيَۡكِٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكِ"ٓفيٓالكلمةٓ"Wan guyang"ٓبالترجمةٓ"وَه ز يِٓٓ"

".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓالكلمةka wadah ikamٓٓبالترجمةٓ"
قِطۡٓ" "ت سَ  بالترجمةٓ ٓ"pasti puhun ngitu cagar manggugurakanٓوالضمير ٓ."

آلكلمةٓ" ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوka wadah ikamٓ"ٓبالترجمةٓ"عَلَيۡكِٓالمتصلٓ"ـكِ"ٓفي
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ikamٓٓٓأٓوٓٓملل آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓتكلمٓمع فيٓهذه
 جبيلٓعليهٓالسلامٓومريم.إلىٓٓتشير

ۡٓٓٓق وۡلِٓٓفٓـَٓٓأَحَدًآٓٓٱلۡبَشَرِٓٓٓمِنَٓٓٓتَـرَيِنَٓٓٓفإَِمَآٓنًاَۖٓعَيٓـۡٓٓقَـر يِۡٓوَٓٓٓٱشۡرَبيۡٓوَٓٓٓك لِيۡٓفَٓ} ٓنذََرۡتٓ ٓٓإِن ِ
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓٓٓٓٓ{٢٦  سِي اإِنۡٓٓٓٱلۡيـَوۡمَٓٓٓأ كَلِ مَٓٓٓفَـلَنۡٓٓٓمًاللِرَحَۡۡ نِٓصَوۡٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمةالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓ

maka makan, minum dan bersenang hatilah kamu. Jika kamu melihat 

seorang manusia, maka katakanlah: "Sesungguhnya aku telah bernazar 

berpuasa untuk Tuhan Yang Maha Pemurah, maka aku tidak akan 

berbicara dengan seorang manusiapun pada hari ini". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka makan, minum, wan bahihimunglah ikam. Amun ikam malihat 

urang, maka padahakan, “Sabujurnya aku banajar puasa gasan Tuhan 

Nang Maha Pamurah, maka aku pacang kada bapandir lawan manusia 

pas hari ngini”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ ٓ"هذهٓ الكلمةٓ "ـيْ"ٓفيٓ المتصلٓ ٓٓالضميرٓ
عَيٓـۡ،ٓٓوَٱشۡرَبيۡٓ،ٓٓفَك لِي "وَقَـر يِۡٓ بالترجمةٓ ٓ"  Maka makan, minum, wanنًاَۖ

bahihimunglah ikamٓٓ"َتَـرَيِن"ٓ آلكلمة أٓنتَٓفي تٓقديره آلمستترٓوجوبا ".ٓوالضمير
"ٓفَـق وۡلِٓٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـيْ"ٓفيٓالكلمةٓ"Amun ikam malihatبالترجمةٓ"
" "maka padahakanبالترجمةٓ الكلمةٓ فيٓ ٓ" ت  "ـني،ٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."ٓٓ ۡ إِن ِ

".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنSabujurnya aku banjarَٓٓ"ٓبالترجمةٓ"نذََرۡتٓ 
"فَـلَنۡٓ الكلمةٓ "ٓٓفيٓ بالترجمةٓ ".maka aku pacang kada bapandirٓأ كَلِ مَ"ٓ

تكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمخاطبٓوالمللikam،ٓٓakuٓٓترجمةٓٓٓٓدمتستخوٓ
 جبيلٓعليهٓالسلامٓومريم.إلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.ٓمتساوي
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مِل هٓ ٓٓهَاقَـوۡمَٓۦٓٓهِٓبِٓٓٓأتََتۡٓفَٓ}
لَٓقَدۡٓٓٓٓقاَل وآْۥَۖٓٓتََۡ رَۡيَم  تترجمٓهذهٓ  {٢٧  فَريآ ٓٓئًآشَيٓـۡٓٓجِئۡتِٓيََ 

الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ
 ٓ:بالترجمة

Maka Maryam membawa anak itu kepada kaumnya dengan 

menggendongnya. Kaumnya berkata: "Hai Maryam, sesungguhnya 

kamu telah melakukan sesuatu yang amat mungkar. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka Maryam mambawa kakanak ngitu ka wadah kaumnya sambil 

manggindungnya. Kaumnya baucap, “Uu Maryam, sabujurnnya ikam 

sudah manggawi gawian nang mungkar banar”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هيٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـه"ٓ المتصلٓ بِهِٓۦوالضميرٓ "فأَتََتۡٓ بالترجمةٓ ٓ"Maka Maryam 

mambawa kakanak ngitu " الكلمةٓ فيٓ "ـها"ٓ المتصلٓ والضميرٓ "ٓٓقَـوۡمَهَا".ٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرka wadah kaumnyaٓٓبالترجمةٓ"

" الكلمةٓ فيٓ "ـه"ٓ مِل ه ۥالمتصلٓ
"تََۡ بالترجمةٓ ٓ"sambil manggindungnyaٓٓ."

" الكلمةٓ فيٓ "ـوْا"ٓ المتصلٓ "قاَل وآْوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Kaumnya baucapٓ."
آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـتِ"ٓفي  sabujurannya ikam"ٓبالترجمةٓ"لَقَدۡٓجِئۡتِٓوالضمير

sudah manggawiٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ المرءٓغائبٓوالمللnya  ،ikamٓٓٓترجمة تكلمٓمعٓ
أٓوٓٓ آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمره  إلىٓمريمٓوقومها.ٓٓتشيرفيٓهذه

ر ونَٓمَآٓ} تترجمٓٓ  {٢٨  ابغَِيٓ ٓٓكِٓأ مٓ ٓٓكَانَتۡٓٓٓوَمَآٓءٍٓٱمۡرأََٓسَوٓٓٓكِٓأبَ وٓٓٓكَانَٓيََ ٓ خۡتَٓهَ 
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة
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Hai saudara perempuan Harun, ayahmu sekali-kali bukanlah seorang 

yang jahat dan ibumu sekali-kali bukanlah seorang pezina". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
  الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

“Uu dangsanak bibini Harun, abah ikam lain urang nang jahat wan uma 

ikam lain jua lahung”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
كَٓانَٓأبَ وكِٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكِ"ٓفيٓالكلمةٓ"  abah ikam lain"ٓبالترجمةٓ"مَا

urang nang jahatٓٓالمتصلٓ"ـكِ"ٓٓ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهيٓوالضمير
ٓٓ"..wan uma ikam lain jua lahung"ٓبالترجمةٓ"كِٓأ مٓ ٓٓكَانَتۡٓٓٓفيٓالكلمةٓ"وَمَا

منٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓمخاطبللikamٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ
ٓإلىٓمريمٓوقومها.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

كَٓٓٓٓن كَلِ مٓ كَيۡفَٓٓٓٓقاَل وآَْٓٓٓۖهِٓإلِيَۡٓٓٓشَارَتۡٓفأََٓ} صَبِيٓ ٓٓانَٓمَنۡ ٱلۡمَهۡدِٓ تترجمٓٓ  {٢٩  افيٓ
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Maka Maryam menunjuk kepada anaknya. Mereka berkata: 

"Bagaimana kami akan berbicara dengan anak kecil yang masih di 

dalam ayunan?" 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka Maryam manunjuk anaknya. Bubuhannya baucap: “Nangkaya 

apa kami kawa bapandir lawan kakanakan halus nang masih dalam 

ayunan”. 
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ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هيٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ "ـه"ٓفيٓ المتصلٓ إلِيَۡهَِۖٓوالضميرٓ "فأََشَارَتۡٓ  Maka Maryam"ٓبالترجمةٓ

manunjuk anaknya" الكلمةٓ فيٓ "وْا"ٓ المتصلٓ والضميرٓ بالترجمةٓٓقاَل وآْ".ٓ ٓ"
"Bubuhannya baucapٓٓالكلمة فيٓ نحنٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."
".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوkami kawa bapandirٓٓ"ٓبالترجمةٓ"ن كَلِ مٓ "

كَٓانَٓفيٓالكلمةٓ" nya  ،kamiٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوnang masihٓ"ٓبالترجمةٓ"مَنۡ
والمللٓ ٓٓغائبٓ أو الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ معٓ فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويتكلمٓ

 إلىٓمريمٓوابنهآوقومها.ٓتشيرالكلمةٓ

ۡٓٓٓقاَلَٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓٓٓ{٣٠  انبَِيٓ ٓٓجَعَلَنِيۡٓٱلۡكِتَ بَٓوَٓٓٓءَاتىَ نِيَٓعَبۡد ٓٱللََِّٓٓٓٓإِن ِ
 ٓ:الدينيةٓبالترجمةفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓ

Berkata Isa: "Sesungguhnya aku ini hamba Allah, Dia memberiku Al 

Kitab (Injil) dan Dia menjadikan aku seorang nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 لإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓآ

Isa Baucap, “Sabujurnnya aku ngini hamba Allah, Sidin mambari aku 

al-Kitab (Injil) wan aku dijadiakan Sidin nabi.  

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
ۡٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـني"ٓفيٓالكلمةٓ"Baucap Isa"ٓبالترجمةٓ"قاَلَٓالكلمةٓ" "ٓٓإِن ِ
" هوSabujurannya aku nginiٓٓبالترجمةٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

-Sidin mambarii aku al"ٓبالترجمةٓٓ"ءَاتىَ نِيَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـني"ٓفيٓالكلمةٓ"

Kitab (Injil)و ٓ."ٓ "وَجَعَلَنِيۡٓ"ٓ بالترجمةٓ ٓ"wan aku dijadiakan Sidin 

manjadiakan akuٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ والمللnya  ،akuٓٓترجمة المرءٓٓغائبٓ معٓ تكلمٓ
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إلىٓعيسىٓعليهٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ
للتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوSidinٓٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموٓالسلامٓوقومها.ٓٓ

يتسخدمٓذلكٓالضميرٓوٓٓٓالإلهإلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالة

أٓيَۡنَٓمَآٓٓٓجَعَلَنِيۡٓوَٓ} نِيْٓوَٓٓٓك نۡتٓ م بَاركًَا ةِٓمَآد مۡٓٓٓأوَۡصَ  ةِٓوَٱلزكََو    ٓ{٣١  احَيٓ ٓٓتٓ بٱِلصَلَو 
آلشؤونٓٓ مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

dan Dia menjadikan aku seorang yang diberkati di mana saja aku 

berada, dan Dia memerintahkan kepadaku (mendirikan) shalat dan 

(menunaikan) zakat selama aku hidup; 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

“Wan Sidin manjadiakan aku urang nang dibarakahi di mana haja aku 

bagana, wan Sidin manyuruh aku (mandiriakan) salat, wan 

(manunaikan) zakat salawas aku hidup.” 

أٓحدهآٓ الضميرٓالمستترٓجوازآوالضميرٓالمتصلٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائر
"ٓ آلكلمة ٓ"وَجَعَلَنِيۡٓ"نـيْ"ٓفي بالترجمة "Wan Sidin manjadiakan akuٓوٓالضمير ."

" الكلمةٓ فيٓ كٓ نۡتٓ المتصلٓ مَا "أيَۡنَٓ بالترجمةٓ ٓ"di mana haja aku baganaٓ."
الكلمة" فيٓ "نـيْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ جوازآ المستترٓ بٱِلصَلَو ةِٓوالضميرٓ نِيٓ "ٓٓوَأوَۡصَ 

" والضميرwan Sidin manyuruhakan aku (mandiriakan) salatٓبالترجمةٓ ٓ."
"ٓ آلكلمة "ٓفي ٓ"ـت  دٓ مۡتٓ المتصل ٓ"مَا ٓتستخدم".ٓوsalawas aku hidupٓ"ٓبالترجمة

وفيٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓمخاطبللSidinٓٓٓٓٓ ترجمة
ليصبحٓٓٓٓالجلالةفيٓلفظٓٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓالإلهٓإلىٓٓٓٓتشيرهذهٓالكلمةٓٓ
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كلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓٓمللتakuٓٓ ترجمةٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓوتعظيمآتقديسا
أٓوٓٓ آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويفيٓعمره آلسلامٓ.ٓٓتشيرفيٓهذه  إلىٓعيسىٓعليه

آبِوَٓ } ٓٓٓٓلِدَتِۡٓوَبَـرَ  عَلۡنِيۡٓوَلَۡ تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  {٣٢  شَقِي آٓراًجَبآَٓيََۡ
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

dan berbakti kepada ibuku, dan Dia tidak menjadikan aku seorang yang 

sombong lagi celaka. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

“Babakti lawan umaku, wan Sidin kada manjadiakan aku urang nang 

cakah lagi calaka. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـتْ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
لِدَتِۡٓ" ٓ"بِوَ  تٓقديرهٓهوٓوالضميرlawan umakuٓ"ٓبالترجمة آلمستترٓجوازا ".ٓوالضمير

آلكلمةٓ" عَلۡنِيۡٓالمتصلٓ"ـني"ٓفي ٓيََۡ  wan Sidin kada manjadiakan"ٓبالترجمةٓ"وَلَۡ

akuٓٓو أٓوٓٓٓٓمخاطبللSidinٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم". عٓمره آلصغارٓفي آلمرء ٓٓمتساويمع
فيٓلفظٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓالإلهإلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.

تكلمٓمللakuٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓليصبحٓتقديسآٓٓالجلالة
إلىٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

 عيسىٓعليهٓالسلامٓ.

عَثٓ وَيَـوۡمَٓٓأمَ وۡتٓ وَيَـوۡمَٓٓو لِدۡتٓ يَـوۡمَٓٓوَٱلسَلَ م ٓعَلَيَٓ} تترجمٓهذهٓ {٣٣ احَيٓ ٓأ بـۡ
الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓٓ

 ٓ:بالترجمة
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Dan kesejahteraan semoga dilimpahkan kepadaku, pada hari aku 

dilahirkan, pada hari aku meninggal dan pada hari aku dibangkitkan 

hidup kembali". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan kasajahtaraan mudahan dilimpahakan gasan aku, wayah aku 

dilahirakan, wayah aku maninggal, wan wayah aku dibangkitakan 

hidup baasa.” 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـيَ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
عَلَيَٓ" ٓ"وَٱلسَلَ م ٓ بالترجمةٓ ٓ"Wan kasajahtaraan mudahan dilimpahakan 

gasanku"ٓآلكلمة "ٓفي آلمتصلٓ"ـت   wayah"ٓبالترجمةٓٓ"يَـوۡمَٓو لِدۡتٓ ".ٓوالضمير

aku dilahirakanٓٓٓفي" "ٓبالترجمةٓٓوَيَـوۡمَٓأمَ وۡتٓ الكلمةٓ"".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـت 
"wayah aku maninggal"ٓٓفيٓالكلمة" عَثٓ ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـت  ".ٓٓوَيَـوۡمَٓأ بـۡ
أٓوٓٓمللakuٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء ٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمع

 إلىٓعيسىٓعليهٓالسلام.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓ

{ٓٓ ٱبۡن  عِيسَىٓ لِكَٓ فِيۡٓذَ  ٱلَذِيٓ ٓ ٱلۡحَقِ  قَـوۡلَٓ ٓ
َۖ
تَر ونَٓٓٓهِٓمَرۡيَمَ

تترجمٓهذهٓٓ  {٣٤  يََۡ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Itulah Isa putera Maryam, yang mengatakan perkataan yang benar, yang 

mereka berbantah-bantahan tentang kebenarannya. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Inya ngitu Isa anak lalakian Maryam, nang maucapakan ucapan nang 

bujur, nang bubuhannya maraguakan kabanarannya. 
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ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ "هذهٓ الكلمةٓ فيٓ فِيۡهِٓالضميرٓ ٓٓٱلَذِيٓ
تَر ونَٓ

وnang bubuhannya maraguakan kabanarannyaٓ"يََۡ ترجمةٓٓٓتستخدم".ٓ
nyaٓٓوفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمرهٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓغائبلل
 مريمٓوقومهآ.إلىٓٓتشير

كَٓٓ} نَٓٓٓدٍَۖٓمِنۡٓوَلَٓٓٓيَـتَخِذَٓلِلََِّٓأَنۡٓٓٓٓانَٓمَا هٓٓ س بۡحَ 
ٓنۡٓكٓ ٓۥٓهٓ لَٓٓٓلٓ يَـق وۡٓٓٓفإَِنََّآَٓأمَۡرآًٓقَضَى ٓٓٓٓإِذَآٓۥٓ 

باللغةٓالإندونيسيةٓٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓٓ  {٣٥  نٓ يَك وۡٓفٓـَ
 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Tidak layak bagi Allah mempunyai anak, Maha Suci Dia. Apabila Dia 

telah menetapkan sesuatu, maka Dia hanya berkata kepadanya: "Jadilah", 

maka jadilah ia. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Kada bujur Allah baisi anak, Maha Suci Sidin. Amun Sidin sudah 

manatapakan, maka Sidin tinggal baucap “Jadi”, maka jadilah inya. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
كَٓانَٓلِلََِّٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترKada bujur Allahٓٓ"ٓبالترجمةٓ"أَنۡٓيَـتَخِذَٓٓٓمَا

"إِذَا الكلمةٓ فيٓ هوٓ تقديرهٓ "ٓٓجوازآ بالترجمةٓ ٓ"  Amun Sidin sudahقَضَىٓ 

manatapakanٓٓٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه"ٓفي."
".ٓوالضميرٓالمستترmaka Sidin tinggal baucapٓلَه ۥ"ٓبالترجمةٓ"ٓٓلٓ الكلمةٓ"يَـق وۡٓ

ن "ٓٓفَـيَك وۡٓٓٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ"ك نۡٓ
" وJadi”, maka jadilah inyaٓ“بالترجمةٓ Sidinٓٓ،inyaٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدمٓ".ٓ

وفيٓهذهٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمخاطبٓوالمللٓ
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ٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓٓٓالله.إلىٓٓٓٓتشيرالكلمةٓٓ
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيما

رَبيِ ۡٓ} ٱلَلََّٓ ٓ فَٓٓٓرَب ك مۡٓوَٓٓٓوَإِنَٓ
صِرَٓ ٓٓٱعۡب د وۡه  ذَآ هذهٓٓ  {٣٦  مٓ م سۡتَقِيۡٓٓٓطٓ هَ  تترجمٓ

الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ
 ٓ:بالترجمة

Sesungguhnya Allah adalah Tuhanku dan Tuhanmu, maka sembahIah 

Dia oleh kamu sekalian. Ini adalah jalan yang lurus. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Sabujurnya Allah ngitu Tuhanku wan Tuhan buhan ikam, maka sambah 

Sidin haja. Ngini jalan nang bujur. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ "هذهٓ الكلمةٓ فيٓ بالترجمةٓٓرَبيِ ۡٓالمتصلٓ ٓ"
"Tuhanku" الكلمةٓ فيٓ "ك مْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ "وَرَب ك مۡٓ".ٓ بالترجمةٓ ٓ"wan 

Tuhan buhan ikam"ٓٓوالضميرٓالمتصلٓواوٓالجماعةٓوٓ"ـه"ٓبالترجمة."maka 

sambah Sidin hajaٓترجمةٓٓتستخدم".ٓوku ،buhan ikamٓٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلمملل
قومٓٓإلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

للتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓ  Sidinترجمةٓٓٓٓتستخدموٓعيسىٓعليهٓالسلام.ٓٓ
 اللهٓ.إلىٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمرهٓمتساويأوٓ

ٓبَـيۡنِٓٓٓٱخۡتـَلَفَٓفَٓ}
ٓمِنۡ    مِنۡٓمَشۡهَدِٓيَـوۡمٍٓعَظِيمٍٓٓٓكَفَر وۡآْيۡنَٓٓل لَِذِٓٓٓلٓ فَـوَيۡٓٓٓهِمَۡۖٓٱلۡأَحۡزاَب 

تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {٣٧
 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ
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Maka berselisihlah golongan-golongan (yang ada) di antara mereka. 

Maka kecelakaanlah bagi orang-orang kafir pada waktu menyaksikan 

hari yang besar. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka bubuhannya (nang ada) ngitu (Yahudi wan Nasrani) bahuhualan. 

Maka calaka bubuhan urang nang kapir wayah mayaksiakan hari nang 

agung. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
ٓبَـيۡنِهِمَۡۖٓٓٓفٱَخۡتـَلَفَٓٱلۡأَحۡزاَبٓ والضميرٓالكتصلٓ"ـهم"ٓفيٓالكلمةٓ"

 "ٓبالترجمةٓ"مِنۡ 

Maka bubuhannya (nang ada) ngitu (Yahudi wan Nasrani) 

bahuhualanِٓل لَِذ" ٓ الكلمةٓ فيٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ والضميرٓ كَٓفَر وۡآْ".ٓ "ٓيۡنَ
 ". bubuhan urang nang kapirبالترجمةٓ"

ٓفٱَخۡتـَلَفَٓٱلۡأَحۡزاَبٓ "تلكٓالآيةٓتتضمنٓمنٓالضمائرٓأحدهآفيٓالكلمةٓٓ
بَـيۡنِهِمَۡۖٓ ٓ

ٓٓمِنۡ  ،"ٓٓ كَٓفَر وۡآْ"ل لَِذِٓوالكلمة ٓٓيۡنَ ال". هذهٓ ذلكٓٓٓكلمةفيٓ المترجمٓ يترجمٓ
-urang".ٓوترجمةٓٓللغائبٓٓللضميرٓالجمعٓالعاقل"buhannyaٓٓ"الضميرٓبالكلمةٓٓ

urang nang kapir"ٓٓٓٓٓكَٓفَر واْ"فيٓالكلمة إلىٓٓٓٓتشيرلأنٓفيٓهذهٓالآيةٓٓ  "ل لَِذِينَ
 bubuhannyaٓٓالجمعٓوقبلهٓاسمٓالموصولٓ.

ٓٓٓٓأبَۡصِرۡٓوَٓٓٓمۡٓبهِِٓٓٓأَسِۡعۡٓ} يَـوۡمَ
ت ـوۡنَـنَاَۖٓ

ۡ
ٓضَلَٓ ٓٓيََ  {٣٨  م بِينٍٓٓٓلٍٓلَ كِنِٓٱلظَ لِم ونَٓٱلۡيـَوۡمَٓفيۡ

آلكريمٓباللغةٓٓ آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي آلشؤونٓٓتترجمٓهذه مٓنٓوزارة الإندونيسية
 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Alangkah terangnya pendengaran mereka dan alangkah tajamnya 

penglihatan mereka pada hari mereka datang kepada Kami. Tetapi 

orang-orang yang zalim pada hari ini (di dunia) berada dalam kesesatan 

yang nyata. 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Pandangaran bubuhan jalas banar wan panglihatan bubuhannya tarang 

banar wayah bubuhannya datang ka wadag Kami. Taga bubuhannya 

urang nang jalim pas wayah ngini (di dunia) dalam kasasatan nang 

nyata. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ أنتَٓٓهذهٓ تقديرهٓ المستترٓوجوبآ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـهِم"ٓ المتصلٓ وَأبَۡصِرۡٓوالضميرٓ بِهِمۡٓ "أَسِۡعۡٓ بالترجمةٓ بالترجمةٓ ٓ" 

Pandangaran bubuhan jalas banar wan panglihatan bubuhannya tarang 

banar "ٓـٓنا"ٓفيٓالكلمة ت ـوۡنَـنَاَۖٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"واوٓالجماعة،
ۡ
"ٓبالترجمةٓٓيَـوۡمَٓيََ

"wayah bubuhannya datang ka wadag Kamiٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ Kamiٓٓترجمة
أٓوٓٓمللٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓٓمتساويتكلمٓمع ٓٓتشيٓروفيٓهذه

ٓٓ ٓٓٓٓالله.إلى الضمير ذلكٓ الجلالةيتسخدمٓ لفظٓ تقديسآٓفيٓ ٓٓوتعظيمآٓليصبحٓ
معٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓٓٓغائبللbubuhannyaٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓلله

 إلىٓالكفارٓ.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.ٓمتساويأوٓ

ٓوَٓٓٓق ضِيَٓيَـوۡمَٓٱلۡحَسۡرَةِٓإِذۡٓٓٓٓأنَذِرۡه مۡٓوَٓ}   ٓ{٣٩  نَٓي ـؤۡمِن ـوۡٓٓٓلَّٓٓٓه مۡٓوَٓٓٓةٍٓفيٓغَفۡلَٓٓٓه مۡٓٱلۡأَمۡر 
آلشؤونٓٓ مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Dan berilah mereka peringatan tentang hari penyesalan, (yaitu) ketika 

segala perkara telah diputus. Dan mereka dalam kelalaian dan mereka 

tidak (pula) beriman. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري
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Wan ingatakan bubuhannya sual hari panyasalan, (yatu) wayah 

sabarataan masalah sudah dipagat, wan buhannya dalam kalalaian wan 

bubuhannya kada (jua) baiman. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ الضميرٓ
ٓٓ في "ـهم"ٓ المتصلٓ "والضميرٓ "وَأنَذِرۡه مۡٓالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"Wan ingatakan 

bubuhannya"ٓٓٓإِذۡٓق ضِيَٓٱلۡأَمۡرٓ ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمة"
.ٓوالضميرٓالمنفصلٓفيwayah sabarataan masalah sudah dipagatٓٓ بالترجمةٓ"
"ٓ ٓ"وَه مۡٓفيٓغَفۡلَٓالكلمة ".ٓوالضميرWan buhannya dalam kalalaianٓةٍ"ٓبالترجمة

نَ"ٓبالترجمةٓٓي ـؤۡمِن ـوۡٓٓٓلَّٓٓٓالمنفصلٓوالضميرٓالمتصلٓ"واوٓالجماعةٓفيٓالكلمةٓ"وَه مۡٓ
"wan buhannya kada (jua) baimanٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوbubuhannyaٓٓٓٓغائبلل

إلىٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ
 المشرك.

نٓ ٓٓإِنََٓ}
عَلَيٓـۡٓٓنرَِثٓ ٓٓنَحۡ وَمَنۡٓ هذهٓٓ  {٤٠  ي ـرۡجَع ونَٓٓٓنَآوَإلِيَٓـۡٓٓهَاٱلۡأَرۡضَٓ تترجمٓ

الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ
 ٓ:بالترجمة

Sesungguhnya Kami mewarisi bumi dan semua orang-orang yang ada 

di atasnya, dan hanya kepada Kamilah mereka dikembalikan. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 لإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓآ

Sabujurnnya Kami nang mawarisi bumi, wan samunyaan urang nang 

ada di atasnya, wan ka wadah Kami bubuhannya dibulikakan. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ المستترٓهذهٓ والضميرٓ المنفصلٓ الضميرٓ
ن ٓنرَِثٓ وجوبآتديرهٓنحنٓفيٓالكلمةٓ"

 Sabujurannya Kami"ٓبالترجمةٓ"إِنََٓنَحۡ
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nang mawarisi bumi" الكلمةٓ فيٓ "ـها"ٓ المتصلٓ والضميرٓ هَا".ٓ عَلَيـۡ "ٓٓوَمَنۡٓ
" المتصلwan samunyaan urang nang ada di atasnyaٓبالترجمةٓ والضميرٓ ٓ."

" الكلمةٓ الجماعة"ٓفيٓ وواوٓ ي ـرۡجَع ونَٓ"ـنا"ٓ نَآ
"وَإلِيَـۡ بالترجمةٓ ٓ"wan ka wadah 

Kami bubuhannya dibulikakanٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓو Kamiٓٓٓتكلمٓمعٓالمرءٓملل
أٓوٓٓ آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمره يتسخدمٓٓٓالله.إلىٓٓٓٓتشيروفيٓهذه

ٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةذلكٓالضميرٓٓ
منٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللbubuhannya  ،nyaٓٓٓ ترجمةٓٓ
 إلىٓالأرضٓوالمشرك.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

إِٓنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} رَ هِيمَ  إِٓبـۡ ٱٓلۡكِتَ بِ كَٓٓهٓ في يٓٓانَٓۥ آلضمائرٓٓ  {٤١  نبَِي آٓقًاصِدِ  تترجمٓهذه
 ٓ:فيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Ceritakanlah (Hai Muhammad) kisah Ibrahim di dalam Al Kitab (Al 

Quran) ini. Sesungguhnya ia adalah seorang yang sangat membenarkan 

lagi seorang Nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Kisahakan (Muhammad) kisah Ibrahim di dalam al-Kitab (Alquran) 

ngini. Sabujurnnya inya ngitu urang nang bujur-bujur mambanarakan, 

sidin jua nabi. 

أٓحدها آلضمائر آلآيةٓتتضمنٓمن أٓنتَٓٓٓٓتلك آلمستترٓوجوبآتقديره الضمير
فيٓفعلٓالأمر،ٓوفيٓلّٓتظهرٓترجمةٓالضميرٓٓو"ٓٓ Kisahakan"ٓٓبالترجمةٓٓٓ"ٱذكۡ رۡ".

ٓٓفيٓآخرٓالكلمةٓ"jaٓٓٓٓٓأوhajaٓٓ "يعرفكٓلمةٓالأمرٓبزيادةٓٓفقطٓٓاللغةٓالبنجريةٓٓ
إِٓنهَ كَٓانَ"للتوكيد "ٓ آلكلمة آلمتصلٓفي  sabujurannya inya"ٓٓبالترجمةٓٓ،ٓوالضمير

ngintuٓٓ المفرد." ٓٓٓٓتستخدموٓٓٓللضميرٓ الصغارٓفيٓٓٓٓغائبللinyaٓٓٓترجمة المرءٓ معٓ
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إلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويعمرهٓأوٓٓ
 وسلمٓوإبراهيمٓعليهٓالسلامٓ

بََتِٓلَِٓٓٓٓهِٓلِأبَيِْٓٓٓقاَلَٓإِذۡٓٓ}  ئًاشَيٓـۡٓٓكَٓعَنْٓٓٓي ـغۡنِيۡٓوَلَّٓٓٓٓي ـبۡصِرٓ وَلَّٓٓٓٓيَسۡمَعٓ مَآلَّٓٓٓٓتَـعۡب دٓ يََٓ 
ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓ {٤٢

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Ingatlah ketika ia berkata kepada bapaknya; "Wahai bapakku, mengapa 

kamu menyembah sesuatu yang tidak mendengar, tidak melihat dan 

tidak dapat menolong kamu sedikitpun? 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Ingatakanlah wayah inya baucap lawan abahnya: “Uu abah, kanapa 

pian manyambah napa nang kada kawa mandangar, kada malihat, wan 

kada jua kawa manulungi pian? 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
".ٓوالضميرٓالمتصلIngatakanlah wayah inya baucapٓ"ٓبالترجمةٓٓقاَلَٓالكلمةٓ"

" الكلمةٓ "لِأبَيِهِٓفيٓ الكلمةlawan abahnyaٓٓ"ٓبالترجمةٓ المتصلٓفيٓ والضميرٓ ٓ."
بََتِٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓالكلمةUu abahٓٓ بالترجمةٓ""ٓٓيََٓ 
تَٓـعۡب دٓ " تٓقديرهkanapa pian manyambahٓٓ"ٓبالترجمةٓ"لَِ آلمستترٓجوازا ".ٓوالضمير

".napa nang kada kawa mandangarٓ"ٓبالترجمةٓ"مَآلَّٓيَسۡمَعٓ هوٓفيٓالكلمةٓ"
" الكلمةٓ فيٓ هوٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ ي ـبۡصِرٓ والضميرٓ "وَلَّٓ بالترجمةٓ ٓ"kada 

malihatٓآلكلمة ٓ"ـكَ"ٓفي آلمتصل تٓقديرهٓهوٓوالضمير آلمستترٓجوازا ٓٓوالضمير ."
ترجمةٓٓتستخدم".ٓوwan kada jua manulung pianٓ"ٓبالترجمةٓٓ"عَنكَٓٓوَلَّٓي ـغۡنِيٓ"

inyaٓٓٓوفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويللتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأو
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إلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلامٓوإبراهيمٓعليهٓالسلامٓوأبوٓإبراهيمٓعليهٓٓٓتشير
بينٓالناسٓوالإله،ٓللمتكلمٓٓٓٓ"ulunيستخدمٓالضميرٓ"وٓٓٓالسلامٓعنٓالأصنام.

 ٓ.الّبنٓوالأبٓ

{ٓۡ بََتِٓإِن ِ تِٓٓٓجَاءَٓنِْٓقَدۡٓٓٓٓيََٓ 
ۡ
ٓيََ   سَوِيآ ٓٓطاًصِرَٓ ٓٓأهَۡدِكَٓٓٓٱتبَِعۡنِيٓۡٓفَٓٓٓكَٓمِنَٓٱلۡعِلۡمِٓمَآلَۡ

تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {٤٣
 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Wahai bapakku, sesungguhnya telah datang kepadaku sebahagian ilmu 

pengetahuan yang tidak datang kepadamu, maka ikutilah aku, niscaya 

aku akan menunjukkan kepadamu jalan yang lurus. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Ui abah ulun, sabujurnnya sudah datang ka wadah ulun sapalih ilmu 

nang kada dibariakan lawan wadah pian, maka umpati ulun, ulun pasti 

manunjukakan jalan nang bujur gasan pian. 

ٓٓ الضمائرٓأحدها تتضمنٓ الكلمةٓ"هذهٓالآيةٓ المتصلٓفيٓ بََتِٓالضميرٓ "ٓٓيََٓ 
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـنْي"ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهUi abah ulunٓٓبالترجمةٓ"

" الكلمةٓ فيٓ جَاءَٓنِٓهوٓ قَدۡٓ ٓ ۡ "إِن ِ بالترجمةٓ ٓ"sabujurnnya sudah datang ka 

wadah ulun"ٓٓٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفي.
" تِكَٓالكلمةٓ

ۡ
يََ ٓ لَۡ "مَآ بالترجمةٓ ٓ"nang dibariakan lawan wadah pianٓ."

"ٓٓفٱَتبَِعۡنِيٓۡٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـنْي"ٓفيٓالكلمةٓ"
" وmaka umpati ulunٓبالترجمةٓ ٓٓٓٓتستخدم".ٓ "ulun"ترجمة ٓ،"pian"ٓٓٓٓٓتكلمملل
وفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويعمرهٓأوٓٓٓٓمنٓٓكبمعٓالمرءٓالأٓٓوالمخاطب
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العلم.ٓٓتشير وأبيهٓعنٓ السلامٓ عليهٓ إبراهيمٓ "وٓٓٓإلىٓ الضميرٓ "،ulunٓيستخدمٓ
"pianٓبينٓالناسٓوالإله،ٓالّبنٓوالأب". 

بََتِٓلَّٓٓ} كَٓٓٓٓتَـعۡب دِٓيََٓ  ٓإِنَٓٱلشَيۡطَ نَ تترجمٓهذهٓٓ  {٤٤  اللِرَحَۡۡ نِٓعَصِيٓ ٓٓانَٓٱلشَيۡطَ نََۖ
الإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Wahai bapakku, janganlah kamu menyembah syaitan. Sesungguhnya 

syaitan itu durhaka kepada Tuhan Yang Maha Pemurah.  

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓأنتساريالمترجمينٓبِامعةٓ

“Uu abah ulun, jangan pian manyambah saitan. Sabujurnnya saitan 

ngitu durhaka lawan Tuhan Nang Maha Pamurah.” 

ٓٓ الضمائرٓأحدها تتضمنٓ الكلمةٓ"هذهٓالآيةٓ المتصلٓفيٓ بََتِٓالضميرٓ "ٓٓيََٓ 
لَّٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓالكلمةٓ"".ٓوالضميرUu abah ulunٓٓ بالترجمةٓ"

"تَـعۡب دِٓ المستترٓجوازاjangan pian manyambah saitanٓ"ٓبالترجمةٓ والضميرٓ ٓ."
كَٓانَٓتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ"  Sabujurannya saitan"ٓ"ٓبالترجمةٓٓ"إِنَٓٱلشَيۡطَ نَ

ngituٓٓٓترجمةٓٓٓتستخدم".ٓو"ulunٓٓ"ٓ ،"pian"ٓٓٓآلصغارٓٓٓوالمخاطبٓٓتكلممٓلل آلمرء مع
إلىٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويفيٓعمرهٓأوٓٓ

 "،ٓ"ulunيستخدمٓالضميرٓ"وٓٓٓوأبوٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓعنٓعبادةٓالشيطان.
pian" ٓبينٓالناسٓوالإله،ٓالّبنٓوالأب.ٓ

{ٓٓۡ إِن ِ بََتِٓ  وَليِ آٓللِشَيۡطَ نِٓٓٓنَٓتَك وۡٓفٓـَٓٓٱلرَحَۡۡ نِٓٓٓمِ نَٓٓٓبٓ عَذَآٓيََسََكَٓٓٓأَنْٓٓٓأَخَافٓ ٓٓيََٓ 
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ {٤٥

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ
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Wahai bapakku, sesungguhnya aku khawatir bahwa kamu akan ditimpa 

azab dari Tuhan Yang Maha Pemurah, maka kamu menjadi kawan bagi 

syaitan". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Uu abah ulun, sabujurnya ulun gair cagar pian cagar dikanai ajap Tuhan 

Nang Maha Pamurah, maka pian kaina jadi kawan gasan saitan. 

بََتِٓالضميرٓالمتصلٓفيٓالكلمةٓ"ٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ "ٓٓيََٓ 
"ٓ تٓقديرهUu abah ulunٓبالترجمة آلمستترٓوجوبا ٓ"ـنْي"ٓوالضمير آلمتصل ".ٓوالضمير

"ٓ آلكلمة أَٓخَافٓ أنَٓفي ۡٓ ٓ"إِن ِ بالترجمةٓ "sabujurnya ulun gairٓٓآلمستتر ".ٓوالضمير
"فَـتَك وۡٓ الكلمةٓ فيٓ أنتَٓ تقديرهٓ "وجوبآ بالترجمةٓ ".maka pian kainaٓنَ"ٓ

معٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓٓوالغائبٓٓتكلممللٓٓٓ"pian"ٓوٓ"ulun"ٓٓترجمةٓٓتستخدموٓ
إلىٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓوأبوٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓعنٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓ

 ٓ."بينٓالّبنٓوالأبulun"ٓ،"pianٓيستخدمٓالضميرٓ"وٓٓالعذاب.

ٓٓٓٓقاَلَٓ} ٓلئَِنْٓٓٓعَنۡٓءَالِتَِْٓٓٓأنَۡتَٓأرَاَغِب  رَ هِيم َۖ
ٓٓٓٓيََ ِٓبـۡ تَهِٓلَۡ نََكََۖٓلَأَٓٓٓتَـنـۡ   آمَلِيٓ ٓٓٱهۡج رۡنِۡٓوَٓٓٓرۡجم 

الإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓتترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓ {٤٦
 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Berkata bapaknya: "Bencikah kamu kepada tuhan-tuhanku, hai 

Ibrahim? Jika kamu tidak berhenti, maka niscaya kamu akan kurajam, 

dan tinggalkanlah aku buat waktu yang lama". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Abahnya baucap, “Ikam muarkah lawan tuhan-tuhanku, Ibrahim? 

Amun ikam kada ampih jua, maka ikam musti kurajam, wan 

tinggalakan aku dalam waktu nang lawas”. 



143 
 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" "قاَلَٓالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"Abahnya baucapٓالكلمة فيٓ المنفصلٓ والضميرٓ ٓ."

ٓأنَۡتَٓ" ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـتْ"ٓفيٓالكلمةIkam muarkahٓ"ٓبالترجمةٓ"أرَاَغِب 
".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهlawan tuhan-tuhankuٓٓ"ٓبالترجمةٓٓ"عَنۡٓءَالِتَِٓ"

" الكلمةٓ فيٓ تَهِٓأنتَٓ تَـنـۡ ٓ لَۡ "لئَِنٓ بالترجمةٓ ٓ"Amun ikam kada ampih juaٓٓ."
الكلمةٓ فيٓ "ـنْي"ٓ المتصلٓ والضميرٓ أنتَٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ والضميرٓ

"وَٱهۡج رۡنِٓ" بالترجمةٓ ٓ"wan tinggalakan akuٓو "،akuٓٓ"ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ
"ikam"ٓٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓالمخاطبوٓٓٓتكلمملل

ٓٓ الكلمة هذهٓ السلام.ٓٓتشيرفيٓ عليهٓ وإبراهيمٓ السلامٓ عليهٓ إبراهيمٓ أبوٓ ٓٓإلىٓ
 ."ٓبينٓالأبٓوالّبنaku"ٓ،"ikamويستخدمٓالضميرٓٓ"

َۖٓٓٓكَٓلَٓٓأَسۡتـَغۡفِرٓ سَٓٓكََۖٓسَلَ م ٓعَلَيۡٓٓقاَلَٓ} كَٓٓهٓ إِنَٓٓرَبيِ  تترجمٓهذهٓٓ {٤٧ احَفِيٓ ٓبيۡٓٓانَٓۥ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Berkata Ibrahim: "Semoga keselamatan dilimpahkan kepadamu, aku 

akan memintakan ampun bagimu kepada Tuhanku. Sesungguhnya Dia 

sangat baik kepadaku. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Ibrahim baucap, “Mudahan kasalamatan dilimpahakan gasan pian, ulun 

pacang mamintakan ampun gasan pian kapada Tuhan ulun. 

Sabujurnnya, Sidin baik banar lawan ulun.” 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةIbrahim baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ"قاَلَٓالكلمةٓ"
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عَلَٓ" "يۡكََۖٓٓٓسَلَ م ٓ بالترجمةٓ ٓ"Mudahan kasalamatan dilimpahakan gasan 

pianٓٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمة."
ٓلَكَٓ" ".ulun pacang mamintakan ampun gasan pianٓ"ٓبالترجمةٓٓ"سَأَسۡتـَغۡفِر 

ٓٓ الكلمة فيٓ "ـيْ"ٓ المتصلٓ ٓ" ٓ"رَبيِ ْٓوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"kapada Tuhan ulunٓ."
إِنهَ ۥٓٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه ،ٓـبْي"ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ"

حَفِيٓ  ٓ بيۡ ٓ"كَانَٓ بالترجمةٓ ".Sabujurannya Sidin baik banar lawan ulunٓا"ٓ
آلصغارٓفيٓعمرهٓٓوالمخاطبٓٓتكلمٓٓمللٓٓٓ"ulun"ٓٓ،"pian"ترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ آلمرء مع
إلىٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓوأبوهٓعنٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويأوٓٓ

 ."بينٓالّبنٓوالأبulunٓٓ"ٓٓ،" pianٓيستخدمٓالضميرٓ"وٓٓدعاءٓإبراهيمٓإلىٓأبيهٓ.

ٓأَلَّٓٓٓٓٓرَبيِ ۡٓٓٓأدَۡع وآْمِنٓد وۡنِٓٱللََِّٓوَٓٓٓتَدۡع وۡنَٓوَمَآٓٓٓأعَۡتَزلِ ك مۡٓوَٓ} بِد عَاءِٓٓٓٓٓأَك وۡنَٓعَسَىٓ 
آلإندونيسيةٓٓٓٓ{٤٨  ٓٓاشَقِيٓ ٓٓرَبيِ ۡٓ آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan aku akan menjauhkan diri darimu dan dari apa yang kamu seru 

selain Allah, dan aku akan berdoa kepada Tuhanku, mudah-mudahan 

aku tidak akan kecewa dengan berdoa kepada Tuhanku". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan ulun pacang bajauh diri dari pian wan dari napa nang pian kiau 

lain pada Allah, wan ulun pacang badu’a lawan Tuhan ulun, 

mumudahan ulun ditarima amun badu’a lawan Tuhan ulun”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ أنَٓٓهذهٓ تقديرهٓ زجوبآ المستترٓ الضميرٓ
 Wan ulun pacang"ٓبالترجمةٓ"وَأعَۡتَزلِ ك مۡٓوالضميرٓالمتصلٓ"ك مْ"ٓفيٓالكلمةٓ"

bajauh diri dari pian" الكلمةٓ فيٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ والضميرٓ وَمَآٓ".ٓ
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".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوباwan dari napa nang pian kiauٓ"ٓبالترجمةٓ"تَدۡع وۡنَٓ
".ٓوالضميرwan ulun pacang badu’aٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَأدَۡع وآْتقديرهٓأنَٓفيٓالكلمةٓ"

آلكلمةٓ" آلمستترlawan Tuhan ulunٓٓبالترجمةٓٓ"ٓٓ"رَبيِ ْٓالمتصلٓ"ـيْ"ٓفي ".ٓوالضمير
ٓأَلَّٓٓأَك وۡنَٓوجوبآتقديرهٓأنَٓفيٓالكلمةٓ" ".mumudahan ulunٓٓ"ٓبالترجمةٓ"عَسَىٓ 

تكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمخاطبٓوالمللpian،ٓulunٓٓٓترجمةٓٓتستخدموٓ
إلىٓإبراهيمٓعليهٓالسلامٓوأبوهٓعنٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساوي

 .بينٓالّبنٓوالأبٓٓ"ulun"ٓ،"pianيستخدمٓالضميرٓ"وٓٓدعاءٓإبراهيمٓإلىٓأبيه.

نَامِنٓد ونِٓٱللََِّٓٓٓٓيَـعۡب د وۡنَٓوَمَآٓٓٓٱعۡتـَزَلَ مۡٓفَـلَمَآٓ} ٓوكَ لا ٓهٓ لَٓٓٓوَهَبـۡ قَٓوَيَـعۡق وبََۖ ٓإِسۡحَ  ٓٓۥٓ
آلإندونيسيةٓتترجمٓهذهٓٓ  {٤٩   نبَِي آٓجَعَلۡنَا آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة الضمائرٓفي

 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Maka ketika Ibrahim sudah menjauhkan diri dari mereka dan dari apa 

yang mereka sembah selain Allah, Kami anugerahkan kepadanya Ishak, 

dan Ya'qub. Dan masing-masingnya Kami angkat menjadi nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Maka wayah Ibrahim bajauh diri dari bubuhannya wan dari napa nang 

buhannya sambah lain pada Allah, Kami barii inya Ishak wan Ya’qub. 

Wan masing-masing Kami angkat jadi nabi. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
آلكلمةٓٓ" آلمتصلٓ"ه م"ٓفي  Maka wayah Ibrahim"ٓبالترجمةٓٓ"ٱعۡتـَزَلَ مۡٓٓٓوالضمير

bajauh diri dari buhannyaٓٓوَمَآٓالجماعة"ٓفيٓلكلمةٓ"".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"واو
"يَـعۡب د وۡنَٓ بالترجمةٓ ٓ"wan dari napa nang buhannya sambahٓٓوالضمير ٓ."

نَآلَه ۥٓٓالمتصلٓ"ـنا،ٓـه"ٓفيٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرKami barii inyaٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَهَبـۡ
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"ـنا"ٓفيٓالكلمةٓ"جَعَلۡنَا"ٓبالترجمةٓ" وKami angkatٓالمتصلٓ ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ
buhannyaٓٓفيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبلل
ٓوالكافرٓٓ)إبراهيم(ٓٓبينٓالمؤمنإبراهيمٓوعبادٓالأصنامٓأوٓبينٓٓإلىٓٓٓٓتشيرالكلمةٓٓ

للتكلمKamiٓٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓٓٓ)عبادٓالأصنام،ٓهمٓأبوٓإبراهيمٓوغيرٓذلك(.
إلىٓاللهٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓمنٓعمرهٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓ

آلسلام،ٓٓ آلضميروإبراهيمٓعليه آلجلالةٓللمتكلمKamiٓٓٓٓٓٓيتسخدم لٓفظ ليصبحٓٓٓٓفي
 .وعبودبةٓللهٓوتعظيمآتقديسا

نَاوَٓ} تترجمٓهذهٓ  {٥٠  الِسَانَٓصِدۡقٍٓعَلِيٓ ٓٓمۡٓلَٓ ٓٓجَعَلۡنَاوَٓٓٓارَحۡۡتَِنَٓٓٓمِ نْٓٓٓمۡٓلَٓ ٓٓوَهَبـۡ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Dan Kami anugerahkan kepada mereka sebagian dari rahmat Kami dan 

Kami jadikan mereka buah tutur yang baik lagi tinggi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan Kami barii lawan bubuhannya ngintu sabahagian rahmat Kami 

wan Kami jadiakan bubuhannya ngitu baisi cara bapandir nang baik 

wan mulia. 

الضميرٓالمتصلٓ"ـنا،ٓـه مْ"ٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
نَآلَ م" آلمتصلWan Kami barii wan bubuhannyaٓ"ٓبالترجمةٓ"وَوَهَبـۡ ".ٓوالضمير

والضميرٓ".sabahagian rahmat Kamiٓٓ"ٓبالترجمةٓ"مِ نٓرَحۡۡتَِنَآ"ـنا"ٓفيٓالكلمةٓ"
" الكلمةٓ فيٓ ـه مْ"ٓ "ـنا،ٓ لَ مۡٓالمتصلٓ "وَجَعَلۡنَآ بالترجمةٓ ٓ"wan kami jadiakan 

bubuhannya ngituٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ الصغارٓفيٓمللKamiٓٓٓترجمة المرءٓ معٓ تكلمٓ
أٓوٓٓ آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓٓمتساويعمره هٓذه آلسلام،ٓٓٓٓتشيروفي عٓليه إلىٓاللهٓوإبراهيم
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الضمير الجلالةٓٓتكلممللKamiٓٓٓٓيتسخدمٓ لفظٓ تقديسآٓفيٓ ٓٓوتعظيمآٓليصبحٓ
 .وعبودبةٓلله

ٓإِنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} كَٓٓهٓ فيٓٱلۡكِتَ بِٓم وسَى ٓ  لَٓٓٓانَٓۥ ۡ تترجمٓٓ  {٥١  نبَِي آٓرَس ولًّٓٓٓانَٓوكََٓٓٓصًامُ 
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Dan ceritakanlah (hai Muhammad kepada mereka), kisah Musa di 

dalam Al Kitab (Al Quran) ini. Sesungguhnya ia adalah seorang yang 

dipilih dan seorang rasul dan nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan kisahkan (Muhammad wan bubuhannya), kisah Musa di dalam al-

Kitab (Alquran) ngini. Sabujurnya inya urang nang dipilih wan saurang 

nabi wan rasul. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
".ٓWan kisahkan (Muhammad wan bubuhannya)"ٓبالترجمةٓ"ٱذكۡ رۡٓالكلمةٓ"

كَٓانَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه"ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ" "ٓٓإِنهَ ۥ
"ٓ الكلمةSabujurnya inyaٓبالترجمةٓ تقديرهٓهوٓفيٓ المستترٓجوازآ والضميرٓ ٓ."

معٓالمرءٓالصغارٓٓٓٓغائبللinyaٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوwan jadiٓ"وكََانَ"ٓبالترجمةٓ"
وهوٓٓٓٓالإلهٓوالناسٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

ٓمنٓالإلهٓإلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓعنٓقصةٓموسىٓعليهٓالسلام.

نَ هٓ وَٓ} نَ هٓ مِنۡٓجَانِبِٓٱلط ورِٓٱلۡأَيَۡنَِٓوَٓٓٓنَ دَيـۡ يٓ ٓٓقَـربَـۡ تترجمٓهذهٓالضمائرٓٓ  {٥٢  انَِ
ٓٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓ
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Dan Kami telah memanggilnya dari sebelah kanan gunung Thur dan 

Kami telah mendekatkannya kepada Kami di waktu dia munajat 

(kepada Kami). 
ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ

 الإسلاميةٓالحكوميةٓ:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan Kami sudah mangiaunya matan sabalah kanan gunung Thur wan 

Kami sudah mamarakakan inya lawan Kami wayah inya munajat 

(lawan Kami). 

ٓٓ الضميرٓالمتصلٓ"ـنا،ٓـه"ٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدها
نَ هٓ " ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـنا،Wan Kami Sudah mangiaunyaٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَنَ دَيـۡ

" الكلمةٓ نَ هٓ ـه"ٓفيٓ "وَقَـربَـۡ بالترجمةٓ ٓ"wan Kami sudah mamarakakan inya 

lawan Kamiٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوKamiٓٓتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓملل
عمرهٓٓمتساوي ٓٓٓٓمنٓ الكلمة هذهٓ السلام،ٓٓٓٓتشيروفيٓ عليهٓ وموسىٓ اللهٓ إلىٓ

.ٓٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓٓليصبحٓتقديسآٓٓفيٓلفظٓالجلالةKamiٓٓٓٓٓيتسخدمٓالضمير
ويستخدمٓ.ٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهمعٓالمرءٓٓٓٓغائبللinyaٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ

 ٓ.الإلهٓوالناس"ٓبينinyaٓالضميرٓٓ"

نَاوَٓ} نٓبَِيٓ ٓٓهٓ أَخَآٓآٓۥٓمِنۡٓرَحۡۡتَِنَٓهٓ لَٓٓٓوَهَبـۡ ر ونَ تٓرجمةٓٓ  {٥٣  اهَ  آلضمائرٓفي تترجمٓهذه
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Dan Kami telah menganugerahkan kepadanya sebagian rahmat Kami, 

yaitu saudaranya, Harun menjadi seorang nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan Kami sudah mambari inya sabahagian rahmat Kami, yatu 

dangsanaknya, Harun jadi suarang nabi. 
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ـٓه"ٓفيٓالكلمةٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ الضميرٓالمتصلٓ"ـنا،
نَآلَه ٓۥالكلمةٓ" ".ٓوالضميرWan Kami sudah mambari inyaٓ"ٓبالترجمةٓ"وَوَهَبـۡ

".sabahagian rahmat Kamiٓٓ"ٓبالترجمةٓ"مِنۡٓرَحۡۡتَِنَآٓالمتصلٓ"ـنا"ٓفيٓالكلمةٓ"
ٓٓ الكلمة فيٓ "ـه"ٓ المتصلٓ "أَخَاهٓ "  والضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"yatu dangsanaknyaٓ."

ٓٓٓٓتستخدموٓ ٓٓمٓللKamiٓٓٓترجمة أو الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ منٓٓٓمتساويتكلمٓمعٓ
ٓيتسخدمٓالضميٓرإلىٓاللهٓوموسىٓعليهٓالسلام،ٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓعمره

Kamiٓٓترجمةٓٓٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالة
inyaٓٓويستخدمٓالضميرٓٓ".ٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهمعٓالمرءٓٓٓٓغائبللinyaٓ"

 ٓ.بينٓالإلهٓوالناس

ٓإِنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} كَٓٓهٓ فيٓٱلۡكِتَ بِٓإِسَۡ عِيلَ    ٓ{٥٤  نبَِي آٓلًّٓرَس وٓٓٓانَٓصَادِقَٓٱلۡوَعۡدِٓوكََٓٓٓانَٓۥ
تٓرجمةٓٓ آلضمائرٓفي آلشؤونٓٓتترجمٓهذه مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة القرآن

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Dan ceritakanlah (hai Muhammad kepada mereka) kisah Ismail (yang 

tersebut) di dalam Al Quran. Sesungguhnya ia adalah seorang yang 

benar janjinya, dan dia adalah seorang rasul dan nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan kisahakan (Muhammad lawan bubuhannya) kisah ismail (nang 

disambat) di dalam Al-Quran. Sabujurnya inya ngitu urang nang bujur 

janjinya, wan inya ngitu saurang rasul wan nabi. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" "وَٱذكۡ رۡٓالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"Wan kisahkanlah (Muhammad lawan 

bubuhannya)ٓٓٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه"ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفي."
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 nya  ، inyaٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوwan inya ngituٓ"ٓبالترجمةٓٓ"وكََانَٓالكلمةٓٓ"

ٓٓتشيٓرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللٓ
أٓساعيلٓٓٓٓالإلهٓوالناسإلىٓٓ قٓصة إٓلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓعن آلإله مٓن وهو

 عليهٓالسلام.

ٓٓٓانَٓوكََٓ}
ۡ
ةِٓوكََٓهٓ أهَۡلَٓٓٓم رٓ يََ ةِٓوَٱلزكََو  بٓٱِلصَلَو  تترجمٓهذهٓٓ  {٥٥  آۦٓمَرۡضِيٓ هِٓعِنۡدَٓرَب ِٓٓٓانَٓۥ

الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ
 ٓ:بالترجمة

Dan ia menyuruh ahlinya untuk bersembahyang dan menunaikan zakat, 

dan ia adalah seorang yang diridhai di sisi Tuhannya. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan inya manyuruh kaluwarganya sakira sambahyang wan 

manunaikan zakat, wan inya ngitu urang nang diridhai di sisi Tuhannya. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
م رٓ ٓٓوكََانٓالكلمةٓ"

ۡ
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه"Wan inya manyuruhٓٓبالترجمةٓ""ٓٓيََ

الكلمةٓ" "أهَۡلَه ۥفيٓ ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهkaluwarganyaٓ"ٓالترجمةٓ
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـهِ"ٓفيwan inya ngituٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وكََانَٓهوٓفيٓالكلمةٓ"

" رَب هِِٓۦالكلمةٓ "عِنۡدَٓ بالترجمةٓ ٓ"di sisi Tuhannyaٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ inyaٓٓترجمة
ٓٓتشيٓرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللٓ

 إبراهيمٓوأهلهٓأوٓأم تهٓ.إلىٓ

إِٓنَٓٓٓٱذكۡ رۡٓوَٓ} إِٓدۡريِسَ  ٱٓلۡكِتَ بِ كَٓٓهٓ في يٓٓانَٓۥ آلضمائرٓٓٓٓٓ{٥٦  نبَِي آٓقًآصِدِ  تترجمٓهذه
 ٓ:الإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓ
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Dan ceritakanlah (hai Muhammad kepada mereka, kisah) Idris (yang 

tersebut) di dalam Al Quran. Sesungguhnya ia adalah seorang yang 

sangat membenarkan dan seorang nabi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan kisahkanlah (Muhammad lawan buhannya, kisah) Idris (nang 

disambat) di dalam Al-Quran. Sabujurnya inya ngitu urang nang 

mancintai kabanaran wan saurang nabi. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ 
" الكلمةٓ "وَٱذكۡ رۡٓفيٓ بالترجمةٓ ٓ"Wan kisahkanlah (Muhammad lawan 

buhannya)ٓٓ "ـه " المتصلٓ والضميرٓ فيٓٓ".ٓ هوٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ
كَٓانَٓالكلمةٓ" inyaٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوSabujurnya inya ngituٓ"ٓبالترجمةٓ"إِنهَ ۥ

ٓٓتشيٓرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللٓ
آلإلهٓإلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓعنٓقصةٓإدريسٓٓٓالإلهٓوالناسٓإلىٓٓ وهوٓمن

 عليهٓالسلام.

عَلِي آٓرَفَـعۡنَ هٓ وَٓ} الكريمٓ  {٥٧  مَكَانًَٓ القرآنٓ الضمائرٓفيٓترجمةٓ تترجمٓهذهٓ
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan Kami telah mengangkatnya ke martabat yang tinggi. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan Kami Sudah maangkatnya ka martabat nang tinggi. 

ٓٓ الضميرٓالمتصلٓ"ـنا،ٓـه "ٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدها
"وَرَفَـعۡنَ هٓ " بالترجمةٓ ٓ"Wan Kami Sudah maangkatnyaٓو ترجمةٓٓٓتستخدم".ٓ
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Kamiٓٓٓأٓوٓٓملل آلصغارٓفيٓعمره آلمرء مٓع آلكلمةٓٓٓمنٓعمرهٓٓمتساويتكلم هٓذه وفي
ٓفيٓلفظٓالجلالةKamiٓٓٓٓٓيتسخدمٓالضميرإلىٓاللهٓوموسىٓعليهٓالسلام،ٓٓٓٓتشير

 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسا

عَمَٓأ وْلَ ئِٓكَٓٱلَذِينَٓٓ} عَلَيۡٓٓٓأنَـۡ مَعَٓٓٓلۡنَآمِنۡٓذ ر يِةَِٓءَادَمَٓوَمِنَۡٓحََۡٓيْنَٓمِ نَٓٱلنَبِي ِٓٓٓهِمۡٓٱلَلَّٓ 
ٓٓذ ر يَِٓٓٓوَمِنۡٓٓٓحٍٓن ـوۡٓ وَإِسۡرَ ءِٓيلَٓوَمِنَۡ رَ هِيمَٓ إِبـۡ نَاةِٓ نَآٓ وَٓٓٓهَدَيـۡ ٓٓٓٓٱجۡتـَبـَيـۡ لَىٓ إِذَا

ٓٓٓٓهِمۡٓعَلَيۡٓٓٓت ـتـۡ ءَايَ ت 
ٓٱلرَحَۡۡ نِٓٓ

 
س جَٓٓٓخَر واْ

تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓ  {٥٨  وَب كِي آٓدًآ 
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Mereka itu adalah orang-orang yang telah diberi nikmat oleh Allah, 

yaitu para nabi dari keturunan Adam, dan dari orang-orang yang Kami 

angkat bersama Nuh, dan dari keturunan Ibrahim dan Israil, dan dari 

orang-orang yang telah Kami beri petunjuk dan telah Kami pilih. 

Apabila dibacakan ayat-ayat Allah Yang Maha Pemurah kepada 

mereka, maka mereka menyungkur dengan bersujud dan menangis. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Buhannya ngitu urang-urang nang sudah dibari nikmat ulih Allah, yatu 

bubuhan nabi matan katurunan Adam, wan dari bubuhan nang Kami 

bawa lawan Nuh, wan dari katurunan Ibrahim wan Israil (Ya’qub), wan 

dari urang nang sudah Kami bari patunjuk wan sudah Kami pilih. Amun 

dibacaakan ayat-ayat Allah Nang Maha Pamurah lawan bubuhannya, 

maka bubuhannya tasungkur sambil basujud wan manangis. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ الضميرٓ
آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـهِمْ"ٓفي ٱٓلَلَّٓ الضمير عَمَ

أٓنَـۡ  Buhannya"ٓبالترجمةٓ"عَلَيۡهِمۡٓٓٓٱلَذِينَ

ngitu urang-urang nang sudah dibarii nikmat ulih Allahٓٓوالضمير ٓ."
"ٓ آلكلمة ٓ"ــنا"ٓفي ٓ"وَمِنَۡٓحَۡلَۡنَاالمتصل  wan matan urang-urang nang"ٓبالترجمة

Kami bawa"ٓنَا".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ــنا"ٓفيٓالكلمة  dari "ٓبالترجمةٓ"وَمِنَۡٓهَدَيـۡ
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urang nang sudah Kami bari patunjukٓٓٓوالضميرٓالمتصلٓ"ــنا"ٓفيٓالكلمة."
نَآٓ " ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهwan sudah Kami pilihٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَٱجۡتـَبـَيـۡ

" الكلمةٓ فيٓ "ـهِمْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ عَلَيۡهِمۡٓهوٓ ٓ لَى 
ت ـتـۡ "إِذَآ بالترجمةٓ ٓ"Amun 

dibacakan ayat-ayat Allah Nang Maha Pamurah lawan bubuhannyaٓ."
" الكلمةٓ فيٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ ٓوالضميرٓ

 
ٓ"خَر واْ بالترجمةٓ ٓ"maka 

bubuhannya tasungkurٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ buhannyaٓٓٓٓترجمة bubuhannyaٓأو
أوbuhannyaٓٓٓويستخدمٓالضميرٓٓٓ.ٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهمعٓالمرءٓٓٓٓغائبللٓ

bubuhannyaٓٓآلإلهٓوالناس Kamiٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓوهمٓالأنبياءٓالسابقون.ٓٓٓٓبين
أٓوٓٓمللٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓٓمتساويتكلمٓمع ٓٓتشيٓروفيٓهذه

ليصبحٓٓٓفيٓلفظٓالجلالةKamiٓٓٓيتسخدمٓالضميرإلىٓاللهٓوموسىٓعليهٓالسلام،ٓ
ٓ.ٓوعبودبةٓللهٓوتعظيمآتقديسا

بَـعۡدِٓٓٓخَلَفَٓفَٓ} ٓ
ٓٓٓٓهِمۡٓمِنۡ  وَٓٓٓأَضَاع وآْخَلۡف  ةَٓ فَسَوۡفَٓٓٓٱتَـبـَع وآْٱلصَلَو  ٓ تَِۖ ٱلشَهَوَ 

ٓٓٓٓٓيَـلۡقَوۡنَٓ آلإندونيسيةٓٓ  {٥٩غَي ا آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي هٓذه تترجم
 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Maka datanglah sesudah mereka, pengganti (yang jelek) yang menyia-

nyiakan shalat dan memperturutkan hawa nafsunya, maka mereka kelak 

akan menemui kesesatan, 
ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ

 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka imbah bubuhannya ngitu datang pangganti (nang buruk) nang 

manyinyiakan sambahyang wan manurutakan hawa napsunya, maka 

buhannya kaina pacang tasasat. 
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ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ الضميرٓ
"ٓ آلكلمة ٓ"ـهِمْ"ٓفي آلمتصل بَٓـعۡدِهِمۡٓٓٓفَخَلَفَٓوالضمير

ٓ"مِنۡ  بالترجمة "Maka imbah 

bubuhannya ngitu datang"ٓٓالكلمة فيٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ.
آلجماعة"ٓفيnang manyinyiakanٓٓ"ٓبالترجمةٓ"أَضَاع وآْ" آلمتصلٓ"واو ".ٓوالضمير

ٓ"وَٱتَـبـَع وآْالكلمةٓ،ٓ" آلكلمةwan manurutakanٓ"ٓبالترجمة آلمتصلٓفي ".ٓوالضمير
أوbuhannyaٓٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوmaka buhannya kainaٓ"ٓبالترجمةٓ"يَـلۡقَوۡنَٓ"

bubuhannyaٓٓٓويستخدمٓالضميرٓٓٓ.ٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهمعٓالمرءٓٓٓٓغائبلل
buhannyaٓٓٓٓ والكافرbubuhannyaٓٓأو المؤمنٓ السابقينٓٓٓٓبينٓ الأنبياءٓ بينٓ وهوٓ
 وأمتهم.

لِٓٓٓعَمِلَٓوَٓٓٓءَامَنَٓوَٓٓٓتََبَٓإِلَّٓمَنۡٓٓ} ٓٓنَٓظۡلَم وۡٓي ٓٓٓوَلَّٓٓٓٱلۡجنََةَٓٓٓدۡخ ل ونَٓيَٓٓٓفأَ وْلَ ئِٓكَٓٓٓحًاصَ 
ئًا تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓ {٦٠ شَيـۡ

 ٓ:وزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

kecuali orang yang bertaubat, beriman dan beramal saleh, maka mereka 

itu akan masuk surga dan tidak dianiaya (dirugikan) sedikitpun. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Kacawali urang nang batubat, baiman wan baamal salih, maka 

bubuhannya ngitu pacang masuk surga wan kada dijalimi (dirugikan) 

biar sadikit. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
"مَنۡٓتََبَٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازاurang nang batubatٓ"ٓبالترجمةٓ

لِٓتقديرهٓهوٓفيٓالكلمة"  baiman wan baamalحًا"ٓبالترجمةٓ"وَءَامَنَٓوَعَمِلَٓصَ 

salih"ٓ ٓ"يدَۡخ ل ونَ"ٓبالترجمة آلكلمة آلجماعة"ٓفي ٓ"واو آلمتصل  maka".ٓوالضمير
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bubuhannya ngitu pacang masukٓٓ المتصل والضميرٓ فيٓٓ".ٓ الجماعة"ٓ "واوٓ
ٓتستخدم".ٓوٓwan kada dijalimi (dirugikan)نَ"ٓبالترجمةٓ"ي ظۡلَم وۡٓٓٓالكلمةٓ"وَلَّٓ

آلصغارٓفيٓعمرهٓٓغائبللbubuhannyaٓٓٓأوbuhannyaٓٓٓٓترجمةٓٓ آلمرء ويستخدمٓ.ٓٓمع
ٓٓ buhannyaٓٓٓٓالضميرٓ والكافرbubuhannyaٓٓأو المؤمنٓ الأنبياءٓٓٓٓبينٓ بينٓ وهوٓ

 السابقينٓوأمتهمٓعنٓالذينٓمنٓتَبٓوآمنٓوعملٓصالحا.

إِٓنَٓهٓ ٱلرَحَۡۡ ن ٓعِبَادَٓٓٓوَعَدَٓجَنَ تِٓعَدۡنٍٓٱلَتِٓٓ} كَٓٓهٓ ۥٓبٱِلۡغَيۡبِ  تيِٓ هٓ وَعۡدٓ ٓٓانَٓۥ
ۡ
  ٓ{٦١  اۥٓمَأ
مٓنٓوزارةٓٓ آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي الشؤونٓٓتترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

yaitu surga 'Adn yang telah dijanjikan oleh Tuhan Yang Maha Pemurah 

kepada hamba-hamba-Nya, sekalipun (surga itu) tidak nampak. 

Sesungguhnya janji Allah itu pasti akan ditepati. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Yatu surga ‘Adn nang sudah dijanjiakan ulih Tuhan Nang Maha 

Pamurah lawan hamba-hamba-Nya, biar pun (surga ngitu) kada 

kalihatan. Sabujurnya janji Allah ngitu pasti pacang ditapati. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـه"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
ٓ"عِبَادَه ۥ" بالترجمةٓ ٓ"lawan hamba-hamba-Nyaٓٓ"ـه" المتصلٓ والضميرٓ ٓ."

" الكلمةٓ فيٓ هوٓ تقديرهٓ جواظآ المستترٓ وَعۡد ه ۥوالضميرٓ كَٓانَٓ ٓٓإِنهَ ۥ بالترجمةٓٓ"
"Sabujurnya janji Allah ngitu.ٓ" 

{ٓٓ سَلَٓ ٓٓهَافِيٓـْٓٓيَسۡمَع وۡنَٓلَّ إِلَّٓ  {٦٢  وَعَشِي آٓب كۡرَةًٓٓٓهَافِيٓـۡٓٓه مۡٓرزِۡق ـٓٓٓمۡٓوَلَٓ ٓٓمًاَۖٓلَغۡوًآ
آلشؤونٓٓ مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة
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Mereka tidak mendengar perkataan yang tak berguna di dalam surga, 

kecuali ucapan salam. Bagi mereka rezekinya di surga itu tiap-tiap pagi 

dan petang. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Buhannya ngitu kada mandangar ucapan nang kada baguna di dalam 

surga, kacawali ucapan salam. Gasan bubuhannya ada rajaki di surga 

ngitu saban pagi wan kamarian. 

الضميرٓالمتصلٓ"واوٓالجماعة،ٓوٓـه"ٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
ٓ ٓ" الكلمةٓ فِيهَافيٓ يَسۡمَع وۡنَٓ ٓ"لَّٓ بالترجمةٓ ٓ"Buhannya ngitu kada 

mandangarٓۡوَلَ م" الكلمةٓ ـهَا"ٓفيٓ ـه مْ،ٓ "ـه ،ٓ المتصلٓ هَا"ٓٓفِيٓـۡٓٓرزِۡق ـه مۡٓٓٓ".والضميرٓ
"ٓ buhannyaٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوGasan buhannya ada rajaki di surgaٓبالترجمة

ٓٓ عمرهٓٓغائبللbubuhannyaٓٓٓأو فيٓ الصغارٓ المرءٓ ٓٓمعٓ الضميرٓٓ. ويستخدمٓ
buhannyaٓٓٓٓأوbubuhannyaٓٓآلإلهٓوالناس عنٓالذينٓمنٓتَبٓوآمنٓوعملٓٓٓٓبين

 صالحآ.

ٱٓلَتِٓٓ} ٱٓلۡجنََة  كَٓٓٓٓنََٓمِنۡٓعِبَادِٓٓٓن ـوۡرِثٓ تلِۡكَ آلضمائرٓٓ  {٦٣  آتَقِيٓ ٓٓانَٓمَنۡ تترجمٓهذه
 ٓ:الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓترجمةٓالقرآنٓ

Itulah surga yang akan Kami wariskan kepada hamba-hamba Kami 

yang selalu bertakwa. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Ngintu surga nang pacang Kami warisakan gasan hamba-hamba Kami 

nang batakwa tarus. 
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ٓٓ الضمائرٓأحدها تديرهٓنحنٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓ المضيرٓالمستترٓوجوبآ
" ن ـوۡرِثٓ الكلمةٓ "ٱلَتِٓ بالترجمةٓ ٓ"nang pacang Kami warisakanٓوالضمير ٓ."

آلكلمةٓ" ".gasan hamba-hamba Kamiٓ "ٓبالترجمةٓ"مِنۡٓعِبَادِنََٓالمتصلٓ"ـنا"ٓفي
كَٓانَٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ"  nangا"ٓبالترجمةٓ"تَقِيٓ ٓٓمَنۡ

batakwa tarusٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوKamiٓٓٓتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓملل
يتسخدمٓإلىٓاللهٓوالعبادٓالتقي،ٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمرهٓٓٓمتساويأوٓٓ

 .وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالةKamiٓٓٓالضمير

ٓأيَۡدِينَٓهٓ لَٓٓٓإِلَّٓبِِمَۡرِٓرَبِ كََۖٓٓٓنَـتـَنـَزَلٓ وَمَآٓ} ٓوَمَآٓٓخَلۡفَنَاوَمَآٓٓآۥٓمَآبَيۡنَ لِكَ  وَمَآبَيۡنَٓذَ 
باللغةٓٓ  {٦٤  انَسِيٓ ٓٓكَٓرَبٓ ٓٓانَٓكَٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ تترجمٓ

ٓٓ:الإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة
Dan tidaklah kami (Jibril) turun, kecuali dengan perintah Tuhanmu. 

Kepunyaan-Nya-lah apa-apa yang ada di hadapan kita, apa-apa yang 

ada di belakang kita dan apa-apa yang ada di antara keduanya, dan 

tidaklah Tuhanmu lupa. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan kami (Jibril) kada turun, kacawali atas parintah Tuhan ikam. 

Ampun sidin sabarataan nang ada di hadapan kita, nang ada di balakang 

kita, wan sabarataan nang ada di antara kaduanya, wan Tuhan ikam 

ngitu kada suah kalumpanan. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" نَـتـَنـَزَلٓ الكلمةٓ "وَمَآ والضميرWan kami (Jibril) kada turunٓٓ "ٓبالترجمةٓ ٓ."

" الكلمةٓ فيٓ "ـكَ"ٓ رَبِ كََۖٓالمتصلٓ "بِِمَۡرِٓ بالترجمةٓ ٓ"parintah Tuhan ikamٓ."
آلكلمةٓ"ٓٓ آلمتصلٓ"ـنا"ٓفي أٓيَۡدِينَآوَمَآخَلۡفَنَاوالضمير  Ampun"ٓبالترجمةٓ"مَآبَيۡنَ
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sidin sabarataan nang ada di hadapan kita, nang ada di balakang kitaٓ."
كَٓانَٓٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةٓ" وَمَا

جبيلٓٓ"ٓبينikamٓٓويستخدمٓالضميرٓ"".wan Tuhan ikamٓٓ"ٓبالترجمةٓ"رَب كَٓ
ٓٓ وسلم. عليهٓ ومحمدٓصلىٓاللهٓ السلامٓ الضميرٓٓعليهٓ  الضميرkitaٓٓويستخدمٓ

 )بينٓجيريلٓوٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلم(.ٓللجمع المتكلم

نٓـَ} تِٓوَٱلۡأَرۡضِٓوَمَآبَـيـۡ وَ  ٓٱلسَمَ  ٓتَـعۡلَمٓ  ۦٓهَلۡٓٓهِٓلعِِبَ دَتِٓٓٓٱصۡطَبِۡٓوَٓٓٓهٓ فٱَعۡب دۡٓٓٓه مَآرَب 
يٓ هٓ لَٓ تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓٓ  {٦٥  اۥٓسَِ

 ٓ:منٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Tuhan (yang menguasai) langit dan bumi dan apa-apa yang ada di 

antara keduanya, maka sembahlah Dia dan berteguh hatilah dalam 

beribadat kepada-Nya. Apakah kamu mengetahui ada seorang yang 

sama dengan Dia (yang patut disembah)? 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Tuhan (nang mangawasi) langit wan bumi wan sabarataan nang ada di 

antara kaduanya, maka sambahlah Sidin wan tatapakan hati dalam 

baibadah gasan Sidin. Tahukah ikam sasawatu nang sama lawan Sidin 

(nang patut di sambah)?. 

أٓحدهآٓ آلضمائر تٓتضمن آلآية آلكلمةٓ"هذه آلمتصلٓ"ـهما"ٓفي وَمَآٓالضمير
نـَه مَآ ".ٓوالضميرwan sabarataan nang ada di antara kaduanyaٓٓ"ٓبالترجمةٓ"بَـيـۡ

"ٓبالترجمةٓٓفٱَعۡب دۡهٓ "ٓفيٓالكلمةٓ"هالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـ
maka sambahlah Sidinٓوالضمير أنتَٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

"ـ "هالمتصلٓ الكلمةٓ فيٓ لعِِبَ دَتهِِٓۦ"ٓ ٓ "وَٱصۡطَبِۡ بالترجمةٓ ٓ"wan tatapakan hati 

dalam baibadah lawan Sidinَٓٓٓوالضميرٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنت."
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"ـ المتصلٓ الكلمة"هٓوالضميرٓ فيٓ لَه ۥ"ٓ تَـعۡلَم ٓ "هَلۡٓ بالترجمةٓ ٓ"Tahukah ikam 

sasawatu nang sama lawan Sidin (nang patut di sambah)ٓو ٓتستخدمٓ".ٓ
أٓوٓٓٓٓمخاطبللikamٓٓٓوnyaٓٓٓٓترجمةٓٓ آلصغارٓفيٓعمره آلمرء ٓمنٓعمرهٓ.ٓٓمتساويمع

آلكلمةٓٓ آلسلامٓوالنبيٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلم.ٓٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذه جبيلٓعليه
يتسخدمٓذلكٓالضميرٓ،ٓوٓعنٓالمرءٓالكبارٓمنٓعمرهٓٓٓغائبللSidinٓٓٓٓٓيستخدمٓٓو

 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالة

ٓٓٓٓيَـق وۡلٓ وَٓ} مَا أءَِذَآ ن ٓ نسَ  ٓٓٓٓمِتٓ ٱلۡإِ هذهٓٓ  {٦٦  حَي آٓٓأ خۡرجَٓ لَسَوۡفَ تترجمٓ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Dan berkata manusia: "Betulkah apabila aku telah mati, bahwa aku 

sungguh-sungguh akan dibangkitkan menjadi hidup kembali?" 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan manusia baucap, “Bujurkan amun aku mati, aku bujur-bujur 

pacang dibangkitakan jadi hidup lagi?”. 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
نٓ ٓالكلمةٓ نسَ  ٓٱلۡإِ ".ٓوالضميرٓالمتصلWan manusia baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَيَـق وۡل 

"ٓفيٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوباamun aku matiٓٓ"ٓبالترجمةٓ"مِتٓ "ـت 
" الكلمةٓ فيٓ أنَٓ "أ خۡرجَٓ تقديرهٓ بالترجمةٓ ٓ"aku bujur-bujur pacang 

dibangkitakanٓٓ.""ٓآلضمير ٓٓالمؤمنٓوالكافرٓ)ٓٓالأمةالكافرٓوٓبينٓٓٓٓٓ"akuويستخدم
العكس(. الضميرٓٓستخدموي أوٓ المرءٓٓٓٓهذآ معٓ أوٓ الأصدقاءٓ معٓ التكلمٓ فيٓ

 منٓعمره.ٓمتساويالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓ
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ن ٓأَنََٓٓٓٓيذَۡك رٓ أوََٓلَّٓٓ} نۡسَ  ٓٓٓٓخَلَقۡنَ هٓ ٱلۡإِ تترجمٓهذهٓ  {٦٧  ئًاشَيٓـۡٓٓيَكٓ مِنۡٓقَـبۡل ٓوَلَۡ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

ٓٓ:بالترجمة
Dan tidakkah manusia itu memikirkan bahwa sesungguhnya Kami telah 

menciptakannya dahulu, sedang ia tidak ada sama sekali? 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan manusia ngitu kada mamikirakankah bahuwa sabujurnya Kami 

sudah manciptaakannya dahulu, padahal (sabalumnya) inya kadada 

baujud napa-napa? 

الضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" يذَۡك رٓ الكلمةٓ "لَّٓ بالترجمةٓ ٓ"manusia ngitu kada mamikirakankahٓ."

" الكلمةٓ فيٓ ـه "ٓ "ـنا،ٓ المتصلٓ خَلَقۡنَ هٓ والضميرٓ "أَنََٓ بالترجمةٓ ٓ"Kami sudah 

manciptaakannya"ٓٓيَكٓ ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمة "ٓٓوَلَۡ
Kamiٓٓٓٓيستخدموٓ".padahal (sabalumnya) inya kadada baujudٓٓبالترجمةٓ"

ٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓ،ٓوٓتكلمٓعنٓالمرءٓالكبارٓمنٓعمرهمللٓ
تقديسآ للهٓٓوتعظيمآٓليصبحٓ ٓٓوعبودبةٓ ٓٓٓٓيستخدموٓ. معٓٓٓللغائبinyaٓٓالضمير

"ٓبينٓالإلهinyaٓٓويستخدمٓالضميرٓٓ"ٓٓالأصدقاءٓأوٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓ.
 ٓ.والناس

لَٓٓٓٓحۡش رَنَ مۡٓلنََٓٓٓكَٓفَـوَرَب ِٓ} تترجمٓٓ  {٦٨  احَوۡلَٓجَهَنَمَٓجِثِيٓ ٓٓن حۡضِرَنَ مۡٓوَٱلشَيَ طِيَنٓثُ َ
فيٓٓ الضمائرٓ الشؤونٓٓهذهٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة
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Demi Tuhanmu, sesungguhnya akan Kami bangkitkan mereka bersama 

syaitan, kemudian akan Kami datangkan mereka ke sekeliling 

Jahannam dengan berlutut. 

ٓٓوٓ الضمائر هذهٓ لجنةٓتترجمٓ منٓ البنجريةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ
 المترجمينٓبحامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:

Basumpah lawan Tuhan ikam, sabujurnya Kami pacang 

mambangkitakan bubuhannya baimbaian lawan sitan, imbah ngitu 

Kami pacang mandatangakan bubuhannya ka sakuliling Jahannam 

sambil balutut. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـكَ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓوجوباBasumpah lawan Tuhan ikamٓٓ"ٓبالترجمةٓٓ"فَـوَرَبِ كَٓ"

 Kami"ٓبالترجمةٓ"لنََحۡش رَنَ مۡٓالمتصلٓ"ـه مْ"ٓفيٓالكلمةٓ"تقديرهٓنحنٓوالضميرٓٓ

pacang mambangkitakan bubuhannyaٓتٓقديرهٓنحن آلمستترٓوجوبا ".ٓوالضمير
الكلمة فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ "لنَ حۡضِرَنَ مۡٓ"  والضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Kami pacang 

mandatangakan bubuhannya."ٓٓالضميرٓٓٓٓيستخدمikam  ،inyaٓٓٓللمخاطب
ikamٓويستخدمٓالضميرٓٓمعٓالأصدقاءٓأوٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓ.ٓوالغائب

والناس الإلهٓ وٓبينٓ عمرهمللKamiٓٓٓٓٓيستخدم.ٓ منٓ الكبارٓ المرءٓ عنٓ ،ٓٓتكلمٓ
 ٓ.وعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓ

َٓلَٓ} عَةٍٓأيَ ـٓٓٓنـَنۡزعَِنَٓثُ  كٓ لِ ٓشِيـۡ تترجمٓهذهٓ  {٦٩  اأَشَد ٓعَلَىٓٱلرَحَۡۡ نِٓعِتِيٓ ٓٓه مۡٓمِنۡ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Kemudian pasti akan Kami tarik dari tiap-tiap golongan siapa di antara 

mereka yang sangat durhaka kepada Tuhan Yang Maha Pemurah. 



162 
 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Imbah ngitu Kami pacang manarik di antara bubuhannya ngitu 

sabarataan nang durhaka banar lawan Tuhan Nang Maha Pamurah. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه مْ"ٓفيKami pacang tarikٓ"ٓبالترجمةٓٓ"لنَـَنۡزعَِنَٓالكلمةٓ"
تكلمٓٓمللKamiٓٓٓٓٓستخدم".ٓيdi antara bubuhannya"ٓبالترجمةٓ"أيَ ـه مۡٓالكلمةٓ"

الكبارٓمنٓعمرهٓٓمع وٓالمرءٓ الضميرٓٓ،ٓ ليصبحٓٓٓٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓ
معٓٓٓٓللغائبbubuhannyaٓٓالضميرٓٓٓٓيستخدموٓٓٓ.وعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓتقديسا

بينbubuhannyaٓٓٓٓويستخدمٓالضميرٓٓٓٓالأصدقاءٓأوٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمره.
 ٓ.الإلهٓوالناس

َٓلَٓ} ٓبهَِٓٓٓه مۡٓأعَۡلَم ٓبٱِلَذِينَٓٓٓٓنَحۡنٓ ثُ  تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓٓ  {٧٠  اصِلِيٓ ٓٓآأوَۡلَى 
 ٓ:ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan kemudian Kami sungguh lebih mengetahui orang-orang yang 

seharusnya dimasukkan ke dalam neraka. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan imbah ngitu, bujuran Kami labih tahu urang-urang nang harusnya 

masuk ka dalam naraka. 

 ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ المستترٓهذهٓ والصيرٓ المنفصلٓ الضميرٓ
الكلمةٓ"  bujuran Kami labih "ٓبالترجمةٓ"أعَۡلَمٓ ٓٓلنََحۡنٓ وجوبآتقديرهٓأنَٓفيٓ

tahu"ٓٓبٱِلَذِينَٓه مۡٓٓ".ٓوالضميرٓالمنفصلٓوالصميرٓالمتصلٓ"ـها"ٓفيٓالكلمة أوَۡلَى 
"بِهاَ بالترجمةٓ ٓ"urang-urang nang harusnya masuk ka dalam narakaٓ."
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يتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓ،ٓوٓتكلمٓعنٓالمرءٓالكبارٓمنٓعمرهمللKamiٓٓٓٓٓستخدمي
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالة

وَاردِٓ ٓٓمۡٓوَإِنۡٓمِ نۡكٓ } إِلَّٓ
رَب ِٓٓٓانَٓكَٓٓٓهَآ  ٓ تترجمٓهذهٓٓ  {٧١  مَقۡضِي آٓمًاحَتۡٓٓٓكَٓعَلَى 

الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ
 ٓ:بالترجمة

Dan tidak ada seorangpun dari padamu, melainkan mendatangi neraka 

itu. Hal itu bagi Tuhanmu adalah suatu kemestian yang sudah 

ditetapkan. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan kadada dari bubuhan ikam nang kada mandatanginya (naraka). 

Nangitu gasan Tuhan ikam sudah jadi katantuan nang sudah 

ditatapakan. 

أٓحدهآٓ آلضمائر تٓتضمن آلآية آلكلمةٓٓ"هذه آلمتصلٓ"ـك مْ"ٓفي وَإِنۡٓٓالضمير
".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـها"Wan kadada dari bubuhan ikamٓٓ"ٓبالترجمةٓ"مِ نۡك مۡٓ

" الكلمةٓ ٓ"وَاردِ هَآ فيٓ المستترٓٓmandatanginya (naraka)"ٓبالترجمةٓ والضميرٓ ٓ."
ٓرَبِ كَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةٓ"جوازآتقديرهٓهوٓٓ "ٓبالترجمةٓٓكَانَٓعَلَى 

"Nangitu ngitu gasan Tuhan ikamٓ الضميرٓ ويستخدمٓ ٓ."ikamٓ وٓٓٓ
bubuhannyaٓٓٓمنٓٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓمخاطبٓوالغائبلل

 ٓ.الإلهٓوالناسإلىٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

{ٓٓ ٓٓٓٓن ـنَجِ يۡٓثُ َ فِيٓـۡٓٓٱتَـقَوآْٱلَذِينَ ٱلظَ لِمِيَنٓ ٓ هذهٓٓ  {٧٢  اجِثِيٓ ٓٓهَاوَنذََر  تترجمٓ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

ٓٓ:بالترجمة
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Kemudian Kami akan menyelamatkan orang-orang yang bertakwa dan 

membiarkan orang-orang yang zalim di dalam neraka dalam keadaan 

berlutut. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Imbah ngitu Kami pacang manyalamatakan bubuhan nang batakwa wan 

mambiarakan bubuhan nang jalim di dalam naraka dalam kaadaan 

balutut. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" "ن ـنَجِ يالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"Kami pacang manyalamatakanٓوالضمير ٓ."

 bubuhan nang "ٓبالترجمةٓ"ينَٓٱتَـقَوآْٓٓٱلَذِٓالكلمةٓ"المتصلٓ"واوٓالجماعة"ٓفيٓٓ

batakwa" الكلمةٓ فيٓ "ـها"ٓ المتصلٓ والضميرٓ هَآ".ٓ "فِيـۡ بالترجمةٓ ٓ"di dalam 

narakaٓٓ أوٓمللKamiٓٓٓٓٓ ترجمةٓٓتستخدموٓ". عمرهٓ فيٓ الصغارٓ المرءٓ معٓ تكلمٓ
آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي آلجلالةٓوالمتقين.ٓٓتشيروفيٓهذه لٓفظ يتسخدمٓوٓٓٓإلى
ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالةKamiٓٓٓالضمير

لَىٓ إِذَآٓوَٓ}
ٓٱلۡفَريِقَيۡنِٓٓٓأَيٓ ٓٓءَامَن ـوٓآْٓٓللَِذِينَٓٓٓفَر وآْكَٓٓٓٱلَذِينَٓٓٓقاَلَٓٓٓتٍٓبَـيِ نَٓ ٓٓنَاءَايَ ت ـٓٓٓهِمۡٓعَلَيۡٓٓٓت ـتـۡ

الكريمٓٓ  {٧٣  ندَِيآ ٓٓوَأَحۡسَنٓ ٓٓمَقَامًآٓخَيۡرٓ  القرآنٓ ترجمةٓ الضمائرٓفيٓ تترجمٓهذهٓ
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang terang 

(maksudnya), niscaya orang-orang yang kafir berkata kepada orang-

orang yang beriman: "Manakah di antara kedua golongan (kafir dan 

mukmin) yang lebih baik tempat tinggalnya dan lebih indah tempat 

pertemuan(nya)?" 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري
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Wan amun dibacakan lawan buhannya ayat-ayat Kami nang jalas 

(maksutnya), bubuhan nang kapir musti  baucap lawan urang-urang 

nang baiman, “Mana di antara kadua bubuhannya ngitu (kapir wan 

mukmin) nang labih baik wadah kadiamannya wan labih bagus wadah 

batamuan(nya)?”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هيٓهذهٓ تقديرهٓ جولزآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ ـنا"ٓ "ـهِمْ،ٓ المتصلٓ ءَايَ ت ـنَآوالضميرٓ عَلَيۡهِمۡٓ ٓ لَى 
بالترجمةٓٓت ـتـۡ ٓ"

"dibacakan lawan buhannya ayat-ayat Kamiٓٓجولزا المستترٓ والضميرٓ ٓ."
ٓٓ المتصل والضميرٓ هوٓ "قاَلَٓتقديرهٓ الكلمةٓ فيٓ الجماعة"ٓ كَفَر واْ"ٓٓٓٓٱلَذِينَٓٓٓ"واوٓ

" "للَِذِينbubuhan nang kapir musti baucapَٓبالترجمةٓ وٓ بالترجمةٓٓٓٓ".ٓ ءَامَن ـوٓاْ"ٓ
"lawan urang-urang nang baimanٓترجمةٓٓتستخدم".ٓو ٓٓKamiٓٓٓتكلمٓمعٓملل

إلىٓآيةٓٓٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ
وعبودبةٓٓٓٓوتعظيمآٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓالله.
ٓٓمتساويٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللbuhannyaٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم.ٓوٓلله

 إلىٓاللهٓوالكفار.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.

{ٓٓ لَٓٓٓأهَۡلَكۡنَاوكََمۡ ٓٓٓٓمِ نْٓٓٓه مۡٓقَـبـۡ أثََٓ ٓٓه مۡٓقَـرۡنٍ هذهٓ  {٧٤  وَرءِۡيآًٓٓثاًأَحۡسَن ٓ تترجمٓ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Berapa banyak umat yang telah Kami binasakan sebelum mereka, 

sedang mereka adalah lebih bagus alat rumah tangganya dan lebih 

sedap di pandang mata. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Barapa banyak umat (nang ingkar) nang sudah Kami binasakan 

sabalum bubuhannya, padahal bubuhannya ngitu tabagus alat rumah 

tangganya wan tanyaman dilihat mata. 
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الضميرٓالمتصلٓ"ـنا،ٓـه مْ"ٓفيٓالكلمةٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
لَه مۡٓ" قَـبـۡ "أهَۡلَكۡنَآ بالترجمةٓ ٓ"nang sudah Kami binasakan sabalum 

bubuhannya"ٓٓبالترجمةٓ"ه مۡٓأَحۡسَنٓ ".ٓوالضميرٓالمنفصلٓفيٓالكلمة"padahal 

bubuhannya ngitu tabagusٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ المرءٓٓمللKamiٓٓٓترجمة معٓ تكلمٓ
ٓإلىٓآيةٓالله.ٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓ

.ٓٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓ
منٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓغائبللbuhannyaٓٓٓترجمةٓٓتستخدموٓ

 إلىٓاللهٓوالكفارٓ.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

لَةِٓفَـلۡٓٓٓكَانَٓمَنۡٓٓٓٓق لۡٓ} ٓإِذَآٓٓٓهٓ لَٓٓٓيَمۡد دۡٓفيٓٱلضَلَ  ٓحَتَّٓ 
ا  ٓٓعَد ونَٓي ـوْٓمَآٓٓٓرأَوَۡآْٱلرَحَۡۡ ن ٓمَد 

  {٧٥  دًاج نۡٓٓٓوَأَضۡعَفٓ ٓٓمَكَانًَٓٓٓشَرٓ ٓٓه وَٓمَنۡٓٓٓٓيـَعۡلَم وۡنَٓإِمَآٱلۡعَذَابَٓوَإِمَآٱلسَاعَةَٓفَسَٓ
آلشؤونٓٓ مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Katakanlah: "Barang siapa yang berada di dalam kesesatan, maka 

biarlah Tuhan yang Maha Pemurah memperpanjang tempo baginya; 

sehingga apabila mereka telah melihat apa yang diancamkan 

kepadanya, baik siksa maupun kiamat, maka mereka akan mengetahui 

siapa yang lebih jelek kedudukannya dan lebih lemah penolong-

penolongnya". 

ٓٓوٓ الضمائر هذهٓ لجنةٓتترجمٓ منٓ البنجريةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ
 المترجمينٓبحامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:

Padahakan (Muhammad), “Siapa haja nang ada dalam kasasatan, maka 

biar haja Tuhan Nang Maha Pamurah mamanjangakan waktu gasan 

inya; sampai amun bubuhannya sudah malihat napa nang diancamakan 

lawan inya, baik ngitu siksa atawa kiamat, maka bubuhannya pacang 

tahu siapa nang labih buruk kadudukannya wan paling lamah panulung-

panulungnya”. 
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الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
".ٓوالضميرٓالمستترٓجولزآٓPadahakan (Muhammad)"ٓبالترجمةٓ"ق لۡٓالكلمةٓ"

"ٓ آلكلمة هٓوٓفي كَٓانَٓتقديره ٓ"مَنۡ آلمستترٓوجوباSiapa hajaٓ"ٓبالترجمة وٓالضمير ."
" الكلمةٓ فيٓ "ـه "ٓ المتصلٓ والضميرٓ أنتَٓ ٱلرَحَۡۡ نٓ تقديرهٓ لَه ٓ بالترجمةٓٓفَـلۡيَمۡد دۡٓ ٓ"

"maka biar haja Tuhan Nang Maha Pamurahٓواو" المتصلٓ والضميرٓ ٓ."
" الكلمةٓ فيٓ ي وعَد ونَٓالجماعة"ٓ مَآ رأَوَۡآْ "إِذَآ بالترجمةٓ ٓ"amun bubuhannya 

sudah malihat napa nang diancamakan lawan inyaٓٓواو"ٓ آلمتصل وٓالضمير ."
" الكلمةٓ فيٓ المنفصلٓ والضميرٓ شَرٓ الجماعة"ٓ ه وَٓ مَنۡٓ بالترجمةٓٓفَسَيـَعۡلَم وۡنَٓ ٓ"

"maka bubuhannya pacang tahu siapa nang labih burukٓو ٓتستخدم".ٓ
منٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓلغائبلbuhannyaٓٓٓوinyaٓٓٓٓترجمةٓٓ
 إلىٓاللهٓوالكفارٓ.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

ٱلَذِينَٓٓٓٓيزَيِۡدٓ وَٓ} تٓ ٓٓوَٱلۡبَ قِيَ تٓ ٓٓدًىٓ هٓ ٓٓٱهۡتَدَوۡآْٱلَلَّٓ  لِحَ  ٓٓبآًثَـوَآٓكَٓب رَِٓٓٓٓدَٓعِنۡٓٓٓخَيۡرٓ ٓٓٱلصَ 

آلإندونيسيةٓٓ  {٧٦  مَرَد آٓوَخَيۡرٓ  آلكريمٓباللغة آلقرآن آلضمائرٓفيٓترجمة تترجمٓهذه
 ٓ:الدينيةٓبالترجمةمنٓوزارةٓالشؤونٓ

Dan Allah akan menambah petunjuk kepada mereka yang telah 

mendapat petunjuk. Dan amal-amal saleh yang kekal itu lebih baik 

pahalanya di sisi Tuhanmu dan lebih baik kesudahannya. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan Allah pacang manambah patunjuk lawan bubuhannya nang sudah 

dapat patunjuk. Wan amal-amal salih nang kakal ngitu labih baik 

pahalanya di sisi Tuhan ikam wan labih baik kasudahannya. 
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فيٓٓالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" ٱلَلَّٓ الكلمةٓ "وَيزَيِۡد ٓ بالترجمةٓ ٓ"Allah pacang manambah patunjuk lawan 

bubuhannyaٓۡٓبالترجمةٓ"بِ كَٓرَٓٓٓدَٓ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـكَ"ٓفيٓالكلمةٓ"عِن"di 

sisi Tuhan ikamٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوikam   ٓٓوbuhannyaٓٓٓٓمخاطبٓوالغائبٓلل
إلىٓاللهٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمرهٓ.ٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓ

 والكفار

كَٓٓٓٓرَءَيۡتَٓأفَٓـَ} مَآٓقاَلَٓوَٓٓٓاايَ تِنَٓئَبِٓٓٓٓفَرَٓٱلَذِي هذهٓٓ  {٧٧  وَوَلَدًآٓلًّٓلَأ وتَيَنَٓ تترجمٓ
الضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Maka apakah kamu telah melihat orang yang kafir kepada ayat-ayat 

Kami dan ia mengatakan: "Pasti aku akan diberi harta dan anak". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Maka ikam sudah malihatkah urang nang kapir lawan ayat-ayat Kami 

wan inya baucap, “Aku musti pacang dibari harta wan anak”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ ٓفيٓ "ـتَ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازاMaka ikam sudah malihatkahٓٓ"ٓبالترجةٓ"أفََـرَءَيۡتَٓ"

كَٓفَرَٓالكلمةٓ"تقديرهٓهوٓفيٓٓ "ٱلَذِي ".ٓوالضميرurang nang kapirٓ"ٓبالترحۡةٓ
".ٓوالضميرlawan ayat-ayat Kamiٓٓ"ٓبالترجمةٓ"ايَ تِنَاالمتصلٓ"ـنَا"ٓفيٓالكلمةٓبئَِٓ

" الكلمةٓ هوٓفيٓ تقديرهٓ جوازآ "وَقاَلَٓالمستترٓ بالترجمةٓ ٓ"wan inya baucapٓ."
معٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓٓٓٓمخاطبٓوالغائبللinyaٓٓوٓٓ   ikamترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ
ترجمةٓٓٓٓتستخدموٓإلىٓاللهٓوالكفار.ٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويأوٓٓ
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Kamiٓٓٓأوٓٓملل الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ وفيٓهذهٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمعٓ
ٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشيرالكلمةٓٓ
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيما

ٓٓٓٓأَطلََعَٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓ  {٧٨  دًاعِندَٓٱلرَحَۡۡ نِٓعَهۡٓٓٓٱتَََّذَٓٱلۡغَيۡبَٓأمَِ
 ٓ:ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Adakah ia melihat yang ghaib atau ia telah membuat perjanjian di sisi 

Tuhan Yang Maha Pemurah?, 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Adakah inya ada malihat nang gaib atawa inya sudah maulah parjanjian 

di sisi Tuhan Nang Maha Pamurah?, 

الضميرٓالمستترٓجواظآتقديرهٓهوٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهInya ada malihatٓٓ"ٓبالترجمةٓ"أَطلََعَٓالكلمةٓ"

ٓتستخدمٓ".ٓوinya sudah maulah parjanjianٓ"ٓبالترجمةٓ"ٱتَََّذَٓهوٓفيٓالكلمةٓ"
فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللinyaٓٓٓترجمةٓٓ

 إلىٓاللهٓوالكفارٓ.ٓتشيرالكلمةٓ

سَٓ} ٓ ٓٓٓٓنَكۡت بٓ كَلَا  مَدٓ هٓ لَٓٓٓدٓ وَنََّٓ ٓٓيَـق ولٓ مَا ٱلۡعَذَابِٓ مِنَٓ هذهٓٓ  {٧٩  اۥٓ تترجمٓ
الإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

sekali-kali tidak, Kami akan menulis apa yang ia katakan, dan benar-

benar Kami akan memperpanjang azab untuknya, 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Sakali-kali kada, Kami pacang manulis napa nang inya ucapakan, wan 

Kami bujur-bujur pacang mamanjangi ajap gasan inya. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازاkami pacang manulisٓ"ٓبالترجمةٓ"سَنَكۡت بٓ الكلمةٓ"

" الكلمةٓ فيٓ هوٓ يَـق ولٓ تقديرهٓ "مَآ بالترجمةٓ ٓ"napa nang inya ucapakanٓ."
ٓلَه ۥوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه "ٓفيٓالكلمةٓ" "ٓٓوَنََّ د 

" وwan Kami bujur-bujur pacang mamanjangiٓبالترجمةٓ ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ
inyaٓٓٓفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبلل
ٓٓٓٓتستخدموٓإلىٓاللهٓوالكفار.ٓٓٓٓتشير تكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓٓمللKamiٓٓٓترجمة

يتسخدمٓذلكٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويعمرهٓأوٓٓ
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيمآليصبحٓتقديسآفيٓلفظٓالجلالةالضميرٓ

ٓٓٓلٓ يَـق وْٓۥٓمَآٓنرَثِ هٓ وَٓ}
ۡ
نَاوَيََ تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓ  {٨٠  دًافَـرۡٓٓٓتيِـۡ

 ٓ:الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

dan Kami akan mewarisi apa yang ia katakan itu, dan ia akan datang 

kepada Kami dengan seorang diri. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan Kami pacang mawarisi napa nang inya ucapakan ngitu, wan inya 

pacang datang ka Kami saurangan haja. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ تقديرهٓنحنٓهذهٓ وجوبآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـه "ٓ المتصلٓ ٓ"وَنرَثِ ه ۥوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Wan Kami pacang 
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mawarisi"ٓٓبالترجمةٓٓمَآيَـق ولٓ ".ٓوالضميرٓالمستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمة"
"napa nang inya ucapakan ngituٓٓ المستتر والضميرٓ هوٓ".ٓ تقديرهٓ جوازآ

آلكلمةٓ" آلمتصلٓ"ـنا"ٓفي نَآوالضمير تيِـۡ
ۡ
 wan inya pacang datang"ٓبالترجمةٓ"وَيََ

ka Kamiٓو ٓٓٓٓتستخدم".ٓ أوٓمللKamiٓٓٓترجمة عمرهٓ الصغارٓفيٓ المرءٓ معٓ تكلمٓ
فيٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي

آلجلالة تٓقديسآٓلفظ للتكلمinyaٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓليصبح
إلىٓاللهٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمرهٓ.ٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓ

 والكفار.

تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓ  {٨١ٓٓعِز آٓمۡٓلَٓ ٓٓآْك ون ـوۡٓل يَِٓٓٓةًٓمِنۡٓد وۡنِٓٱللََِّٓءَالَِٓٓٓٱتَََّذ وآْوَٓ}
ٓٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةترجمةٓ

Dan mereka telah mengambil sembahan-sembahan selain Allah, agar 

sembahan-sembahan itu menjadi pelindung bagi mereka, 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan buhannya sudah maambil sasambahan lain pada Allah, sakira 

sasambahan ngitu jadi palindung gasan bubuhannya 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ الضميرٓ
".Wan buhannya sudah maambil sasambahanٓ"ٓبالترجمةٓٓ"وَٱتَََّذ وآْالكلمةٓ"

ـه مْ"ٓفيٓالكلمةٓ"ل يَِك ون ـوۡٓ  sakiraاْ"ٓبالترجمةٓ"والضميرٓالمتصلٓ"واوٓالجماعة،ٓ

sasambahan ngituٓٓآلكلمة ٓ"ـه مْ"ٓفي آلمتصل ٓ"".ٓوالضمير  gasan"لَ مۡ"ٓبالترجمة

bubuhannyaٓو ٓٓٓٓتستخدمٓ".ٓ الصغارٓفيٓٓٓغائبللbubuhannyaٓٓٓترجمة المرءٓ معٓ
 إلىٓاللهٓوالكفارٓ.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓمنٓعمره.ٓمتساويعمرهٓأوٓ
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ٓسَيَٓ} آٓهِمۡٓعَلَيۡٓٓٓيَك وۡن ـوۡنَٓوَٓٓمٓۡٓبِعِبَادَتِِٓٓٓكۡف ر وۡنَٓكَلَا  آلضمائرٓ  {٨٢  ضِد  هٓذه تترجم
 ٓ:ترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةفيٓ

sekali-kali tidak. Kelak mereka (sembahan-sembahan) itu akan 

mengingkari penyembahan (pengikut-pengikutnya) terhadapnya, dan 

mereka (sembahan-sembahan) itu akan menjadi musuh bagi mereka. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Sakali-kali kada. Kaina sasambahan ngitu pacang maingkari 

panyambahan bubuhannya, wan sasambahan ngitu pacang jadi musuh 

bubuhannya. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "وازٓ المتصلٓ الضميرٓ
" "سَيَكۡف ر وۡنَٓالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"Kaina sasambahan ngitu pacang 

maingkari" الكلمةٓ فيٓ "ـهِمْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ بالترجمةٓٓبِعِبَادَتِِمۡٓ".ٓ ٓ"
"panyambahan bubuhannyaٓٓالكلمة فيٓ الجماعةٓ "واوٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."
".ٓٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـهِمْ"ٓفيwan sasambahan ngituٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَيَك وۡن ـوۡنَٓ"

" االكلمةٓ ضِد  "  عَلَيۡهِمۡٓ بالترجمةٓ ٓ"pacang jadi musuh bubuhannyaٓٓ."
ٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبللbubuhannyaٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ

 إلىٓاللهٓوالكفارٓوالأصنام.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.

{ٓٓ ٓٓٓٓنَاأرَۡسَلۡٓٓٓأَنََٓٓٓٓتَـرَٓألََۡ فِريِۡنَ ٱلۡكَ  عَلَىٓ تترجمٓهذهٓ  {٨٣  اأزَٓ ٓٓتَـؤ ز ه مۡٓٱلشَيَ طِيۡنَٓ
الشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Tidakkah kamu lihat, bahwasanya Kami telah mengirim syaitan-syaitan 

itu kepada orang-orang kafir untuk menghasut mereka berbuat maksiat 

dengan sungguh-sungguh?, 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Ikam kada malihat kah bahuwa Kami sudah mangirim saitan-saitan 

ngitu gasan bubuhan urang kapir sakira mahasut bubuhannya bubujuran 

manggawi maksiat? 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
ٓتَـرَٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـنَا"ٓفيIkam kada malihat kahٓٓ"ٓبالترجمةٓ"ألََۡ
"ٓ أٓرَۡسَلۡنَاالكلمة بالترجمةٓٓأَنََٓ " Kami sudah mangirimٓآلمستترٓوجوبا وٓالضمير ."
ٓٓ "تقديره الكلمةٓ فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ "تَـؤ ز ه مۡٓأنتَٓ بالترجمةٓ ٓ"sakira 

mahasut bubuhannyaٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوIkamٓٓٓللتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفي
ٓتستخدموٓٓٓإلىٓاللهٓوالكفار.ٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويعمرهٓأوٓٓ
وفيٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمللKamiٓٓٓترجمةٓٓ

ٓٓ الكلمة آللهٓٓتشيرهذهٓ الضميرٓٓوٓٓٓإلىٓ ذلكٓ الجلالةيتسخدمٓ لفظٓ ليصبحٓٓٓٓفيٓ
 .وعبودبةٓللهٓوتعظيمآتقديسا

تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  {٨٤  اعَدٓ ٓٓمۡٓلَٓ ٓٓنَـع دٓ إِنََّآَٓٓٓهِمَۡۖٓعَلَيۡٓٓٓتَـعۡجَلۡٓفَلَآٓ}
 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓ

maka janganlah kamu tergesa-gesa memintakan siksa terhadap mereka, 

karena sesungguhnya Kami hanya menghitung datangnya (hari siksaan) 

untuk mereka dengan perhitungan yang teliti. 

ٓٓوٓ الضمائر هذهٓ لجنةٓتترجمٓ منٓ البنجريةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ
 المترجمينٓبحامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:

Maka janganlah ikam (Muhammad) balalakas mamintaakan siksa 

gasan bubuhannya, marga Kami mahitung datangnya (hari siksaan) 

gasan bubuhannya ngitu lawan hitungan nang taliti. 
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الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآ
" تَـعۡجَلۡٓالكلمةٓ "فَلَآ بالترجمةٓ ٓ"Maka janganlah ikam (Muhammad) 

balalakas" الكلمةٓ فيٓ "ـهِمْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ "عَلَيۡهِمَۡۖٓ".ٓ بالترجمةٓ ٓ"gasan 

bubuhannyaٓٓوالضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه مْ"ٓفي."
" بالترجمةٓ  Kami mahitung datangnya (hari siksaan) gasan الكلمةٓ

bubuhannyaٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوKamiٓٓتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓملل
فيٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشيروفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي

وIkamٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم.ٓوٓوعبودبةٓللهٓٓوتعظيمآٓليصبحٓتقديسآٓلفظٓالجلالة
bubuhannyaٓٓٓمنٓٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓمخاطبٓوالغائبلل

 إلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلم.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

ش رٓ يَـوۡمَٓ}
ٓإِلَىٓٱلرَحَۡۡ نِٓوَفۡٓٓنَحۡ تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ {٨٥ دًاٱلۡم تَقِيۡنَ

 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

(Ingatlah) hari (ketika) Kami mengumpulkan orang-orang yang takwa 

kepada Tuhan Yang Maha Pemurah sebagai perutusan yang terhormat, 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

(Ingatalah) hari (wayah) Kami mangumpulakan bubuhan urang nang 

batakwa lawan Tuhan Nang Maha Pamurah, nang kaya jadi utusan nang 

tahurmat 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
ش رٓ الكلمةٓ"
Kamiٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوKami mangumpulakanٓ"ٓبالترجمةٓٓ"نَحۡ

وفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويٓتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمللٓ
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ٓٓوتعظيمآٓٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشير
 .وعبودبةٓلله

ٓجَهَنَمَٓوِرۡٓٓٓنَس وۡقٓ وَٓ} ٓإِلَى  تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  {٨٦  دًاٱلۡم جۡرمِِيۡنَ
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

dan Kami akan menghalau orang-orang yang durhaka ke neraka 

Jahannam dalam keadaan dahaga. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan Kami pacang mahalau urang-urang nang durhaka ngitu ka naraka 

Jahannam dalam kaadaan haus. 

الضميرٓالمستترٓوجوبآتقديرهٓنحنٓفيٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
ترجمةٓٓٓتستخدم".ٓوWan Kami pacang mahalauٓ"ٓبالترجمةٓٓ"وَنَس وۡقٓ الكلمةٓ"

Kamiٓٓٓأوٓٓملل الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ وفيٓهذهٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمعٓ
ٓليصبحٓتقديسآٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓٓتشيرالكلمةٓٓ
 ٓ.وعبودبةٓللهٓوتعظيما

{ٓٓ لِك وْٓلَّ ٓٓٓٓنَٓيََۡ مَنِ إِلَّٓ عَةَٓ عَهۡٓٓٓٱتَََّذَٓٱلشَفَ  ٱلرَحَۡۡ نِٓ تترجمٓهذهٓٓ  {٨٧  دًآعِنۡدَٓ
الشؤونٓالدينيةٓٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓ

 ٓ:بالترجمة

Mereka tidak berhak mendapat syafa'at kecuali orang yang telah 

mengadakan perjanjian di sisi Tuhan Yang Maha Pemurah. 
ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ

 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ
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Bubuhannya kada pantas dapat syafa’at kacawali urang nang sudah 

maulah janji di sisi Tuhan Nang Maha Pamurah. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ الضميرٓ
لِك ونَٓالكلمةٓ" ".ٓوالضميرٓالمستترBubuhannya kada pantasٓٓ"ٓبالترجمةٓٓ"لَّٓيََۡ

 urang nang sudah maulah"ٓبالترجمةٓ"مَنِٓٱتَََّذَٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓ"

janjiٓترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓوbubuhannyaٓٓٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبلل
 إلىٓالكفارٓأوٓالعقوقٓأوٓالمجرمين.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.ٓمتساوي

آلكريمٓٓ  {٨٨  دًاٱلرَحَۡۡ ن ٓوَلَٓٓٓٱتَََّذَٓٓٓقاَل وآْوَٓ} آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Dan mereka berkata: "Tuhan Yang Maha Pemurah mengambil 

(mempunyai) anak". 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan bubuhannya baucap, “Tuhan Nang Maha Pamurah baisi anak”. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ الضميرٓ
آلمستترٓجوازاWan bubuhannya baucapٓٓ"ٓبالترجمةٓ"وَقاَل وآْالكلمةٓ" ".ٓوالضمير

"ٓ آلكلمة هٓوٓفي ٱٓلرَحَۡۡ نٓ تقديره ٓ"ٱتَََّذَ بالترجمة "Tuhan Nang Maha Pamurahٓ."
معٓالمرءٓالصغارٓٓٓٓمخاطبٓوالغائبللbubuhannyaٓٓٓوIkamٓٓٓٓترجمةٓٓٓٓتستخدموٓ

 إلىٓالكفار.ٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓمنٓعمره.ٓمتساويفيٓعمرهٓأوٓ

ت مۡٓلقََدۡٓٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓٓ  ٓ{٨٩  اآإِدٓ ئًٓشَيٓـۡٓٓجِئـۡ
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Sesungguhnya kamu telah mendatangkan sesuatu perkara yang sangat 

mungkar, 
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ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Bubujuran buhan ikam sudah mandatangakan masalah nang munkar 

banar. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓهذهٓ فيٓ "ـت مْ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
ت مۡٓ" "جِئـۡ بالترجمةٓ ٓ"buhan ikam sudah mandatangakanٓو ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ

buhan ikamٓٓٓفيٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓمخاطبلل
 إلىٓلكفارٓ.ٓتشيرهذهٓالكلمةٓ

ٓٓٓٓتَكَادٓ } ت  وَ  وَٓٓٓتَـنۡشَقٓ وَٓٓٓهٓ مِنۡٓٓٓيَـتـَفَطرَۡنَٓٱلسَمَ  ٓ آٓتََِّرٓ ٱلۡأَرۡض  هَد  ٓ  {٩٠  ٱلۡجبَِال 
آلشؤونٓٓ مٓنٓوزارة آلإندونيسية آلكريمٓباللغة آلقرآن تٓرجمة آلضمائرٓفي تترجمٓهذه

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

hampir-hampir langit pecah karena ucapan itu, dan bumi belah, dan 

gunung-gunung runtuh, 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Langit parak lagi pacah wan bumi balah, wan gunung-gunung runtuh 

marga ucapan ngitu. 

الضميرٓالمستترٓجوازآنقديرهٓهيٓفيٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" تٓ الكلمةٓ وَ  ٱلسَمَ  "تَكَاد ٓ والضميرLangit pina handak pacahٓ"ٓبالترجمةٓ ٓ."

".marga ucapan ngituٓٓ"ٓبالترجمةٓٓ"يَـتـَفَطرَۡنَٓمِنۡهٓ المتصلٓ"نَ،ٓـه "ٓفيٓالكلمةٓ"
ٓٓ "والضمير الكلمةٓ فيٓ هيٓ نقديرهٓ جوازآ ٱلۡأَرۡضٓ المستترٓ ٓ والضميرٓوَتَـنۡشَق  ٓ."

الكلمةٓ" ٱلۡجبَِالٓ المستترٓجوازآنقديرهٓهيٓفيٓ ٓ -wan gunung"ٓبالترجمةٓ"وَتََِّر 

gunung runtuh.ٓ"ٓ
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تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓٓ  {٩١  دًاللِرَحَۡۡ نِٓوَلَٓٓٓدَعَوۡآْأَنۡٓٓ}
 ٓ:باللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

karena mereka mendakwakan Allah Yang Maha Pemurah mempunyai 

anak. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Marga bubuhannya ngitu maanggap Allah Nang Maha Pamurah baisi 

anak. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ الضميرٓ
" "دَعَوۡآْالكلمةٓ وbubuhannya ngitu maanggapٓ"ٓبالترجمةٓ ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ

bubuhannyaٓٓٓأٓوٓٓٓٓغائبلل آلصغارٓفيٓعمره آلمرء فيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمع
 إلىٓالكفار.ٓتشيرالكلمةٓ

بَغِيْٓوَمَآٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓٓ  {٩٢  وَلَدًآٓيَـتَخِذَٓللِرَحَۡۡ نِٓأَنٓٓٓٓيَـنۡ 
 ٓ:القرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Dan tidak layak bagi Tuhan Yang Maha Pemurah mengambil 

(mempunyai) anak. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan kada mungkin jua gasan Tuhan Nang Maha Pamurah ngitu baisi 

anak. 

المستترٓجوازآتقديرهٓهوٓفيٓٓالضميرٓٓهذهٓالآيةٓتتضمنٓالضمائرٓأحدهآٓ
" بَغِيالكلمةٓ يَـنۡ  "وَمَآ بالترجمةٓ ٓ"Wan kada layakٓٓجوازا المستترٓ والضميرٓ ٓ."

 "ٓ.maambil (baisi)تقديرهٓهوٓفيٓالكلمةٓبالترجمةٓٓ"
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ه مۡٓلقََدۡٓٓ} تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓ  {٩٤  اعَدٓ ٓٓه مۡٓوَعَدَٓٓٓأَحۡصَىـ 
ٓٓ:الكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓبالترجمة

Sesungguhnya Allah telah menentukan jumlah mereka dan menghitung 

mereka dengan hitungan yang teliti. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Bubujuran Allah sudah manantuakan jumlah bubuhannya wan 

mahitung buhannya lawan hitungan nang taliti. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ ه مۡٓوالضميرٓ ""ٓٓأَحۡصَىـ   Allah sudahبالترجمةٓ

manantuakan jumlah bubuhannyaٓٓهو تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."
" الكلمةٓ فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ "وَعَدَه مۡٓوالضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"wan mahitung 

buhannyaٓترجمةٓٓتستخدم".ٓوbuhannyaٓٓٓللتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأو
الأشخاصٓوأيامهمٓوأنفاسهمٓٓإلىٓٓٓٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساوي
493ٓص.ٓالمرجعٓالسابق،ٓٓمحمدٓبنٓأحۡدٓالخطبيٓالشربنيٓالمصريٓ،)العبد(.ٓٓوأفعالم

مَةِٓفَـرۡدًآهِٓءَاتيِۡٓٓه مۡٓوكَ لٓ } تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓٓ {٩٥ يَـوۡمَٓٱلۡقِيَ 
 ٓ:بالترجمةالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓالشؤونٓالدينيةٓٓ

Dan tiap-tiap mereka akan datang kepada Allah pada hari kiamat 

dengan sendiri-sendiri. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:المترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓ

Wan sabarataan bubuhan pacang mandatangi Allah wayah hari kiamat 

saurangan-saurangan. 
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ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
"وكَ ل ه مۡٓ" بالترجمةٓ ٓ"Wan sabarataan bubuhanٓٓفي "ـهِ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ ٓ."

" ٓ"ءَاتيِۡهِٓالكلمةٓ بالترجمةٓ ٓ"cagar datang  lawan Allahٓو ترجمةٓٓٓٓتستخدم".ٓ
buhannyaٓٓفيٓهذهٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓٓٓغائبلل
ٓ.العبدٓإلىٓتشيرالكلمةٓ

تِٓسَيَجۡعَل ٓلَٓ ٓٓعَمِل وۡآْوَٓٓٓءَامَن ـوۡآْإِنَٓٱلَذِينَٓٓ} لِحَ  تترجمٓٓٓٓ{٩٦  اٱلرَحَۡۡ ن ٓو دٓ ٓٓمٓ ٱلصَ 
ٓٓ باللغة الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ الشؤونٓٓهذهٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ

 ٓ:الدينيةٓبالترجمة

Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan beramal saleh, kelak 

Allah Yang Maha Pemurah akan menanamkan dalam (hati) mereka rasa 

kasih sayang. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ ٓٓوتترجمٓ لجنةٓمن
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Sabujurnya urang-urang nang baiman wan baamal salih, kaina Allah 

Nang Maha Pamurah pacang mananamakan dalam (hati) buhannya rasa 

basasayangan. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ فيٓٓهذهٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ الضميرٓ
" ءَامَن ـوْٓالكلمةٓ ٱلَذِينَٓ "إِنَٓ بالترجمةٓ  Sabujurnya urang-urang nangا"ٓ

baiman" الكلمةٓ فيٓ الجماعة"ٓ "واوٓ المتصلٓ والضميرٓ تِٓ".ٓ لِحَ  ٱلصَ  "ٓوَعَمِل وۡآْ
" والضميرwan baamal salihٓٓبالترجمةٓ هوٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

 kaina Allah Nang"ٓبالترجمةٓ"سَيَجۡعَل ٓلَ م ٓٱلرَحَۡۡ نٓ الكلمةٓٓ"المتصلٓ"ـه مْ"ٓفيٓٓ

Maha Pamurah pacang mananamakan dalam (hati) buhannyaٓٓ."
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منٓٓٓمتساويمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓغائبللbuhannyaٓٓٓترجمةٓٓتستخدموٓ
 إلىٓالمؤمنونٓوالصالحونٓ.ٓتشيرفيٓهذهٓالكلمةٓٓٓعمره.

آٓمًاۦٓقَـوۡٓهِٓبِٓٓٓت ـنۡذِرَٓٱلۡم تَقِيۡنَٓوَٓٓٓهِٓبِٓٓٓت ـبَشِ رَٓلِٓٓٓكَٓبلِِسَانِٓٓٓيَسَرۡنَ هٓ فإَِنََّآَٓ} تترجمٓ  {٩٧  ل د 
الشؤونٓٓ وزارةٓ منٓ الإندونيسيةٓ باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ

ٓٓ:الدينيةٓبالترجمة
Maka sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Quran itu dengan 

bahasamu, agar kamu dapat memberi kabar gembira dengan Al Quran 

itu kepada orang-orang yang bertakwa, dan agar kamu memberi 

peringatan dengannya kepada kaum yang membangkang. 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Maka sabujurnya Kami sudah manyamaakan Al-Qur’an ngitu lawan 

bahasa ikam, sakira ikam kawa mambari habar nang mahimungakan 

lawan Al-Qur’an ngitu gasan bubuhan urang nang batakwa, wan sakira 

ikam mambari ingatan lawan Al-Qur’an ngitu gasan bubuhan nang 

malawan. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ هوٓٓهذهٓ تقديرهٓ جوازآ المستترٓ الضميرٓ
" الكلمةٓ فيٓ "ـه "ٓ المتصلٓ "يَسَرۡنَ هٓ والضميرٓ بالترجمةٓ ٓ"Kami sudah 

manyamaakan Alquran ngituٓ فيٓ "ـكَ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ الكلمةٓ".ٓ
ٓ"بلِِسَانِكَٓ" بالترجمةٓ ٓ"lawan bahasa ikamٓٓتقديره وجوبآ المستترٓ والضميرٓ ٓ."

الكلمةٓ" "ـكَ"ٓفيٓ المتصلٓ والضميرٓ بِهِٓأنتَٓ رَٓ "لتِ ـبَشِ   sakira ikam"ٓبالترجمةٓ

kawa mambari habar nang mahimungakan lawan Al-Qur’anٓٓوالضمير."
"ٓ آلكلمة آلمتصلٓ"ـهِ"ٓفي أٓنتَٓوالضمير تٓقديره بٓهِِٓۦالمستترٓوجوبا "ٓبالترجمةٓٓوَت ـنۡذِرَ

"wan sakira ikam mambari ingatan lawan Al-Qur’an ngituٓٓتستخدم".ٓو
وفيٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمعٓالمرءٓالصغارٓفيٓعمرهٓأوٓٓمللKamiٓٓٓٓٓ ترجمة
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ليصبحٓٓٓٓفيٓلفظٓالجلالةيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓاللهٓ،ٓٓتشيرهذهٓالكلمةٓٓ
للهٓٓوتعظيمآٓتقديسا وٓوعبودبةٓ ٓٓٓٓتستخدم.ٓ ikamٓٓٓٓترجمة مخاطبٓللnyaٓٓٓو
أٓوٓٓٓٓوالغائب آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمع ٓٓتشيٓرفيٓهذه

 محمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓوالمتقينٓوالمعاصيٓ.

لَٓٓٓأهَۡلَكۡنَاوكََمۡٓٓ} سٓ مِ نۡٓقَـرۡنٍٓهَلۡٓٓٓٓه مْٓقَـبـۡ آمۡٓلَٓ ٓٓتَسۡمَعٓ مِ نۡٓأَحَدٍٓأوَۡٓٓٓٓه مْٓمِنٓـۡٓٓتَِ   ركِۡزَ 
تترجمٓهذهٓالضمائرٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓالإندونيسيةٓمنٓوزارةٓٓٓ{٩٨

 ٓ:الشؤونٓالدينيةٓبالترجمةٓ

Dan berapa banyak telah Kami binasakan umat-umat sebelum mereka. 

Adakah kamu melihat seorangpun dari mereka atau kamu dengar suara 

mereka yang samar-samar? 

ٓٓ البنجرية باللغةٓ الكريمٓ القرآنٓ ترجمةٓ فيٓ الضمائرٓ هذهٓ لجنةٓوتترجمٓ منٓ
 الإسلاميةٓالحكوميةٓبالترجمة:ٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساري

Wan banyak sudah Kami hancurakan bubuhan umat sabalum 

bubuhannya ngini. Ikam adalah malihat saikung (sisa) matan 

bubuhannya atawa ikam mandangar bisikan suara bubuhannya ngitu?. 

ٓٓ أحدها الضمائرٓ تتضمنٓ الآيةٓ الكلمةٓٓهذهٓ فيٓ "ـنَا"ٓ المتصلٓ الضميرٓ
ٓ"أهَۡلَكۡنَا" بالترجمةٓ ٓ"sudah Kami hancurakanٓٓ المتصل والضميرٓ فيٓٓ".ٓ "ـه مْ"ٓ

لَه مالكلمةٓ" ".ٓوالضميرbubuhan umat sabalum bubuhannyaٓ"ٓبالترجمةٓ"قَـبـۡ
ه مالمستترٓوجوبآتقديرهٓأنتَٓوالضميرٓالمتصلٓ"ـه مْ"ٓفيٓالكلمةٓ"

ٓمِنـۡ س  "ٓٓهَلۡٓتَِ 
" ".Ikam adakah malihat saikung (sisa) matan bubuhannyaٓبالترجمةٓ

" الكلمةٓ فيٓ "ـه مْ"ٓ المتصلٓ والضميرٓ أنتَٓ تقديرهٓ وجوبآ المستترٓ أوَۡٓٓوالضميرٓ
ٓٓ ترجمةٓٓتستخدم".ٓوikam dangar bisikan bubuhannyaٓ"ٓبالترجمةٓ"تَسۡمَع ٓلَ مۡٓ

Kamiٓٓٓأوٓٓملل الصغارٓفيٓعمرهٓ المرءٓ وفيٓهذهٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويتكلمٓمعٓ
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ٓٓليصبحٓتقديسآٓٓفيٓلفظٓالجلالةٓيتسخدمٓذلكٓالضميرٓٓوٓٓٓإلىٓالله،ٓٓتشيرالكلمةٓٓ
للهٓٓوتعظيما وٓوعبودبةٓ ٓٓٓٓتستخدم.ٓ ikamٓٓٓٓترجمة مخاطبٓٓللbubuhannyaٓٓٓو
أٓوٓٓٓٓوالغائب آلصغارٓفيٓعمره آلمرء آلكلمةٓٓٓٓمنٓعمره.ٓٓمتساويمع ٓٓتشيٓرفيٓهذه

 محمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓوالأئمةٓالسابقين.

 حث مناقشة الب -ب
 الضمائرٓفيٓسورةٓمريمٓعرابٓإ .1

الضمائرٓالمتصلةٓوالمنفصلةٓٓ:ٓٓضميرا404ًٓٓٓٓتَتويٓهذهٓالسورةٓعلىٓٓ
آلضمائر،ٓهناكٓٓٓٓففيوالمستترة.ٓٓ لٓلغائب247ٓٓٓٓهذه تٓ ستخدم ضميرآًمتصلًا

ٓٓ والمتكلم، 10ٓٓٓٓوالمخاطبٓ منفصلة والمتكلمضمائرٓ والمخاطبٓ ،ٓٓللغائبٓ
 .ضميرآًمستترآًجوازا83ًٓوجوبًآوٓٓامستتٓرٓاضميٓر62ٓ

ضميرآًمبنيًا143ٓٓٓٓأمآمنٓحيثٓالإعراب،ٓفإنٓالضمائرٓتنقسمٓإلىٓٓ
آلفتح،ٓو آلكسر،ٓو22ٓٓعلى مٓبنيًآعلى آلضم،70ٓٓٓٓضميراً مٓبنيًآعلى ضميراً

جدٓٓأضميرآًمبنيًآعلىٓالسكون.ٓوبالنظرٓإلىٓموقعهآالإعرابي،169ٓٓٓٓ و
كٓفاعلٓأوٓنَئبٓفاعلٓأوٓمبتدأٓأوٓاسم227ٓٓٓأنٓ ضميرآًتأتٓفيٓمحلٓرفع

ضميرآًتأتٓفيٓمحلٓنصبكٓمفعولٓبهٓأوٓاسمٓإن ،61ٓٓٓٓٓٓوإن ٓأوٓتوكيد،ٓٓ
ٓضميرآًفيٓمحلٓجرٓإمآبالإضافةٓأوٓبحرفٓجرٓ.116ٓو

آبنٓٓه آلتٓذكرهآمحمدٓبنٓصالحٓفيكٓتابهٓ"ألفية آلنظرية ذآيتوافقٓمع
فالضميرٓٓٓ.البارزٓوالضميرٓالمستترأنٓالضمائرٓتنقسمٓإلىٓالضميرٓٓٓٓمالك"

مآٓأوٓمنفصلا.ٓأٓٓالبارزٓهوٓالذيٓيظهرٓفيٓاللفظٓويَكنٓأنٓيكونٓمتصلًآ
مٓنٓخلالٓٓ يٓ فهم بٓل آلكلامٓصراحةً، يٓ ذكرٓفي آلذيٓلّ فٓهو آلمستتر، الضمير
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دلٓٓي98ٓٓوجوازآ.ٓٓالسياقٓأوٓمنٓتصريفٓالفعل،ٓوينقسمٓإلىٓمستترٓوجوبآً
يٓكونٓمبني آعلىٓ أٓن إٓما آلغائب،ٓوهو أٓو آلمخاطب أٓو آلمتكلم الضميرٓعلى
كٓمآشرحٓذلكٓفؤادٓ الفتح،ٓأوٓمبني آعلىٓالكسر،ٓأوٓمبني آعلىٓالضم،

وفيٓإعرابهٓإمآفيٓمحلٓرفع99ٓٓٓ.ةنعمةٓفيكٓتابهٓ"ملخصٓقواعدٓاللغةٓالعربي
فيٓكتابهٓٓ الشعوبيٓ ويَيَٓ الأهدافٓ شرحٓ خفضٓكمآ أوٓ نصبٓ أوٓ

100ٓمتممةٓالأجروبية"ٓ."الكواكبٓالدريةٓعلىٓ
 

البنجريةٓمنٓ .2 ترجمةٓالضمائرٓفيٓسورةٓمريمٓفيٓترجمةٓالقرآنٓالكريمٓباللغةٓ
ٓلجنةٓالمترجمينٓبِامعةٓأنتساريٓالإسلاميةٓالحكوميةٓ

بنجرٓهولوفيٓهذهٓالترجمةٓٓ لغةٓٓالتٓأقدمهآتستخدمٓلغةٓ ،ٓوهيٓ
آلّختلافٓٓ يٓرجعٓسببٓهذا بٓنجركٓوالّ. بٓلغة تتصفٓبالرق ةٓوالل طفٓمقارنة

كٓلٓلغة،ٓحيثٓتعكسٓلغةٓبنجرٓهولوٓثقافةٓٓإلىٓالمناطقٓالتٓٓ تنتميٓإليها
هذآٓوٓ  .سكانٓمناطقٓهولوٓسنجايٓالتٓتشهرٓبالدوءٓوالترف قٓفيٓالتعامل

النظرية معٓ معٓٓٓيتوافقٓ التخاطبٓ أوٓ التكلمٓ آدابٓ لآ البنجريةٓ اللغةٓ أنٓ
منٓسنهٓفيستخدمٓأكبٓٓرءٓالذيٓٓعندمآيتكلمٓمعٓالم  الصغارٓأوٓالكبار.

"ٓوعندمآيتكلمٓمعٓالمرءٓالذيٓأصغرٓمنٓسنهٓ، ulun ،pian ،inyaالضميرٓ"
aku، ikam، sidin،ٓ.ٓ"101ٓفيستخدمٓالضميرٓ"

 
 .205ٓص.ٓ ،1المجلدٓ،ٓ(،ٓدونٓالسنةرياض:ٓمكتبةٓالرشد)الٓ،مالكٓبنشرحٓألفيةٓآ،محمدٓبنٓصالح 98

 .10،ٓص.ٓ،2ٓٓ(ٓالمجلد،ٓدونٓالسنةالإسلاميةبيروت:ٓدارٓالثقافةٓ،ٓ)ملخصٓقواعدٓاللغةٓالعربيةٓ،فؤادٓنعمة 99

)بيروت:ٓدارٓالكتبٓٓعلىٓمتممةٓالآجروميةٓةالكواكبٓالدريٓ،عبداللهٓيَيَٓالشعوبٓيوٓ لمحمدٓبنٓأحۡدٓالأهدا 100
 109،ٓ(2017ٓ،العلمية

101Nida Mufidah, Sebuah Kajian Antropologi Masyarakat Banjar di Pasar Terapung 

Lok Baintan Kabupaten Banjar Kalimantan Selatan,” Al- Adzkia: Jurnal Ilmiah Pendidikan Guru 

Madrasah Ibtidaiyah, Vol. 4, No. 1, 2014, 314 
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آلمتكلم،ٓوضميرٓٓ آلمتنوعةٓوهي:ٓضمير آلضمائر آلسورةٓتتضمن فيٓهذه
ٓضميرٓالمتكلمٓعنٓالشخصٓالذيٓيتحدثٓٓ المخاطب،ٓوضميرٓالغائب.ٓيعب 

،ٓبينمآي ترجمٓٓ"kita"،ٓو"aku"ٓٓ،"ulun"ٓٓ،"kami" وي ترجمٓإلىٓاللغةٓالبنجريةٓبٓـ
أمآضميرٓالمخاطبٓفهوٓٓ".Aku"ٓ،"-ku"ٓ،"kamiٓٓبـٓ"إلىٓاللغةٓالإندونيسيةٓٓ

اطب،ٓوي ترجمٓإلىٓاللغةٓالبنجريةٓبـٓٓتستخدم  للإشارةٓإلىٓالشخصٓالذيٓيُ 
"ikam"و ٓ،"pian"ٓٓ الإندونيسية اللغةٓ وإلىٓ ٓ،" "Engkauبـٓ وٓ ٓ"kamuٓٓ أمآٓ".

عنه،ٓٓ ي تحدثٓ الذيٓ الشخصٓ إلىٓ للإشارةٓ ي ستخدمٓ فهوٓ الغائب،ٓ الضميرٓ
البنجريةٓ اللغةٓ إلىٓ "ٓٓوي ترجمٓ ٓٓٓ"buhannya/bubuhannya"ٓوٓ"inya"ٓ،"sidinبـٓ

تعكسٓٓٓٓ".mereka"ٓوٓ"Dia"ٓ،"-Nyaبـٓ"ٓٓبينمآي ترجمٓإلىٓاللغةٓالإندونيسية
اللغةٓٓ ثراءٓ علىٓ يدلٓ مِآ اللغتين،ٓ بينٓ والثقافيٓ اللغويٓ التنو عٓ الضمائرٓ هذهٓ

ٓٓ.وأهميتهآفيٓالتواصل

الضمائرٓمستوىٓمنٓالّحترامٓوالآدابٓفيٓ البنجرية،ٓت ظهرٓ اللغةٓ فيٓ
آلحديثٓٓ يٓتم آلذي آلشخص آلضميرٓعلىٓعمر آختيار يٓعتمد التخاطب،ٓحيث
فإنهٓيستخدمٓضميرٓٓ المرءٓمعٓشخصٓأكبٓمنهٓسنًا،ٓ معه.ٓعندمآيتحدثٓ

أمآعندمآٓ ".sidinٓٓ"وضميرٓالغائبٓٓ"pian"ٓٓوضميرٓالمخاطب"ulunٓٓمٓ"المتكلٓ
المتكلٓ ضميرٓ يستخدمٓ فإنهٓ سنًا،ٓ منهٓ أصغرٓ شخصٓ معٓ ٓٓيتحدثٓ ٓٓ"aku"م

هذآالتمييزٓفيٓاستخدامٓٓ "ٓ.inya"ٓٓوضميرٓالغائب"ikam" ٓٓالمخاطبٓوضميرٓٓ
والتقديرٓفيٓٓ تركزٓعلىٓالّحترامٓ التٓ للبنجريةٓ الثقافيةٓ القيمٓ الضمائرٓيعكسٓ
كٓمآأنٓهذهٓالآدابٓاللغويةٓت عدٓجزءًآمنٓالويةٓالثقافيةٓٓ التعاملٓمعٓالآخرين.

102ٓ.وتساهمٓفيٓتعزيزٓالتفاهمٓوالتواصلٓبينٓالأجيالٓةللمجتمعٓالبنجري

 
102Nida Mufidah, Sebuah Kajian Antropologi ….., 314  
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فيٓ المهذبٓ الضميرٓ ي ستخدمٓ الدعاء(،ٓ فيٓ )عادةًٓ باللهٓ يتعلقٓ وفيمآ
،ٓوذلكٓ"Sidin"ٓٓأو"Sampian" ٓٓأوٓٓ"Pian"ٓٓترجمةٓالقرآنٓباللغةٓالبنجريةٓمثل

اللغويةٓ الّختياراتٓ هذهٓ وتعكسٓ والخضوعٓلله.ٓ والتعظيمٓ التقديسٓ لإظهارٓ
بالإضافةٓإلىٓٓ.ٓٓاحترامٓالإنسانٓلخالقهٓعندٓالتعبيرٓعنٓمشاعرهٓوعبادتهمدىٓٓ

الضمير ي ستخدمٓ فيٓسياقاتٓمُتلفةٓبينٓٓٓ "sidin"وٓٓ"pian"و"ulun" ذلك،ٓ
الرعيةٓٓ والأستاذ،ٓ الطلابٓ والأب،ٓ الّبنٓ بينٓ ي ستخدمٓ مثلمآ والله،ٓ البشرٓ
والملك،ٓوغيرٓذلك،ٓوذلكٓللتعبيرٓعنٓالّحترامٓواليبة.ٓوفيٓالمقابل،ٓي ستخدمٓٓ

مثلٓٓٓٓ "inya"وٓٓ"ikam"ٓٓو"aku" الضمير المتبادلةٓ العلاقةٓ ت ظهرٓ فيٓسياقاتٓ
العلاقةٓبينٓاللهٓوالناس،ٓالأبٓوالّبن،ٓالأستاذٓوالطلاب،ٓالملكٓوالرعية،ٓوغيرٓٓ

الضميرٓٓ.ذلكٓ استخدامٓ يظهرٓ المؤمنٓٓٓٓ "inya"وٓٓ"ikam"ٓٓوٓٓوأحيانًَ،ٓ بينٓ
 103التفاوتٓفيٓالإيَانٓوالمعتقدات.والكافرٓفيٓمواقفٓتعكسٓ

هذآالتفاوتٓفيٓاختيارٓالضمائرٓي بزٓعمقٓالثقافةٓالبنجريةٓفيٓمراعاةٓٓ
الآدابٓاللغويةٓوالقيمٓالّجتماعية،ٓسواءٓفيٓالعلاقاتٓالبشريةٓأوٓفيٓالعلاقةٓٓ

وربه الإنسانٓ النظريةوٓ  .بينٓ معٓ يتوافقٓ تتميزٓٓأنٓٓلوردانٓٓٓٓهذآ البنجريةٓ اللغةٓ
ٓٓ للمخاطبٓ.بوجود الّجتماعيٓ المقامٓ فيهٓ يراعيٓ خاص،ٓ كٓلاميٓ أنٓٓٓٓسياق

البنجريينٓيَرصونٓعلىٓحفظٓالآدابٓعندٓالتخاطب،ٓسواءٓمعٓالصغارٓأوٓ
  104ٓ.الكبار

فيٓاللغةٓالإندونيسية،ٓلّٓتوجدٓفروقٓواضحةٓفيٓالآدابٓاللغويةٓعندٓوٓ
كٓمآٓ الأسلوبٓالمستخدمٓ،ٓفةاللغةٓالبنجريٓٓفيالتخاطبٓمعٓالصغارٓأوٓالكبار

 
103Wardani, Sisi Kearifan Lokal Dalam Terjemah Al-Qur`an Berbahasa Banjar, 

Khazanah: Jurnal Studi Islam dan Humaniora, Vol. 1, No. 18, 2020, 58 
104Wardani, Sisi Kearifan Lokal ….., 58 
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فيٓالحديثٓاليوميٓغالبًآمباشرآًوبسيطاً،ٓدونٓالحاجةٓإلىٓتغييرٓالألفاظٓأوٓ
105ٓٓ.م خاطَبللٓالتعبيراتٓ

تٓترجمةٓالضمائر،ٓمثلٓالآياتٓٓ ،4ٓٓ،6ٓولكنٓفيٓبعضٓالآياتٓتغير 
"ٓإلى10،ٓو8 كٓلمةٓ"رَبِ  ت ترجم هذهٓ ."Ya Tuhanku" .ٓفيٓهذهٓالآيات،ٓ

آلثقافيٓٓ لٓلسياق آلإنسانٓوالإلهٓوفقًا بٓين آلتخاطب آٓداب مٓع تٓتناسب الترجمةٓلّ
البنجري.ٓففيٓالثقافةٓالبنجرية،ٓي عتبٓاستخدامٓالضمائرٓالمهذبةٓفيٓمُاطبةٓاللهٓٓ
التقديرٓ درجاتٓ أقصىٓ ويستحقٓ الإنسانٓ منٓ أعظمٓ أمرآًضروريًا،ٓلأنٓاللهٓ

ٓ.والتعظيم
الثقافيٓٓ السياقٓ الواجبٓعلىٓوعلاوةٓعلىٓذلك،ٓفيٓ البنجران،ٓمنٓ

آستخدامٓضمائرٓخاصةٓٓ لٓلأكبٓسنًآمنٓخلال آلّحترام أٓنٓيظهر الأصغرٓسنًا
ٓٓتدلٓعلىٓالتقدير.ٓوبالتالِ،ٓلّٓيَ كنٓاعتبارٓاستخدامٓالضمائرٓالعادية،ٓمثل

"aku"ٓٓ ،"ikam"و ٓ،"inya"ٓٓحيث معه،ٓ أوٓ اللهٓ عنٓ الحديثٓ عندٓ مناسبًآ ٓ،
مثل المهذبةٓ الضمائرٓ استخدامٓ الأمرٓ ٓ"Pian"ٓٓيتطلبٓ ٓ،"Sampian،"ٓٓٓٓٓأو

"Sidin."ٓٓٓٓ الترجمة فيٓ التغييرٓ الثقافيةٓٓٓٓتشيرهذآ الجوانبٓ مراعاةٓ ضرورةٓ إلىٓ
واللغويةٓعندٓترجمةٓالنصوصٓالمقدسةٓإلىٓاللغةٓالبنجرية،ٓبحيثٓتكونٓالترجمةٓٓ
متوافقةٓمعٓالقيمٓالثقافيةٓالتٓتعززٓالّحترامٓوالتقديرٓفيٓالعلاقةٓبينٓالإنسانٓٓ

ٓ.106بهورٓ
للإشارةٓإلىٓإبراهيمٓعليهٓ "sidin" ،ٓت ترجمٓالضمائرٓإلى41وفيٓالآيةٓٓ

السلامٓعندمآيتحدثٓجبيلٓعليهٓالسلامٓإلىٓمحمدٓصلىٓاللهٓعليهٓوسلمٓعنٓ

 
105Harits Utama, Pemakaian Deiksis Persona dalam Bahasa Indonesia, Student e-

Journals, Vol. 1, No. 1, 2012, h. 306 
106Wardani, Sisi Kearifan Lokal ….., 58 
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الترجمةٓٓ تتغيرٓ الأخرى،ٓ الآياتٓ بعضٓ فيٓ ولكنٓ السلام.ٓ عليهٓ إبراهيمٓ قصةٓ
،49ٓٓالحالٓفيٓالآياتٓ،ٓمثلمآهوٓٓ"bubuhannya" أو "buhannya" لتستخدم

ٓ.،ٓمِآي ظهرٓعدمٓالّتساقٓفيٓاختيارٓالضمائرٓفيٓالترجمة95،ٓو58

،ٓلٓت ظهرٓالترجمةٓضميرٓالغائبٓالمتصلٓ"ـه "ٓفيٓالكلمة22ٓٓوفيٓالآيةٓٓ
لٓلجملة.ٓوبالمثل،ٓٓ آلكامل آلمعنى لٓفهم يٓ عتبٓذلكٓعنصرآًمهمًا بٓينما "فَحَمَلَتْه "،

،ٓلٓت ترجمٓالضميرٓبالشكلٓالذيٓيظهرٓفيٓالترجمةٓالإندونيسية،60ٓٓفيٓالآيةٓٓ
هذهٓالّختلافاتٓفيٓٓٓ.مائرٓبينٓاللغتيٓنمِآي بزٓفرقآًآخرٓفيٓالتعاملٓمعٓالض

الترجمةٓتبزٓالحاجةٓإلىٓمراجعةٓدقيقةٓلترجماتٓالنصوصٓالمقدسة،ٓمعٓمراعاةٓ
الّلتزامٓبالسياقٓاللغويٓوالثقافيٓلضمانٓوضوحٓالمعنىٓواحترامٓالقيمٓالثقافيةٓفيٓ

107ٓة.اللغةٓالبنجري

يزٓبينٓٓ وفيٓاللغةٓالإندونيسية،ٓلّٓتوجدٓآدابٓخاصةٓفيٓالتخاطبٓتَ 
ٓٓمتساويٓالصغارٓوالكبار.ٓفعندمآيتحدثٓالمرءٓمعٓشخصٓأكبٓمنهٓسنًا،ٓأوٓٓ

ٓٓٓ."Aku"ٓٓ،"-ku"ٓٓ،"Kami" ٓٓمعه،ٓأوٓأصغرٓمنه،ٓفإنهٓيستخدمٓضميرٓالمتكلم
"ٓوDia"ٓ،"-Nyaٓٓ"ٓٓوضميرٓالغائب،ٓٓ"Engkau"ٓٓ،"kamu" ٓٓوضميرٓالمخاطب

"merekaٓٓ سياقٓٓ". )فيٓ الإلهٓ معٓ التخاطبٓ عندٓ يظهرٓ الذيٓ الوحيدٓ الفرقٓ
كٓمآهوٓٓ كٓتابةٓالضميرٓبحرفكٓبيرٓفيٓأوله، الدعاء(ٓهوٓفيٓالكتابة،ٓحيثٓيتم

ٓ.65108 ،ٓو3ٓ،8ٓ،47الحالٓفيٓالآياتٓ

المخاطب ضميرٓ ي ستخدمٓ الله،ٓ مُاطبةٓ فيٓ اللغةٓٓ "Engkau" أمآ فيٓ
كٓمآفيٓالآياتٓ ،7ٓ،12ٓ،13ٓ،17ٓٓالإندونيسيةٓبشكلٓخاصٓعندٓالدعاء،

21ٓٓ،38ٓٓ،49ٓٓ،50ٓٓ،67ٓٓ،68ٓٓ،69ٓٓ،70ٓٓ،72ٓٓ،73ٓٓ،74ٓٓ،77ٓٓ،79ٓٓ،
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.ٓوعلىٓالرغمٓمنٓأنٓهذآالضميرٓل98ّٓٓ،ٓو80ٓ،83ٓ،84ٓ،85ٓ،86ٓ،97
آلكتابةٓبالحروفٓٓ آلفرقٓفي آلبشر،ٓفإن آلتخاطبٓمع آستخدامهٓفي يُتلفٓعن
النصوصٓٓ فيٓ التقديسٓ أوٓ الّحترامٓ إلىٓ يشيرٓ مآ هوٓ فقطٓ الكبيرةٓ

109ٓٓ.الإندونيسية

وفيٓبعضٓالآيات،ٓت ترجمٓالضمائرٓإلىٓالمعنىٓالمقصودٓمباشرةًٓاستنادًآٓ
آلآيةٓٓ آلمثال،ٓفي ترجم.ٓعلىٓسبيل

 
آلم آلنص يٓ ضفيٓوضوحًآعلى آلتفسير،ٓمِا إلى

،ٓلأنٓالضميرٓ"ها"ٓيعودٓإلىٓ"الجنة".ٓٓ"surga"ٓ،ٓت ترجمٓالكلمةٓ"فيها"ٓإلى62
وفيٓاللغةٓالعربية،ٓت عتبكٓلمةٓ"الجنة"ٓمؤنثة،ٓولذلكٓي ستخدمٓلآضميرٓمؤنثٓ

ٓ.متصل

الآيتينٓٓ "ليَِك وْن ـوْا"ٓإلى82و81ٓٓوفيٓ الكلمةٓ ت ترجمٓ ٓ،ٓٓ" sembahan-

sembahan itu،"ٓٓٓلأنٓالضميرٓيعودٓإلىٓالكلمةٓ"ءَالِةًَ"،ٓوهيٓجمعٓي شيرٓإلى
يٓتعلقٓبالمعبوداتٓٓ آلمعنى أٓن يٓوضح آلذي آلتفسير تٓتبع هٓنا آلترجمة آلمزعومة. الآلة

،ٓاستنادًآٓ"Al-Qur’an"،ٓت ترجمٓالكلمةٓ"يَسَرْنََه "ٓإلى97أمآفيٓالآيةٓٓٓٓ.الباطلة
ٓأنٓٓ ي بين  الذيٓ التفسيرٓ الكريم،ٓمآيوضحٓٓإلىٓ القرآنٓ "ٓيعودٓإلىٓ الضميرٓ"ه 

ٓ.المعنىٓالمقصودٓوي سه لٓفهمٓالنص

ضرورةٓٓ ت عدٓ والتفسيرٓ المقصودٓ المعنىٓ علىٓ تعتمدٓ التٓ الترجمةٓ هذهٓ
آلعربيٓٓ آلنص آللغويةٓبين آلفروقات آلمعنىٓبوضوحٓودقة،ٓمعٓمراعاة نٓقل لضمان
واللغةٓالإندونيسية.ٓومعٓذلك،ٓمنٓالمهمٓأنٓتظلٓالترجمةٓمتسقةٓفيٓاستخدامٓ

 
109Harits Utama, Pemakaian Deiksis Persona ….., 306  



190 
 

فيٓٓ المقصودٓ والمعنىٓ الأصليٓ النصٓ بينٓ العلاقةٓ علىٓ الحفاظٓ معٓ الضمائرٓ
110التفسيٓر
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